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ఆదికాండం
గȪంథకరɌ
యూదు సంపȼదాయం, ఇతర ŝబిల్‍ రచయితలుమొతత్ం

పాతనిబంధన పంచకాండాల రచయితగా పȼవకɌ, ఇశాɇ యేలు
విమోచకుడు అయినమోషేను పేరొక్నాన్రు. ఈజిపుట్ ఆసాథ్ నంలో
అతని విదాయ్భాయ్సం (అపో. కా. 7:22),యెహోవాతోఅతని
సనిన్హిత సంబంధం ఈ అభిపాȼ యానికి బలం చేకూరుసుత్ నాన్యి.
యేసే సవ్యంగామోషే గȪంథ కరɌȤతావ్నిన్ నిరాధ్ రించాడు (యోహాను
5:45-47). అయన కాలంలోని శాసుɟ లు, పరిసయుయ్లు కూడాఈ
దీనికి సమమ్తించారు.
రచనా కాలం, పȼదేశం
సుమారు కీȨ. శ. 1450 - 1410
ఇశాɇ యేలీయులు సీనాయిఅరణయ్ పాȼ ంతంలో గడిపిన

సంవతస్రంలోమోషేఈ గȪంథం రాశాడని చెపప్వచుచ్.
సీవ్కరɌ
ఈజిపుట్ బానిసతవ్ం నుండి విడుదţ వాగాద్ న దేశం కనానుకు

చేరుకొనక ముందు ఆనాటి ఇశాɇ యేలీయులు.
పȼయోజనం
వారిజాతి “వంశవృకష్ం”వారికి వివరించడానికిమోషేఈ గȪంథం

రాశాడు. ఈ గȪంథం రాయడంలోమోషేఉదేద్శం ఇశాɇ యేలీయులు
బానిసతవ్ంలోకి ఎలా వెళాల్ రు (1:8), తమవాగాద్ న భూమిలో
ఎందుకు పȼవేశించబోతునాన్రు (17:8) అనేది వివరించి,
ఇశాɇ యేలీయులుకు జరిగినవనీన్ దేవుని సరవ్భౌమిక సంకలప్ం
పȼకారమే జరిగాయని చెపప్డమే. ఈజిపుట్ లోవారిబానిసతవ్ం
యాదృచిచ్కంగా జరిగినది కాదనీ అది దేవుని విసత్Ȥత పȼణాళికలో
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భాగమనీ (15:13-16; 50:20) చెపప్డమే. అబాȾ హాము దేవుడు,
ఇసాస్కు దేవుడు,యాకోబు దేవుడు పȼపంచానిన్ చేసిన సృషిట్కరɌ అనీ
(3:15-16) వివరించడమే. ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు కేవలం
అనేకమంది దేవుళల్లో ఒకడు కాదు, అయన ఆకాశాలను, భూమినీ
చేసిన దేవాదిదేవుడు.
ముఖాయ్ంశం
అరంభాలు

విభాగాలు
1. సృషిట్ — 1:1-2:25
2.మానవపాపం— 3:1-24
3. ఆదాము తరాలు— 4:1-6:8
4. నోవహǼ వంశావళి— 6:9-11:32
5. అబాȾ హాము చరితȷ— 12:1-25:18
6. ఇసాస్కు, అతని కొడుకుల చరితȷ— 25:19-36:43
7.యోసేపుతరాలు— 37:1-50:26

విశవ్ సృషిట్
1ఆరంభంలో దేవుడు ఆకాశాలనూ భూమినీ సృషిట్ంచాడు.
2భూమి *నిరాకారంగా, శూనయ్ంగా ఉంది. జలాగాధంమీద చీకటి

కముమ్కుని ఉంది. దేవుని ఆతమ్† ఆమహా జలరాశిś కదలాడుతూ
ఉనాన్డు.

3దేవుడు “వెలుగు కలుగు గాక” అనాన్డు. వెలుగు కలిగింది.
4ఆ వెలుగు దేవునికి మంచిదిగా అనిపించింది. దేవుడు

వెలుగునూ చీకటినీ వేరు చేశాడు.
5దేవుడు వెలుగుకు పగలు అనీ చీకటికి రాతిȷ అని పేరుల్ పెటాట్ డు.

సాయంతȷం అయింది, ఉదయం వచిచ్ంది,మొదటి రోజు‡.
6దేవుడు “మహాజలరాశిమధయ్లో ఒక విశాల పȼదేశం కలుగు

గాక. అది నీళళ్నుండి నీళళ్ను వేరు చేయు గాక” అనాన్డు.

* 1:2అసత్వయ్సత్ంగా † 1:2లేకదేవునిపȼభావం,లేకదేవునివాయువు. హీబూȾ రువారు
‡ 1:5యూదులకు ఒక దినం అంటేసాయంతȷం నుండి మరుసటిరోజుసాయంతȷం వరకు.
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7దేవుడు ఆ విశాలşన పȼదేశానిన్ చేసి,దాని śన ఉనన్
జలాలను, కింద ఉనన్ జలాలను వేరు చేసాడు. అది అలాగే
జరిగింది.

8దేవుడు ఆ విశాల పȼదేశానికి “ఆకాశం” అని పేరు పెటాట్ డు.
రాతిȷ అయింది, ఉదయం వచిచ్ంది, రెండవ రోజు.

9దేవుడు “ఆకాశం కింద ఉనన్ జలాలు ఒకే చోట సమకూడి ఆరిన
నేల కనబడాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.

10దేవుడు ఆరిన నేలకు “భూమి” అని పేరు పెటాట్ డు. కూరిచ్
ఉనన్ జలాలకు “సముదాȹ లు” అని పేరు పెటాట్ డు. అది ఆయనకు
మంచిదిగా అనిపించింది.

11దేవుడు “వృకష్ జాలానిన్, వితత్నాలుండే చెటల్ను, భూమిś తమ
తమజాతి పȼకారం వితత్నాలు ఉండి ఫలం ఇచేచ్ పండల్ చెటల్ను
భూమిమొలిపించాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.

12వృకష్ జాతిని, వితత్నాలుండే చెటల్ను, భూమిమీద తమ తమ
జాతుల పȼకారం తమలో వితత్నాలు ఉండి ఫలం ఇచేచ్ పండల్ చెటల్ను
భూమిమొలిపించింది. అది ఆయనకు మంచిదిగా కనబడింది.

13రాతిȷ అయింది, ఉదయం వచిచ్ంది-మూడవ రోజు.
14దేవుడు “రాతిȷ నుంచి పగలును వేరు చెయయ్డానికి ఆకాశ

విశాలంలోజోయ్తులు ఉండాలి. కాలాలకు, రోజులకు,
సంవతస్రాలకు అవి సూచనలుగా ఉండాలి.

15భూమికి వెలుగు ఇవవ్డానికి ఆకాశ విశాలంలోజోయ్తులుగా
అవి ఉండాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.

16దేవుడు రెండు గొపప్ జోయ్తులు చేశాడు. పగటిని ఏలడానికి
పెదద్ జోయ్తిని,రాతిȷని పాలించడానికి చినన్ జోయ్తిని చేశాడు. ఆయన
నకష్తాȷ లను కూడా చేశాడు.

17భూమికి వెలుగు ఇవవ్డానికీ,
18పగటినీ రాతిȷనీ పాలించడానికీ, వెలుగునూ చీకటినీ వేరు

చెయయ్డానికీ, దేవుడు ఆకాశ విశాలంలోవాటిని అమరాచ్డు. అది
ఆయనకు మంచిదిగా కనబడింది.
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19రాతిȷ అయింది. ఉదయం వచిచ్ంది-నాలుగో రోజు.
20దేవుడు “చలించేపాȼ ణులు జలాలోల్ కుపప్లు తెపప్లుగా

నిండిపోవాలి. భూమిś ఉనన్ ఆకాశవిశాలంలో పకష్ులు ఎగరాలి”
అనాన్డు.

21దేవుడు బȾహామ్ండşన జలచరాలనూ, చలించేపాȼ ణులనిన్టినీ
వాటివాటిజాతుల పȼకారం పుషక్లంగా జలాలను నింపి వేసేలా
సృషిట్ంచాడు. ఇంకావాటివాటిజాతి పȼకారం రెకక్లునన్ పȼతి పÒనీ
సృషిట్ంచాడు. అది ఆయనకు మంచిదిగా కనబడింది.

22దేవుడు “మీరు ఫలించి వృదిధ్ పొందండి. సముదȹ జలాలను
నింపండి. పకష్ులు భూమిమీద విసత్రించాలి” అనివాటిని
దీవించాడు.

23రాతిȷ అయింది. ఉదయం వచిచ్ంది-ఐదో రోజు.
24దేవుడు “వాటివాటిజాతుల పȼకారం పాȼ ణం గలవాటిని, అంటే

వాటివాటిజాతి పȼకారం పశువులను,పురుగులను, అడవి
జంతువులను భూమిపుటిట్ంచాలి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.

25దేవుడు,వాటివాటిజాతుల పȼకారం అడవి జంతువులనూ
వాటివాటిజాతుల పȼకారం పశువులనూ,వాటివాటిజాతుల
పȼకారం నేలమీదపాకే పȼతి పురుగునూ చేశాడు. అది ఆయనకు
మంచిదిగా కనబడింది.

26దేవుడు ఇలా అనాన్డు. “మన సవ్రూపంలోమనపోలికలో
మనిషిని చేదాద్ ం. సముదȹంలో చేపలమీదాఆకాశంలో పకష్ుల మీదా
పశువులమీదా భూమిమీదపాకే పȼతి జంతువుమీదా భూమి
అంతటిమీదావారికి ఆధిపతయ్ం ఉండాలి” అనాన్డు.

27దేవుడు తన సవ్రూపంలోమనిషిని సృషిట్ంచాడు. దేవుని
సవ్రూపంలో అతణిణ్ సృషిట్ంచాడు. పురుషుడిగా సీɟగా వాళళ్ను
సృషిట్ంచాడు.

28దేవుడు వాళళ్ను దీవించి “మీరు ఫలించి, సంఖయ్లో వృదిధ్
చెందండి. భూమి అంతటా విసత్రించి, భూమిని నింపి దానిన్
సావ్ధీనం చేసుకోండి. సముదȹంలో చేపలనూ ఆకాశంలో పకష్ులనూ
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మీదాభూమిమీదపాకే పȼతి పాȼ ణినీ పరిపాలించండి” అని
చెపాప్డు.

29దేవుడు ఇంకా ఇలా అనాన్డు. “చూడండి, భూమిమీద ఉనన్
వితత్నాలిచేచ్ పȼతి చెటుట్ ను, వితత్నాలునన్ ఫలాలు ఇచేచ్ పȼతి చెటుట్ ను
మీకు ఇచాచ్ను. అవిమీకు ఆహారం అవుతాయి.

30భూమిమీద ఉండే జంతువులనిన్టికీ ఆకాశ పకష్ులనిన్టికీ
భూమిమీదపాకే జీవాలనిన్టికీ పచచ్ని చెటల్నీన్ ఆహారం
అవుతాయి” అనాన్డు. అలాగే జరిగింది.

31దేవుడు తాను చేసిందంతా చూసినపుప్డు అది ఆయనకు
ఎంతోమంచిదిగా కనబడింది. రాతిȷ అయింది. ఉదయం
వచిచ్ంది-ఆరవ రోజు.

2
1ఆకాశాలు, భూమి,వాటిలోఉనన్వనీన్*పూరిɌ అయాయ్యి.
2ఏడవ రోజు దేవుడు తాను చేసిన పనిముగించాడు. కాబటిట్

తాను చేసిన పని అంతటి నుంచీ ఏడవ రోజున విశాɇ ంతి
తీసుకునాన్డు.

3దేవుడు ఆ ఏడవ రోజును ఆశీరవ్దించి పవితȷం చేశాడు.
ఆయనతాను చేసిన సృషిట్ కారయ్ం అంతటినుంచీ విశాɇ ంతి తీసుకునన్
కారణంగా ఆ రోజును పవితȷపరిచాడు.

సృషిట్ రెండవ కథనం
4దేవుœనయెహోవాభూమిని ఆకాశాలను చేసినపుప్డు,

ఆకాశాల సంగతి, భూమి సంగతి ఈ విధంగా ఉనాన్యి,
5భూమిమీద అంతకుముందు ఆరుబయట ఏపొదలూ లేవు, ఏ

చెటూల్ మొలవలేదు. ఎందుకంటే దేవుœనయెహోవాభూమిమీద
వరష్ం కురిపించ లేదు. నేలను సేదయ్ం చెయయ్డానికి ఏమనిషీ లేడు.

* 2:1 సమూహమంతా
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6కాని, భూమిలోనుంచి నీటి పȼవాహాలు†పొంగి నేలంతా తడిపేది
గనక భూతలం అంతటా నీళǻళ్ ఉండేవి.

7దేవుœనయెహోవానేలలో నుంచి మటిట్ తీసుకుని మనిషిని చేసి
అతనిముకుక్పుటాలోల్ ఊపిరిఊదాడు. మనిషికి పాȼ ణం వచిచ్ంది.

8దేవుœనయెహోవాతూరుప్ťపున ఏదెనులో ఒక తోట వేసి
తాను చేసినమనిషిని అందులో ఉంచాడు.

9దేవుœనయెహోవా కళళ్కు అందşన, ఆహారానికిమంచిŘన
పȼతి చెటుట్ నూ అకక్డ నేలలోనుంచిమొలిపించాడు. ఇంకా ఆ తోట
మధయ్లో జీవవృ®నీన్, ఏదిమంచో, ఏది చెడో తెలిపే వృ®నీన్ కూడా
నేలలోనుంచిమొలిపించాడు.

10ఆ తోటను తడపడానికి ఏదెనులో నుంచి ఒక నది బయలుదేరి
అకక్డ నుంచి చీలిపోయినాలుగు పాయలు అయియ్ంది.

11మొదటిదాని పేరు పీషోను. అది బంగారం ఉనన్ హవీలా
దేశమంతటా పȼవహిసుత్ నన్ది.

12ఆ దేశంలో దొరికే బంగారం పȼశసత్şనది. అకక్డ ముతాయ్లు,
గోమేధిక మణులు కూడా దొరుకుతాయి.

13 రెండో నది పేరు గీహోను. అది ఇతియోపియా‡ దేశమంతటా
పȼవహిసుత్ నన్ది.

14మూడో నది పేరు హిదెద్కెలు. అది అషూష్ రుకు తూరుప్ ťపు
పȼవహిసుత్ నన్ది. నాలుగో నదియూఫȽటీసు.

15దేవుœనయెహోవాఏదెను తోటసాగు చెయయ్డానికీ దానిన్
చూసుకోడానికీ మనిషిని అకక్డ పెటాట్ డు.

16దేవుœనయెహోవా “ఈతోటలోఉనన్ పȼతి చెటుట్ ఫలానీన్
నువువ్ అభయ్ంతరం లేకుండా తినొచుచ్.

17కాని,మంచి చెడడ్ల తెలివిని ఇచేచ్ చెటుట్ ఫలాలుమాతȷం
నువువ్ తినకూడదు. నువువ్ వాటిని తినన్రోజున కచిచ్తంగా
చచిచ్పోతావు” అనిమనిషికి ఆజాఞ్ పించాడు.
† 2:6 దీనికి పొగ మంచు లేక ఆవిరి అని కూడా అరథ్ం ఉంది. ‡ 2:13 కూషు దేశం
అంటే పȼసుత్ త ఇతియోపియాదేశం. సూడానోల్ కొదిద్ భాగం కూడా కూషు దేశంలో ఉంది.
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18దేవుœనయెహోవా “మనిషి ఒంటరిగా ఉండడం మంచిది
కాదు. అతనికి సరిపడిన తోడును అతని కోసం చేసాత్ ను”
అనుకునాన్డు.

19దేవుœనయెహోవా, పȼతి భూజంతువునూ పȼతి పÒనీ
నేలలోనుంచి చేసి, ఆదాము వాటికి ఏ పేరుల్ పెడతాడో చూడడానికి
అతని దగగ్రికి వాటిని రపిప్ంచాడు. జీవం ఉనన్ పȼతిదానికీ ఆదాము
ఏ పేరు పెటాట్ డో, ఆ పేరు దానికి ఖాయం అయియ్ంది.

20అపుప్డు ఆదాము§ పశువులనిన్టికీ, ఆకాశపకష్ులనిన్టికీ,
భూజంతువులనిన్టికీ పేరుల్ పెటాట్ డు. కాని ఆదాముకుమాతȷం
సరిజోడు లేకపోయింది.

21అపుప్డు దేవుœనయెహోవాఆదాముకు గాఢ నిదȹ
కలిగించాడు. అతడు నిదȹలో ఉండగా అతని పకక్టెముకలోల్ నుంచి
ఒకదానిన్ తీసి ఆఖాళీనిమాంసంతోపూడిచ్వేశాడు.

22ఆ తరువాత దేవుœనయెహోవాఆదాము నుంచి తీసిన
పకక్టెముకతో సీɟని తయారుచేసి ఆదాము దగగ్రికి తీసుకువచాచ్డు.

23ఆదాము “ఇపుప్డు ఇది నా ఎముకలోల్ ఎముక,నా
మాంసంలోమాంసం.

మనిషిలోనుంచి బయటకు తీసినది గనుక ఈమె పేరుమానుషి”
అనాన్డు.

24ఆ కారణంగాపురుషుడు తన తండిȴని, తన తలిల్ని విడిచి తన
భారయ్తో ఏకం అవుతాడు. వాళǻళ్ ఒకే శరీరం అవుతారు.

25అపుప్డు ఆదాము, అతనిభారయ్ ఇదద్రూ నగన్ంగా ఉనాన్రు.
వాళళ్కు సిగుగ్ తెలియదు.

3
మానవ అవిధేయత,పాపం పȼవేశం.

1దేవుœనయెహోవాచేసిన జంతువులనిన్టిలోపాము
జితుత్ లమారి. వాడు ఆ సీɟతో “నిజమేనా? ‘ఈతోటలోఉనన్ చెటల్కు

§ 2:20 అంటేమనిషి.
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కాసే ఏ పండు ఏదీమీరు తినకూడదు’ అని దేవుడు చెపాప్డా?”
అనాన్డు.

2సీɟ ఆ సరప్ంతో “ఈతోటలోఉనన్ చెటల్ పండుల్ మేము తినవచుచ్.
3కానీ తోటమధయ్లో ఉనన్ చెటుట్ పండల్ విషయంలో ‘మీరు వాటిని

తినకూడదు. వాటినిముటుట్ కోకూడదు. అలా చేసేత్ మీరు
చనిపోతారు’ అని దేవుడు చెపాప్డు” అంది.

4పాము సీɟతో “మీరు చావనేచావరు.
5ఎందుకంటే,మీరు దానిన్ తినన్ రోజునమీ కళǻళ్

తెరుచుకుంటాయి. మీరు మంచి చెడడ్లు తెలిసి, దేవుళళ్ వలె
ఉంటారని దేవుడికి తెలుసు” అనాన్డు.

6సీɟ, ఆ చెటుట్ తినడానికి మంచిదిగా, కంటికి ఇంపుగా, వివేకం
కలగడం కోసం కోరదగినదిగా ఉండడం చూసి,దాని పండల్లో
కొనిన్టిని కోసి తిని, తనతోపాటు తన భరɌకు కూడా ఇచిచ్ంది. అతడు
కూడా తినాన్డు.

7అపుప్డు వాళిళ్దద్రికీ కళǻళ్ తెరుచుకునాన్యి. తాము నగన్ంగా
ఉనాన్ం అని గȪహించి అంజూరపు ఆకులు కలిపి కుటిట్ ఒళǻళ్
కపుప్కునేవి తయారు చేసుకునాన్రు.

8సాయంతȷం చలల్బడిన తరువాత ఆ తోటలో దేవుœనయెహోవా
నడుసుత్ నన్ శబధ్ం వాళǻళ్ వినాన్రు. ఆదాము, అతనిభారయ్ దేవుœన
యెహోవాకు ఎదురు పడకుండా తోటలో చెటల్ మధయ్ దాకుక్నాన్రు.

9దేవుœనయెహోవాఆదామును పిలుసూత్ “నువెవ్కక్డ
ఉనాన్వు?” అనాన్డు.

10అతడు “నేను తోటలో నీ సవ్రం వినన్పుప్డు నగన్ంగా ఉనాన్ను
గనక భయపడిదాకుక్నాన్ను” అనాన్డు.

11దేవుడు “నువువ్ నగన్ంగా ఉనాన్వని నీకెవరు చెపాప్రు?
తినొదద్ని నీకు ఆజఞ్ ఇచిచ్న ఆ చెటుట్ పండు తినాన్వా?” అనాన్డు.

దేవుడిచిచ్న శికష్
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12ఆదాము “నాతోఉండడానికి నువువ్ నాకిచిచ్న సీɟ నాకు ఆ
చెటుట్ పండు ఇచిచ్ంది. అపుప్డు నేను దానిన్ తినాన్ను” అనాన్డు.

13దేవుœనయెహోవాసీɟతో “నువువ్ చేసిందేమిటి?” అనాన్డు. సీɟ
“సరప్ం ననున్మోసం చేసిన కారణంగా నేను తినాన్ను” అంది.

14అందుకు దేవుœనయెహోవాపాముతో “నువువ్ ఇలా
చేసినందుకు పశువులనిన్టిలో, జంతువులనిన్టిలో నినున్మాతȷమే
శపిసుత్ నాన్ను. నువువ్ నీ కడుపుతోపాకుతూ వెళాత్ వు. బȾతికినంత
కాలం మటిట్ తింటావు.

15నీకూ సీɟకీ నీ సంతానానికీ ఆమె సంతానానికీమధయ్ శతుȷ తవ్ం
ఉండేలా చేసాత్ ను. అతడు నినున్ తలమీద కొడతాడు. నువువ్
అతనిన్ మడిమెమీద కొడతావు” అనాన్డు.

16ఆయన సీɟతో “పిలల్లను కనేటపుప్డు నీకు కలిగే బాధ అనేక
రెటుల్ పెంచుతునాన్ను. నీ భరɌś నువువ్ వాంఛ కలిగి ఉంటావు.
అతడు నినున్ ఏలుతాడు” అని చెపాప్డు.

17ఆయన ఆదాముతో “నువువ్ నీ భారయ్మాట విని ‘తినొదుద్ ’
అని నేను నీకు ఆజఞ్ ఇచిచ్న ఆ చెటుట్ పండు తినాన్వు గనుక
నినున్బటిట్ నేల శాపానికి గురయియ్ంది. జీవితకాలమంతా కషట్ం చేసి
నువువ్ దాని పంట తింటావు.

18నువువ్ ఎంత కషట్ం చేసినా నేలముళళ్ తుపప్లను,ముళళ్
పొదలనేమొలిపిసుత్ ంది. నువువ్ పొలంలో పండించిన పంట
తింటావు.

19నువువ్ మటిట్కి తిరిగి చేరే వరకూ చెమటోడిచ్ ఆహారం తింటావు.
ఎందుకంటే నినున్ తీసింది మటిట్లోనుంచే. నువువ్ మటేట్ గనుక మళీళ్
మటిట్ అయిపోతావు” అని చెపాప్డు.

20ఆదాము తనభారయ్కు హవవ్* అని పేరు పెటాట్ డు. ఎందుకంటే
జీవులందరికీ ఆమే అమమ్.

* 3:20హవవ్ అంటే జీవం
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21దేవుœనయెహోవాఆదాముకు అతనిభారయ్కు జంతు చరమ్ంతో
బటట్లు చేసి తొడిగించాడు.

ఆదాము హవవ్లను దేవుడు ఏదేను నుండి వెళళ్గొటట్డం
22దేవుœనయెహోవా “ఇపుప్డు మనిషిమంచి చెడడ్లు తెలిసిన

మనలాంటివాడయాయ్డు. కాబటిట్ ఒకవేళ అతడు తన చెయియ్చాపి
ఆ జీవ వృకష్ఫలం కూడా తీసుకుని తిని శాశవ్తంగా జీవిసాత్ డేమో.
అదిమంచిది కాదు” అనాన్డు.

23దేవుœనయెహోవాఅతణిణ్ ఏ నేలనుంచి తీశాడో ఆ నేలను
సాగు చెయయ్డానికి ఏదెను తోటలోనుంచి అతణిణ్ పంపివేశాడు.

24కాబటిట్ దేవుడు ఏదెను తోటలోనుంచి ఆదామును వెళళ్గొటిట్ ,
ఏదెను తోటకు తూరుప్ ťపు కెరూబులు, జీవవృ®నికి వెళేళ్ దారిని
కాపలాకాయడానికి ఇటు అటు తిరిగే అగిన్ఖడగ్ ం నిలబెటాట్ డు.

4
కయీను,హేబెల్‍

1ఆదాము తనభారయ్ హవవ్ను కలిసినపుప్డు ఆమె గరభ్ం దాలిచ్
కయీనుకు జనమ్నిచిచ్ంది. ఆమె “యెహోవాసహాయంతో నేనొక మగ
బిడడ్కు జనమ్నిచాచ్ను” అంది.

2తరువాత ఆమెఅతని తముమ్డు హేబెలుకు జనమ్నిచిచ్ంది.
హేబెలు గొరెɂల కాపరి. కయీను వయ్వసాయం చేసేవాడు.

3కొంతకాలం తరువాత కయీను వయ్వసాయంలో వచిచ్న పంటలో
కొంతయెహోవాకు అరప్ణ ఇవవ్డానికి తెచాచ్డు.

4హేబెలు కూడా తనమందలోతొలుచూలు పిలల్లోల్ కొవువ్ పటిట్న
వాటిని తెచాచ్డు. యెహోవాహేబెలును, అతని అరప్ణను
అంగీకరించాడు.

5 కయీనును, అతని అరప్ణను ఆయన అంగీకరించ లేదు.
కాబటిట్ కయీనుకు చాలా కోపం వచిచ్ అసూయతో రగిలిపోయాడు.



ఆదికాండం 4:6 xi ఆదికాండం 4:15

6యెహోవా కయీనుతో “ఎందుకు కోపగించుకునాన్వు? ఎందుకు
రుసరుసలాడుతునాన్వు?

7నువువ్ సšనది చేసేత్ నీకు ఆమోదం లభిసుత్ ంది కదా. సšనది
చెయయ్కపోతే గుమమ్ంలోపాపం పొంచి ఉంటుంది. అది నినున్
సావ్ధీపరుచ్కోవాలని చూసుత్ ంది. అయితే, నువువ్ దానిన్ అదుపులో
ఉంచుకోవాలి” అనాన్డు.

8 కయీను తన తముమ్డు హేబెలుతోమాటాల్ డాడు*. వాళǻళ్
పొలంలో ఉనన్పుప్డు కయీను తన తముమ్డు హేబెలు మీదదాడి
చేసి అతణిణ్ చంపివేశాడు.

9అపుప్డుయెహోవా కయీనుతో “నీ తముమ్డు హేబెలు
ఎకక్డునాన్డు?” అనాన్డు. అతడు “నాకు తెలియదు. నేను నా
తముమ్డికి కాపలావాడినా?” అనాన్డు.

10దేవుడు “నువువ్ చేసిందేమిటి? నీ తముమ్డి రకɌం నేలలో
నుంచి నాకు †మొరపెడుతూ ఉంది.

11ఇపుప్డు నీ మూలంగా ఒలికిన నీ తముమ్డి రకాɌ నిన్
మింగడానికి నోరు తెరిచిన ఈ నేలమీద ఉండకుండాా నువువ్
శాపానికి గురయాయ్వు.

12నువువ్ నేలను సాగు చేసినపుప్డు అది తనసారానిన్ ఇకś
నీకు ఇవవ్దు. నువువ్ భూమిమీద నుంచి అసత్మానం పారిపోతూ,
దేశదిమమ్రిగా ఉంటావు” అనాన్డు.

13 కయీను “నా శికష్ నేను భరించలేనిది.
14ఈరోజుఈ పȼదేశం నుంచి నువువ్ ననున్ వెళళ్గొటాట్ వు. నీ

సనిన్ధిలోకి నేనిక రావడం కుదరదు. ఈ భూమిమీద పలాయనం
అవుతూ, దేశదిమమ్రిగా ఉంటాను. ననున్ ఎవరు చూసేత్ వాళǻళ్ ననున్
చంపుతారు” అనాన్డు.

15యెహోవాఅతనితో “అలా జరగదు. నినున్ చూసిన వాడు
ఎవœనా నినున్ చంపితే అతణిణ్ తీవɆంగా శిÒసాత్ నని

* 4:8పొలానికి వెళదాం పద అనాన్డు. † 4:10 పȼతీకారం కోసం.
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తెలియజేసేందుకు నీ మీద ఒక గురుɌ వేసాత్ ను. నినున్ నేను శిÒంచిన
దానికి ఏడు రెటుల్ అలాటివాణిణ్ శిÒసాత్ ను” అనాన్డు. అపుప్డు
యెహోవా కయీనుమీద ఒక గురుɌ వేశాడు.
కయీను సంతతి

16కాబటిట్ కయీనుయెహోవాసనిన్ధిలోనుంచి బయలుదేరి వెళిళ్
ఏదెనుకు తూరుప్ťపు ఉనన్ నోదు పాȼ ంతంలో నివాసం ఉనాన్డు.

17 కయీను తనభారయ్ను కలిసినపుప్డు ఆమె గరభ్ం ధరించి
హనోకుకు జనమ్నిచిచ్ంది. అతడు ఒక ఊరు కటిట్ంచి దానికి తన
కొడుకు పేర హనోకు అని పెటాట్ డు.

18హనోకు ఈరాదుకు తండిȴ. ఈరాదు మహǿయాయేలుకు
తండిȴ. మహǿయాయేలు మతూషాయేలుకు తండిȴ.
మతూషాయేలు లెమెకుకు తండిȴ.

19లెమెకు ఇదద్రిని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. వారిలో ఒకామె పేరు
ఆదా, రెండవ ఆమె సిలాల్ .

20ఆదాయాబాలుకు జనమ్నిచిచ్ంది. అతడు పశువులు పెంపకం
చేసూత్ గుడారాలోల్ నివాసం ఉండేవాళల్కు మూలపురుషుడు.

21అతని తముమ్డుయూబాలు. ఇతను తీగె వాయుదాయ్లు,
వేణువువాయించేవాళళ్ందరికీ మూలపురుషుడు.

22సిలాల్ తూబలక్యీనుకు జనమ్నిచిచ్ంది. అతడు రాగి, ఇనప
పరికరాలు చేసేవాడు. తూబలక్యీను చెలిల్ పేరు నయమా.

23లెమెకు తన భారయ్లతో ఇలా అనాన్డు. “ఆదా, సిలాల్ ,నా
మాట వినండి.
లెమెకు భారయ్లారా,నామాటఆలకించండి.
ననున్ గాయపరచినందుకు నేను ఒక మనిషిని చంపాను.
కమిలిపోయేలాకొటిట్నందుకు ఒకయువకుణిణ్ చంపాను.
24ఏడంతలు పȼతీకారం కయీను కోసం వసేత్ లెమెకు కోసం డెŝȘ

ఏడు రెటుల్ వసుత్ ంది.”
షేతు, ఎనోషు
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25ఆదాము మళీళ్ తనభారయ్ను కలిసినపుప్డు ఆమె ఒక
కొడుకును కనన్ది. అతనికి షేతు అని పేరు పెటిట్ “కయీను చంపిన
హేబెలుకు బదులుగా దేవుడు నాకు మరొక కొడుకును ఇచాచ్డు”
అంది.

26షేతుకు ఒక కొడుకు పుటాట్ డు. అతని పేరు ఎనోషు.
అపప్టినుండి మనుషులుయెహోవాను ‡ఆరాధించడం
ఆరంభించారు.

5
ఆదాము సంతతి
1దిన 1:1-4

1ఆదాము వంశకȨమం ఇది. దేవుడు మనిషిని సృషిట్ంచిన రోజున
వాళళ్ను తన సొంతపోలికలో చేశాడు.

2వారినిపురుషులుగా, సీɟలుగా సృషిట్ంచాడు. వాళళ్ను సృషిట్ంచిన
రోజున ఆయనవాళళ్ను ఆశీరవ్దించి వాళల్కు మనుషులు అని పేరు
పెటాట్ డు.

3ఆదాముకు నూటముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లో అతని
పోలికగా అతని సవ్రూపంలో కొడుకు పుటాట్ డు. ఆదాము అతనికి
షేతు అని పేరుపెటాట్ డు.

4షేతుపుటిట్న తరువాతఆదాము ఎనిమిది వందల సంవతస్రాలు
బȾతికాడు. అతనికి ఇంకా కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు.

5ఆదాము తొమిమ్ది వందలముśȖ సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
6షేతుకు నూట ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లో ఎనోషు పుటాట్ డు.
7ఎనోషు పుటిట్న తరువాత షేతు ఎనిమిది వందల ఏడు

సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.
8షేతు తొమిమ్ది వందల పనెన్ండు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
9ఎనోషుకు తొంŞ సంవతస్రాల వయసుస్లో కేయినాను పుటాట్ డు.

‡ 4:26 అకష్రాలాయెహోవాపేరెతిత్ పిలవడంమొదలు పెటాట్ రు.
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10 కేయినాను పుటిట్న తరువాత ఎనోషు ఎనిమిది వందల
పదిహేను సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.

11ఎనోషు తొమిమ్ది వందల ఐదు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
12 కేయినానుకు డెŝȘ సంవతస్రాల వయసుస్లోమహలలేలు

పుటాట్ డు.
13మహలలేలు పుటిట్న తరువాత కేయినాను ఎనిమిది వందల

నలŞ సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.
14 కేయినాను తొమిమ్ది వందల పది సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
15మహలలేలుకు* అరť ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లో

యెరెదు పుటాట్ డు.
16యెరెదు పుటిట్న తరువాతమహలలేలు ఎనిమిది వందల

ముśȖసంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.
17మహలలేలు ఎనిమిదివందల తొంŞ ఐదు సంవతస్రాలు

బȾతికాడు.
18యెరెదుకు నూట అరť రెండు సంవతస్రాల వయసుస్లో

హనోకు పుటాట్ డు.
19హనోకు పుటిట్న తరువాతయెరెదు ఎనిమిది వందల

సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.
20యెరెదు తొమిమ్ది వందల అరť రెండు సంవతస్రాలు

బȾతికాడు.
21హనోకుకు అరť ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లోమెతూషెల

పుటాట్ డు.
22మెతూషెల పుటిట్న తరువాతహనోకు మూడు వందల

సంవతస్రాలు దేవునితో సహవాసం చేసూత్ కొడుకులను, కూతుళళ్ను
కనాన్డు.

23హనోకు మూడువందల అరť ఐదు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.

* 5:15 అంటే దేవునికి సుత్ తి
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24హనోకు దేవునితో కలసి నడిచాడు. దేవుడు అతణిణ్
తీసుకువెళాళ్డు గనుక అతడు కనబడలేదు.

25మెతూషెలకు నూట ఎనŞ ఏడు సంవతస్రాల వయసుస్లో
లెమెకు పుటాట్ డు.

26మెతూషెలకు లెమెకు పుటిట్న తరువాత ఏడు వందల ఎనŞ
రెండు సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.

27మెతూషెల తొమిమ్ది వందల అరť తొమిమ్ది సంవతస్రాలు
బȾతికాడు.

28లెమెకుకు నూట ఎనŞ రెండు సంవతస్రాల వయసుస్లో ఒక
కొడుకు పుటాట్ డు.

29 “భూమినియెహోవా శపించినందువలల్ కలిగిన మన చేతుల
కషట్ం విషయంలో,మన పని విషయంలో ఇతడు మనకు విశాɇ ంతి
ఇసాత్ డు” అని, అతనికి నోవహǼ అని పేరు పెటాట్ డు.

30లెమెకుకు నోవహǼ పుటిట్న తరువాత ఐదు వందల తొంŞ ఐదు
సంవతస్రాలు బȾతికి కొడుకులను, కూతుళళ్ను కనాన్డు.

31లెమెకు ఏడువందల డెŝȘ ఏడు సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
32ఐదు వందల సంవతస్రాలు బȾతికిన నోవహǼకు షేము,హాము,

యాపెతు అనేముగుగ్ రు కొడుకులు పుటాట్ రు.

6
మానవ దుషట్తవ్ం

1మనుషులు భూమిమీద విసత్రించడంమొదలుపెటాట్ రు. వాళల్కు
కూతుళǻళ్ పుటిట్నపుప్డు

2Řవ కుమారులు*మనుషుల కూతుళǻళ్ అందంగా ఉండడం
చూసి,వాళళ్లోల్ తమకు నచిచ్న సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునాన్రు.

3యెహోవా “జీవమిచేచ్ నాఊపిరిమనుషులోల్ ఎలల్కాలం
ఉండదు. ఎందుకంటే వారు బలహీనşన రకɌమాంసాలు గలవారు.
* 6:2 పరలోక ఆతమ్లు
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వారు నూట ఇరť సంవతస్రాల కంటే ఎకుక్వ కాలం బతకరు”
అనాన్డు.

4Řవ కుమారులు మనుషుల కూతుళళ్ను పెళిళ్ చేసుకునన్పుప్డు
వాళల్కు పిలల్లు పుటాట్ రు. వీరు ఆ రోజులోల్ , ఆ తరువాత కూడా
భూమిమీద ఉనన్ దీరఘ్దేహǼలు. ఈమహాకాయులు గొపప్ శూరులు.
పూరవ్కాలంలో పేరుపȼఖాయ్తులు గల వారు వీరే.

5మనుషుల దురామ్రగ్ం భూమిమీదమితిమీరిపోయిందని,వాళళ్
హృదయఆలోచనా విధానం ఎపుప్డూ దుషట్తవ్మే అనియెహోవా
చూశాడు.

6తాను భూమిమీదమనుషులను చేసినందుకు బాధపడి,
హృదయంలో విచారించాడు.

7కాబటిట్ యెహోవా “నేను సృషిట్ంచిన మనుషులను ఈ
భూమిమీద లేకుండా చేసాత్ ను. మనుషులతోపాటు జంతువులను,
పాకే జీవులను, ఆకాశపకష్ులను భూమిమీద లేకుండా తుడిచి
వేసాత్ ను. ఎందుకంటే నేను వాళళ్ను సృషిట్ంచినందుకు
బాధపడుతునాన్ను” అనాన్డు.

నోవహǼ
8అయితేనోవహǼయెహోవాదృషిట్లో అనుగȪహం పొందాడు.
9నోవహǼ గురించిన సంగతులు ఇవే. నోవహǼ నీతిపరుడు.

అతని తరం వాళళ్లోల్ నింద లేనివాడు. నోవహǼ దేవునితో కలసి
నడిచాడు.

10షేము,హాము,యాపెతు అనేముగుగ్ రు కొడుకులకు నోవహǼ
తండిȴ అయాయ్డు.

11దేవుని దృషిట్లో లోకం చెడిపోయింది. అదిహింసతో
నిండిపోయింది.

12దేవుడు లోకానిన్ చూడగా అది చెడిపోయిఉంది. భూమిమీద
మనుషులందరూ తమమారాగ్ లోల్ చెడిపోయారు.

13దేవుడు నోవహǼతో “మనుషుల మూలంగా భూమిహింసతో
నిండిపోయింది గనుక వాళళ్ను అంతం చేసే సమయం వచిచ్నటుట్
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తేటతెలల్ం అయింది. కచిచ్తంగా ఈ భూమితోపాటు వాళళ్ందరినీ
నాశనం చేసాత్ ను.

14కోనిఫర్‍ కలపతో నీ కోసం ఒక †ఓడ సిదధ్ం చేసుకో. గదులతో
ఉనన్ ఓడను తయారుచేసి,దానికిలోపలాబయటాతారుపూయాలి.

15నువువ్ దానిన్ చెయాయ్లిస్న విధానం ఇదే. ఆ ఓడమూడు
వందలమూరలపొడవు, ఏŞమూరల వెడలుప్,ముśȖ మూరల
ఎతుత్ ఉండాలి.

16ఆ ఓడకు కిటికీ చేసి śనుంచి కిందికి ఒక మూర దూరంలో
దానిన్ బిగించాలి. ఓడకు ఒక పకక్ తలుపు ఉంచాలి. మూడు
అంతసుథ్ లు ఉండేలాదానిన్ చెయాయ్లి.

17విను, నేను ఊపిరి ఉనన్వాటనిన్టినీ ఆకాశం కింద లేకుండా
నాశనం చెయయ్డానికి భూమిమీదికి జలపȼవాహం
రపిప్ంచబోతునాన్ను. లోకంలో ఉనన్వనీన్ చనిపోతాయి.

18కానీ, నీతోనా నిబంధన నెరవేరుసాత్ ను. నువువ్, నీతోపాటు నీ
కొడుకులు, నీభారయ్, నీ కోడళǻళ్ ఆ ఓడలో పȼవేశిసాత్ రు.

19నీతోపాటు వాటిని కూడా సజీవంగా ఉంచడం కోసం
జీవులనిన్టిలో, అంటే, శరీరం ఉనన్ పȼతి జాతిలోనుంచి రెండేసి
చొపుప్న నువువ్ ఓడలోకి తేవాలి. వాటిలో ఒకటిమగది ఒకటి ఆడది
ఉండాలి.

20అవి చనిపోకుండా ఉండడానికి వాటివాటిజాతుల పȼకారం
పకష్ులోల్ ,వాటివాటిజాతుల పȼకారం జంతువులోల్ ,వాటివాటిజాతుల
పȼకారం నేలమీదపాకేవాటనిన్టోల్ , పȼతి జాతిలో రెండేసి చొపుప్న నీ
దగగ్రికి అవే వసాత్ యి.

21తినడానికి కావలసిన అనిన్రకాల ఆహార పదారాధ్ లు
సమకూరుచ్కుని నీ దగగ్ర ఉంచుకోవాలి. అవి నీకు,వాటికి ఆహారం
అవుతాయి” అని చెపాప్డు.

22దేవుడు నోవహǼకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం అతడు అంతా
చేశాడు.
† 6:14 పెదద్ పెటెట్
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7
జలపȼళయం

1యెహోవా “ఈతరంలోనా దృషిట్లో నువేవ్ నీతిమంతుడివిగా
ఉండడం చూశాను కాబటిట్ నువువ్, నీ కుటుంబం ఓడలో
పȼవేశించండి.

2 శుదధ్şన జంతువులోల్ పȼతి జాతిలోమగవి ఏడు, ఆడవి ఏడు,
శుదధ్ంకాని జంతువులోల్ పȼతి జాతిలోమగ ఆడ రెండు,

3ఆకాశపకష్ులోల్ పȼతి జాతిలోమగవి ఏడు, ఆడవి ఏడు
తీసుకురావాలి. నువువ్ భూమి అంతటిమీదవాటి సంతానానిన్
పాȼ ణంతో ఉంచి భదȹం చేసేలా అలా చెయాయ్లి.

4ఎందుకంటే, ఇంకా ఏడు రోజులోల్ నేను, నలŞ పగళǻళ్, నలŞ
రాతుȷ లు భూమిమీద వరష్ం కురిపించి, నేను చేసిన జీవం ఉనన్ పȼతి
దానిన్ నాశనం చేసాత్ ను” అని నోవహǼతో చెపాప్డు.

5తనకుయెహోవాఆజఞ్ ఇచిచ్న పȼకారం నోవహǼ అంతా చేశాడు.
6ఆ జలపȼళయం భూమిమీదికి వచిచ్నపుప్డు నోవహǼకు

వయసుస్ ఆరు వందల సంవతస్రాలు.
7నోవహǼ, అతనితోపాటు అతని కొడుకులు, అతనిభారయ్,

అతని కోడళǻళ్ ఆ జలపȼళయం తపిప్ంచుకోడానికి ఆ ఓడలో
పȼవేశించారు.

8దేవుడు నోవహǼకు ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం శుదధ్ జంతువులోల్ ,
అపవితȷ జంతువులోల్ , పకష్ులోల్ నేలమీదపాకే వాటనిన్టిలో,

9మగ, ఆడ, జతలుగా ఓడలో ఉనన్ నోవహǼ దగగ్రికి చేరాయి.
10ఏడు రోజుల తరువాత ఆ పȼళయజలాలు భూమిమీదికి

వచాచ్యి.
11నోవహǼ వయసుస్ ఆరువందల సంవతస్రాల రెండు నెలల

పదిహేడవ రోజున,మహాఅగాధజలాలఊటలనీన్
తెరుచుకునాన్యి. ఆకాశపు కిటికీలు తెరుచుకునాన్యి.

12నలŞ పగళǻళ్, నలŞ రాతుȷ లు భూమిమీద వరష్ం కురిసింది.
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13ఆ రోజే నోవహǼ, నోవహǼ కొడుకులు షేము,హాము,యాపెతు,
నోవహǼ భారయ్,వాళళ్తోపాటు అతనిముగుగ్ రు కోడళǻళ్ ఆ ఓడలో
పȼవేశించారు.

14వాళళ్తోపాటు,వాటివాటిజాతుల పȼకారం పȼతి మృగం,వాటి
వాటిజాతుల పȼకారం పȼతి పశువు,వాటివాటిజాతుల పȼకారం
నేలమీదపాకే పȼతి పురుగు,వాటివాటిజాతుల పȼకారం పȼతి పÒ,
నానావిధాల రెకక్ల పకష్ులు పȼవేశించాయి.

15శావ్స తీసుకోగలిగి, శరీరం గల జీవులనీన్రెండేసి చొపుప్న
నోవహǼ దగగ్రికి వచిచ్, ఓడలో పȼవేశించాయి.

16పȼవేశించినవనీన్ దేవుడు అతనికి ఆజాఞ్ పించిన పȼకారం శరీరం
కలిగిన ఆ జీవులనీన్,మగవిగా, ఆడవిగా, పȼవేశించాయి. అపుప్డు
యెహోవా,వాళళ్ను ఓడలో ఉంచి, ఓడ తలుపుమూశాడు.

17ఆ జలపȼళయం నలŞ రోజులు భూమిమీదికి వచిచ్నపుప్డు,
నీళǻళ్ విసత్రించి ఓడను నీళళ్ మీద తేలేలా చేశాయి. ఓడ భూమి
మీద నుంచి śకి లేచింది.

18నీళǻళ్ భూమిమీద భీకరంగా పȼవహించి అధికంగా
విసత్రించినపుప్డు, ఆ ఓడ నీళళ్ మీద తేలింది.

19ఆ భీకర జలాలు భూమిమీద śśకి లేచినపుప్డు, ఆకాశం
కింద ఉనన్ ఉనన్త పరవ్తాలనీన్ మునిగిపోయాయి.

20ఉనన్త పరవ్త శిఖరాలకనాన్ పదిహేను మూరలు* ఎతుత్ గా
నీళǻళ్ విసత్రించాయి.

21పకష్ులు, పశువులు,మృగాలు భూమిమీదపాకే పురుగులు,
శరీరం ఉండి భూమిమీద తిరిగేవనీన్ చనిపోయాయి.
మనుషులందరూ చనిపోయారు.

22పొడి నేలమీద ఉనన్ వాటనిన్టిలో,నాసికారంధాȺ లోల్ ఊపిరి
ఉనన్వనీన్ చనిపోయాయి.

* 7:20 ŝబిల్‍మూర అంటే 7మీటరుల్ , లేక 22 అడుగులు
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23మనుషులతోపాటు పశువులు,పురుగులు, ఆకాశపకష్ులు,
నేలమీద ఉనన్ జీవాలనీన్ అంతం అయిపోయాయి. అవనీన్
భూమిమీద ఉండకుండాా నాశనం అయాయ్యి. నోవహǼ, అతనితో
పాటు ఆ ఓడలో ఉనన్విమాతȷం మిగిలాయి.

24నూట ఏŞ రోజుల వరకూ భూమిమీద నీళǻళ్ పȼబలాయి.

8
జలపȼళయం అంతం

1దేవుడు నోవహǼను, అతనితోపాటు ఓడలో ఉనన్ పȼతి
జంతువునూ, పశువునూ జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. దేవుడు భూమి
మీదగాలి విసిరేలా చేయడంవలల్ నీళǻళ్ తగుగ్ ముఖం పటాట్ యి.

2అగాధజలాలఊటలు, ఆకాశపు కిటికీలు మూసుకొనాన్యి.
ఆకాశం నుంచి కురుసుత్ నన్ భీకర వరష్ం ఆగిపోయింది.

3అపుప్డు నీళǻళ్ భూమిమీద నుంచి కȨమకȨమంగా తగిగ్పోతూ
వచాచ్యి. నూట ఏŞ రోజుల తరువాత నీళǻళ్ తగిగ్పోయాయి.

4ఏడవ నెల పదిహేడవ రోజున అరారాతు కొండలమీద ఓడ
నిలిచింది.

5పదో నెల వరకూ నీళǻళ్ కȨమంగా తగుగ్ తూ వచాచ్యి. పదోనెల
మొదటి రోజున కొండల శిఖరాలు కనిపించాయి.

6నలŞ రోజులు గడిచిన తరువాత నోవహǼ ఓడ కిటికీ తీసి
7ఒక బొంతకాకిని బయటకు పోనిచాచ్డు. అది బయటకు వెళిళ్

భూమిమీద నుంచి నీళǻళ్ ఇంకిపోయేవరకూ ఇటూ అటూ
తిరుగుతూ ఉంది.

8నీళǻళ్ నేలమీదనుంచి తగాగ్ యో లేదో చూడడానికి అతడు తన
దగగ్రనుంచి ఒక పావురానిన్ బయటకు వదిలాడు.

9భూమి అంతటా నీళǻళ్ నిలిచి ఉనన్ందువలల్ దానికి అరికాలు
మోపడానికి సథ్లం దొరకలేదు గనుక ఓడలో ఉనన్ అతని దగగ్రికి
తిరిగి వచిచ్ంది. అతడు చెయియ్చాపిదానిన్ పటుట్ కుని ఓడలోకి
తీసుకునాన్డు.
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10అతడు మరో ఏడు రోజులు ఆగి ఆపావురానిన్ ఓడలోనుంచి
బయటకు పంపాడు.

11సాయంకాలానికి అది అతని దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ంది. దాని
నోటోల్ అపుప్డే తుంచిన ఒలీవ ఆకు ఉంది. దీనిన్ బటిట్ నీళǻళ్ నేల
మీద ఇంకి పోయాయనినోవహǼ గȪహించాడు.

12అతడు మరో ఏడు రోజులు ఆగి ఆపావురానిన్ బయటకు
పంపాడు. అది అతని దగగ్రికి తిరిగి రాలేదు.

13ఆరువందల ఒకటో సంవతస్రంమొదటి నెలమొదటి రోజున
నీళǻళ్ భూమిమీద నుంచి ఇంకిపోయాయి. నోవహǼ ఓడ కపుప్ తీసి
చూడగా ఆరిన నేల కనబడింది.

14 రెండో నెల ఇరť ఏడో రోజున భూమిపొడిగా అయిపోయింది.
15అపుప్డు దేవుడు నోవహǼతో,
16 “నువువ్, నీతోపాటు నీ భారయ్, నీ కొడుకులు, కోడళǻళ్

ఓడలోనుంచి బయటకు రండి.
17పకష్ులను, పశువులను భూమిమీదపాకే పȼతి జాతి

పురుగులను, శరీరం ఉనన్ పȼతి జీవినీ నీతోపాటు ఉనన్ పȼతి
జంతువును నువువ్ వెంటబెటుట్ కుని బయటకు రావాలి. అవి
భూమిమీద అధికంగా విసత్రించి భూమిమీద ఫలించి అభివృదిధ్
పొందాలి” అని చెపాప్డు.

18కాబటిట్ నోవహǼ, అతనితోపాటు అతని కొడుకులు అతని
భారయ్, అతని కోడళǻళ్ బయటకు వచాచ్రు.

19పȼతి జంతువు,పాకే పȼతి పురుగు, పȼతి పÒ, భూమిమీద
తిరిగేవనీన్ వాటివాటిజాతుల పȼకారం ఆ ఓడలోనుంచి బయటకు
వచాచ్యి.
నోవహǼయెహోవాకు బలి అరిప్ంచడం

20అపుప్డు నోవహǼయెహోవాకు పవితȷşన పశువులు,
పకష్ులనిన్టోల్ నుంచి కొనిన్టిని తీసిహోమబలి అరిప్ంచాడు.

21యెహోవాఆ ఇంśన వాసన ఆసావ్దించి “వారిహృదయాలు
బాలయ్ం నుంచే దుషట్తవ్ం ťపుమొగుగ్ చూపాయి. ఇక ఎపుప్డూ
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మనుషులను బటిట్ భూమిని కీడుకు గురిచేయను. నేనిపుప్డు
చేసినటుట్ పాȼ ణం ఉనన్వాటిని ఇకś ఎనన్డూ నాశనం చెయయ్ను.

22భూమిఉనన్ంత వరకూ వితత్నాలు నాటేకాలం, కోతకాలం,
వేసవి, శీతాకాలాలు, పగలూ రాతీȷ ఉండకమానవు” అని తన
హృదయంలో అనుకునాన్డు.

9
నోవహǼతో దేవుని నిబంధన

1దేవుడు నోవహǼనూ అతని కొడుకులనూ ఆశీరవ్దించాడు.
“మీరు ఫలించి అభివృదిధ్ పొంది భూమిని నింపండి.

2అడవి జంతువులనిన్టికీ ఆకాశ పకష్ులనిన్టికీ నేలమీదపాకే
పȼతి పురుగుకూ సముదȹపు చేపలనిన్టికీ మీరంటే భయం ఉంటుంది,
అవిమిమమ్లిన్ చూసి బెదురుతాయి.

3పాȼ ణంతో కదలాడే పȼతి జీవీమీకు ఆహారం అవుతుంది. పచచ్ని
మొకక్లను ఇచిచ్నటుట్ ఇపుప్డు నేను ఇవనీన్ మీకు ఇచాచ్ను.

4కానిపాȼ ణమే రకɌం గనుక మీరుమాంసానిన్ దాని రకɌంతో పాటు
తినకూడదు.

5మీకు పాȼ ణం అయినమీ రకɌం గురించి లెకక్ అడుగుతాను.
దాని గురించి పȼతి జంతువునీ పȼతి మనిషినీ లెకక్ అడుగుతాను.
పȼతి మనిషిని, అంటే తనసోదరుణిణ్ హతయ్చేసిన పȼతి మనిషినీ ఆ
మనిషిపాȼ ణం లెకక్ అడుగుతాను.

6దేవుడు తన సవ్రూపంలోమనిషిని చేశాడు గనుక మనిషి
రకాɌ నిన్ ఎవరు చిందిసాత్ రో, అతని రకాɌ నిన్ కూడామనిషే చిందించాలి.

7మీరు ఫలించి అభివృదిధ్ పొందండి. మీరు భూమిమీద
అధికంగా సంతానం కని విసత్రించండి” అనివాళళ్తో చెపాప్డు.

8దేవుడు నోవహǼ, అతని కొడుకులతోమాటాల్ డుతూ,
9 “వినండి, నేను మీతోను,మీతరువాత వచేచ్ మీ

సంతానంతోను,
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10మీతోపాటు ఉనన్ పȼతి జీవితోను, అవి పకష్ులే గాని పశువులే
గాని,మీతోపాటు ఉనన్ పȼతి జంతువే గాని, ఓడలోనుంచి బయటకు
వచిచ్న పȼతి భూజంతువుతోనా నిబంధన సిథ్రం చేసుత్ నాన్ను.

11నేను మీతోనా నిబంధన సిథ్రపరుసుత్ నాన్ను. సరవ్ శరీరులు
పȼవహించే జలాల వలల్ ఇంకెపుప్డూ నాశనం కారు. భూమినినాశనం
చెయయ్డానికి ఇంకెపుప్డూ జలపȼళయం రాదు” అనాన్డు.

12దేవుడు “నాకు,మీకు,మీతోపాటు ఉనన్ జీవరాసులనిన్టికీ
మధయ్ నేను తరతరాలకు చేసుత్ నన్ నిబంధనకు గురుɌ ఇదే,

13మేఘంలోనా ధనుసుస్ ఉంచాను. అదినాకు, భూమికి,మధయ్
నిబంధనకు గురుɌ గా ఉంటుంది.

14భూమిమీదికి నేను మేఘానిన్ తీసుకొచిచ్నపుప్డు మేఘంలో ఆ
ధనుసుస్ కనబడుతుంది.

15అపుప్డు నాకు,మీకు, జీవరాసులనిన్టికీ మధయ్ ఉనన్ నా
నిబంధన జాఞ్ పకం చేసుకొంటాను గనుక సరవ్శరీరులను నాశనం
చెయయ్డానికి ఇక ఎనన్డూ నీళǻళ్ జలపȼళయంగా రావు.

16ఆ ధనుసుస్ మేఘంలో ఉంటుంది. నేను దానిన్ చూసి దేవునికీ,
భూమిమీద ఉనన్ సరవ్శరీరులోల్ పాȼ ణం ఉనన్ పȼతి దానికీ మధయ్
ఉనన్ శాశవ్త నిబంధనను జాఞ్ పకం చేసుకొంటాను” అనాన్డు.

17దేవుడు “నాకు, భూమిమీద ఉనన్ సరవ్శరీరులకు మధయ్ నేను
సిథ్రం చేసిన నిబంధనకు గురుɌ ఇదే” అని నోవహǼతో చెపాప్డు.

నోవహǼ, అతని కుమారులు
18ఓడలోనుంచి వచిచ్న నోవహǼ ముగుగ్ రు కొడుకులు షేము,

హాము,యాపెతు. హాము కనానుకు తండిȴ.
19వీళళ్ సంతానం, భూమి అంతటావాయ్పించింది.
20నోవహǼ భూమినిసాగుచేయడంపాȼ రంభించి,దాȹ కష్తోట

వేశాడు.
21ఆదాȹ ®రసం తాగిమతెత్కిక్ తన గుడారంలో బటట్లు లేకుండా

పడి ఉనాన్డు.
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22అపుప్డు కనాను తండిȴ అయినహాము, తన తండిȴ బటట్లు
లేకుండా పడి ఉండడం చూసి, బయటఉనన్ తన ఇదద్రు సోదరులకు
ఆ విషయం చెపాప్డు.

23అపుప్డు షేము,యాపెతు, ఒక బటట్ తీసుకుని తమ ఇదద్రి
భుజాలమీద వేసుకుని వెనుకగా నడిచివెళిళ్ తమ తండిȴ నగన్
శరీరానికి కపాప్రు. వాళళ్ ముఖాలు మరొక ťపు తిరిగి ఉనాన్యి
గనుక వాళǻళ్ తమ తండిȴ నగన్ శరీరం చూడలేదు.

24అపుప్డు నోవహǼ మతుత్ లోనుంచి మేలొక్ని తన చినన్కొడుకు
చేసిన దానిన్ తెలుసుకునాన్డు.

25 “కనాను శపితుడు. అతడు తన సోదరులకు దాసుడుగా
ఉంటాడు” అనాన్డు.

26అతడు “షేము దేవుœనయెహోవాసుత్ తి పొందుతాడు గాక.
కనాను అతనికి సేవకుడవుతాడు గాక.
27దేవుడుయాపెతును అభివృదిధ్ చేసాత్ డు గాక.
అతడు షేము గుడారాలోల్ నివాసం ఉంటాడు.
అతనికి కనాను సేవకుడవుతాడు” అనాన్డు.
28ఆ జలపȼళయం తరువాత నోవహǼ మూడు వందల ఏŞ

సంవతస్రాలు బȾతికాడు.
29నోవహǼమొతత్ం తొమిమ్దివందల ఏŞ సంవతస్రాలు

జీవించాడు.

10
నోవహǼ కుమారుల సంతతి
1దిన 1:5-23

1నోవహǼ కొడుకులు షేము,హాము,యాపెతుల వంశావళి ఇది.
జలపȼళయం తరువాతవాళల్కు కొడుకులు పుటాట్ రు.

2యాపెతు సంతానం గోమెరు,మాగోగు,మాదయి,యావాను,
తుబాలు,మెషెకు, తీరసు.

3గోమెరు కొడుకులు అషక్నజు, రీఫతు,తోగరామ్.
4యావాను సంతానం ఏలీషా, తరీష్షు, కితీత్ము,దాదోనీము.



ఆదికాండం 10:5 xxv ఆదికాండం 10:18

5వీళళ్నుంచి సముదȹం వెంబడిమనుషులు వేరుపడి తమ
పాȼ ంతాలకు వెళాళ్రు. తమ తమజాతుల పȼకారం, తమ తమ
భాషల పȼకారం, తమ తమ వంశాల పȼకారం, ఆ దేశాలోల్ ఉనన్వాళǻళ్
వేšపోయారు.

6హాము సంతానం కూషు,మిసాɉ యిము,పూతు, కనాను.
7 కూషు కొడుకులు సెబా,హవీలా, సబాత్ ,రాయమా, సబత్కా.

రాయమాకొడుకులు షేబ, దదాను.
8 కూషుకు నిమోɀ దు పుటాట్ డు. అతడు భూమిమీద పరాకȨమం

కలిగిన శూరులోల్ మొదటివాడు.
9అతడుయెహోవాదృషిట్లో పరాకȨమం గల వేటగాడు. కాబటిట్

“యెహోవాదృషిట్లో పరాకȨమం కలిగిన వేటగాœన నిమోɀ దు వలే”
అనేనానుడి ఉంది.

10షీనారు పాȼ ంతంలో ఉనన్ బాబెలు*, ఎరెకు, అకక్దు, కలేన్ అనే
పటట్ణాలు అతని రాజయ్ంలోముఖయ్ పటాట్ ణాలు.

11ఆపాȼ ంతంలో నుంచి అతడు అషూష్ రుకు బయలుదేరి వెళిళ్
నీనెవె, రహోబోతీరు, కాలహǼ పటట్ణాలను,

12నీనెవె కాలహǼలమధయ్ రెసెను అనే ఒక పెదద్ పటాట్ ణానీన్
కటిట్ంచాడు.

13మిసాɉ యిముకు లూదీ, అనామీ, లెహాబీ, నపుɎ హీ,
14పతుȷ సీ, కసూల్ హీ, కఫోత్ రీలు పుటాట్ రు. ఫిలిషీɎయులు

కసూల్ హీయుల సంతతి.
15 కనానుమొదటి కొడుకు సీదోనుకు హేతు,యెబూసీ,

అమోరీయ, గిరాగ్ షీ,
16హివీవ్, అరీక్యు, సినీయ,
17అరావ్దీయ, సెమారీయ,హమాతీలు పుటాట్ రు.
18ఆ తరువాత కనానీయుల వంశాలు వాయ్పిత్ చెందాయి.

* 10:10 బబులోను
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19 కనానీయుల సరిహదుద్ సీదోను నుంచి గెరారుకు వెళేళ్ దారిలో
గాజా వరకూ,సొదొమగొమొరాɂ , అదామ్ సెబోయిములకు వెళేళ్
దారిలోలాషా వరకూ ఉంది.

20వీళǻళ్, తమ తమ వంశాల పȼకారం, తమ తమభాషల
పȼకారం, తమ తమజాతులను బటిట్ హాము సంతానం.

21యాపెతు అనన్ షేముకు కూడా సంతానం కలిగింది. ఏబెరు
వంశానికి మూలపురుషుడు షేము.

22షేము కొడుకులు ఏలాము, అషూష్ రు, అరప్కష్దు, లూదు,
అరాము.

23అరాము కొడుకులు ఊజు,హǿలు, గెతెరు,మాష.
24అరప్కష్దుకు షేలహǼ పుటాట్ డు. షేలహǼకు ఏబెరు పుటాట్ డు.
25ఏబెరుకు ఇదద్రు కొడుకులు పుటాట్ రు. వాళళ్లోల్ ఒకడు పెలెగు.

ఎందుకంటే అతని రోజులోల్ భూమి విభజన జరిగింది. రెండవవాడు
యొకాɌ ను.

26యొకాɌ నుకు అలోమ్దాదు, షెలపు,హసరామ్వెతు,యెరహǼ,
27హదోరము,ఊజాలు, దికాల్ ,
28ఓబాలు, అబీమాయెలు, షేబ,
29ఓఫీరు,హవీలా,యోబాబులు పుటాట్ రు.
30వాళǻళ్ నివాసం ఉండే సథ్లాలు మేషా నుంచి సపారాకు వెళేళ్

దారిలో తూరుప్ కొండలు.
31వీళǻళ్, తమ తమ వంశాల పȼకారం, తమ తమభాషల

పȼకారం, తమ తమపాȼ ంతాలను బటిట్ , తమ తమజాతులను బటిట్
షేము కొడుకులు.

32తమ తమ జనాలోల్ తమ తమ సంతానాల పȼకారం నోవహǼ
కొడుకుల వంశాలు ఇవే. జలపȼళయం జరిగిన తరువాత
వీళళ్లోల్ నుంచి జనాలు భూమిమీదవాయ్పిత్ చెందారు.

11
బాబెల్‍ గోపురం
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1అపుప్డు భూమిś అందరూ ఒకే భాషమాటాల్ డేవారు.
2వాళǻళ్ తూరుప్కు పȼయాణం చేసుత్ నన్పుప్డు షీనారు*పాȼ ంతంలో

వాళల్కు ఒక şదానం కనబడింది. వాళǻళ్ అకక్డ సిథ్రపడాడ్ రు.
3వాళǻళ్ ఒకరితో ఒకరు “మనం ఇటుకలు తయారు చేసి, చకక్గా

కాలుచ్దాం రండి” అనిమాటాల్ డుకునాన్రు. రాళళ్కు బదులు
ఇటుకలు, అతకడానికి తారు కీలు వాళల్కు అందుబాటులో ఉనాన్యి.

4వాళǻళ్ “మనం భూమి అంతటా చెదిరిపోకుండా ఉండేలా ఒక
పటట్ణానిన్, ఆకాశానిన్ అంటే శిఖరం ఉనన్ ఒక గోపురం కటుట్ కుని పేరు
సంపాదించుకుందాం రండి” అనిమాటాల్ డుకునాన్రు.

5యెహోవాఆదాము సంతానం కటిట్న పటట్ణానిన్, గోపురానిన్,
చూడడానికి దిగి వచాచ్డు.

6యెహోవా “ఇదిగో, ఒకేభాష ఉనన్ ఈమనుషులు పని చేయడం
పాȼ రంభించారు! ఇకముందు వాళǻళ్ చెయాయ్లనుకునన్ ఏ పŚనా
వాళల్కు అసాధయ్ం కాదు.

7కాబటిట్ మనం కిందికి వెళిల్,వాళళ్లోల్ ఒకరిమాట ఒకరికి
తెలియకుండా అకక్డ వాళళ్ భాషను తారుమారు చేదాద్ ం రండి”
అనుకునాన్డు.

8ఆ విధంగాయెహోవావారు అకక్డ నుంచి భూమి అంతటా
చెదిరిపోయేలాచేశాడు. ఆ పటట్ణ నిరామ్ణం ఆగిపోయింది.

9అందువలల్ దానికి బాబెలు అనే పేరు పెటాట్ రు. ఎందుకంటే,
అకక్డయెహోవాభూమిమీదఉనన్ పȼజలందరి భాషను తారుమారు
చేశాడు. అకక్డ నుంచియెహోవావాళళ్ను భూమిమీద అనేక
పȼదేశాలకు చెదరగొటాట్ డు.
షేము సంతతి

10షేము వంశావళి ఇది. షేముకు వంద సంవతస్రాల
వయసుస్లో, జలపȼళయం తరువాత రెండు సంవతస్రాలకు
అరప్కష్దు పుటాట్ డు.
* 11:2 షీనారు అని రాసిన చోటలాల్ బబులోను అని అరథ్ం
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11షేముకు అరప్కష్దు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు,
కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు ఐదు వందల సంవతస్రాలు బȾతికాడు.

12అరప్కష్దుకు ముśȖ ఐదు సంవతస్రాల వయసుస్లో షేలహǼ
పుటాట్ డు.

13అరప్కష్దుకు షేలహǼ పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి
కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నాలుగు వందలమూడు
సంవతస్రాలు బతికాడు.

14షేలహǼకు ముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లో ఏబెరు పుటాట్ డు.
15షేలహǼకు ఏబెరు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు,

కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నాలుగు వందలమూడు సంవతస్రాలు
బతికాడు.

16ఏబెరుకు ముśȖ నాలుగు సంవతస్రాల వయసుస్లో పెలెగు
పుటాట్ డు.

17ఏబెరుకు పెలెగు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు,
కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నాలుగు వందలముśȖసంవతస్రాలు
బతికాడు.

18పెలెగుకు ముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లో రయూపుటాట్ డు.
19పెలెగుకు రయూపుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు,

కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు రెండువందల తొమిమ్ది సంవతస్రాలు
బతికాడు.

20 రయూకు ముśȖ రెండు సంవతస్రాల వయసుస్లో సెరూగు
పుటాట్ డు.

21 రయూకు సెరూగు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి కొడుకులు,
కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు రెండు వందల ఏడు సంవతస్రాలు
బతికాడు.

22సెరూగుకు ముśȖ సంవతస్రాల వయసుస్లోనాహోరు
పుటాట్ డు.

23సెరూగుకు నాహోరు పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి
కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు, అతడు రెండువందల సంవతస్రాలు
బతికాడు.
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24నాహోరుకు ఇరť తొమిమ్ది సంవతస్రాల వయసుస్లో తెరహǼ
పుటాట్ డు.

25నాహోరుకు తెరహǼ పుటిట్న తరువాత ఇంకా అతనికి
కొడుకులు, కూతుళǻళ్ పుటాట్ రు. అతడు నూట పంతొమిమ్ది
సంవతస్రాలు బతికాడు.

తెరహǼ వంశం
26తెరహǼకు డెŝȘ సంవతస్రాల వయసుస్లో అబాȾ ము,

నాహోరు,హారానులు పుటాట్ రు.
27తెరహǼ వంశావళి ఇది: తెరహǼకు అబాȾ ము,నాహోరు,

హారానులు పుటాట్ రు. హారానుకు లోతు పుటాట్ డు.
28హారాను,తాను పుటిట్న పȼదేశంలోఊరు అనే కలీద్యుల

పటట్ణంలో తన తండిȴ తెరహǼ కంటే ముందే చనిపోయాడు.
29అబాȾ ము,నాహోరు పెళిళ్ళǻళ్ చేసుకునాన్రు. అబాȾ ము భారయ్

శారయి. నాహోరు భారయ్ పేరు మిలాక్. ఆమెమిలాక్, ఇసాక్లకు
తండిȴ అయినహారాను కూతురు.

30శారయిగొడాȴ లు. ఆమెకు పిలల్లు లేరు.
31తెరహǼ తన కొడుకు అబాȾ మును, తనమనుమడు,హారాను

కొడుకు లోతును, తన కోడలు శారయిని తీసుకు కనానుకు
బయలుదేరాడు. ఊరు అనే కలీద్యుల పటట్ణంలో నుంచి
వాళళ్తోపాటు బయలుదేరి హారాను వరకూ వచిచ్ అకక్డ నివాసం
ఉనాన్డు.

32తెరహǼ రెండు వందల ఐదు సంవతస్రాలు బతికి,హారానులో
చనిపోయాడు.

12
అబాȾ ముకు దేవుని పిలుపు
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1యెహోవాఅబాȾ ముతో ఇలా చెపాప్డు. “నీ దేశం నుంచి, నీ
బంధువుల* దగగ్ర నుంచి, నీ తండిȴ ఇంటి నుంచి బయలుదేరి, నేను
నీకు చూపించే పȼదేశానికి వెళǻళ్.

2నినున్ ఒక గొపప్ జాతిగా చేసి, నినున్ ఆశీరవ్దించి, నీ పేరును
గొపప్చేసాత్ ను. నువువ్ దీవెనగా ఉంటావు.

3నినున్ ఆశీరవ్దించే వాళళ్ను నేను ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నినున్
దూషించేవాళళ్ను శపిసాత్ ను. భూమిమీద ఉనన్ వంశాలనిన్టికీ నీ
దావ్రా ఆశీరావ్దం కలుగుతుంది.”

4యెహోవాఅతనికి చెపిప్నటుట్ అబాȾ ము చేశాడు. అతనితోపాటు
లోతు కూడా బయలుదేరాడు. హారాను నుంచి బయలుదేరినపుప్డు
అబాȾ ము వయసు డెŝȘ ఐదు సంవతస్రాలు.

5అబాȾ ము తనభారయ్ శారయిని, తనసోదరుడి కొడుకు లోతును,
హారానులోతాను, తనవాళǻళ్, సేకరించిన ఆసిత్ అంతటినీ,వాళళ్
సంపాదనమొతాత్ నీన్ తీసుకుని కనాను అనే పȼదేశానికి వచాచ్డు.

6అబాȾ ము ఆ పȼదేశంలో షెకెములో ఉనన్ ఒక పాȼ ంతానికి వచిచ్
మోరేపాȼ ంతంలో సింధూర వృకష్ం దగగ్రికి చేరుకునాన్డు. అపప్టికి ఆ
పȼదేశంలో కనానీయులు నివాసం ఉనాన్రు.

7యెహోవాఅబాȾ ముతో “నీవారసులకు†ఈ దేశానిన్ ఇసాత్ ను”
అని చెపాప్డు. అకక్డ అతడుయెహోవాకుహోమబలిఅరిప్ంచాడు.

8అతడు అకక్డనుంచి బయలుదేరి బేతేలుకు తూరుప్ťపు ఉనన్
కొండ దగగ్రికి వచాచ్డు. పడమర ťపు ఉనన్ బేతేలుకు, తూరుప్న
ఉనన్ హాయికిమధయ్ గుడారం వేసి అకక్డయెహోవాకుహోమబలి
అరిప్ంచి,యెహోవాపేరటపాȼ రథ్న చేశాడు.

9అబాȾ ము ఇంకా పȼయాణం చేసూత్ దÒణం ťపు వెళాళ్డు.

అబాȾ ము,శారయిఐగుపుɎ లో

* 12:1 లేక నీవుపుటిట్న సథ్లం. † 12:7 లేక సంతానానికి
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10అపుప్డు ఆ పȼదేశంలో కరువు వచిచ్ంది. కరువు తీవɆంగా ఉనన్
కారణంగా అబాȾ ము ఐగుపుɎ లో నివసించడానికి వెళాళ్డు.

11అతడు ఐగుపుɎ లో పȼవేశించడానికి ముందు తన భారయ్
శారయితో “చూడు, నువువ్ చాలాఅందగతెత్వని నాకు తెలుసు,

12ఐగుపీత్యులు నినున్ చూసి, ‘ఈమెఅతనిభారయ్’ అని నీ
మూలంగా ననున్ చంపుతారు. కాని నినున్ బȾతకనిసాత్ రు.

13నీ వలల్ నాకు మేలు కలిగేలా, నీ కారణంగా నేను చావకుండేలా
నువువ్ నాసోదరివి అని దయచేసి చెపుప్” అనాన్డు.

14అబాȾ ము ఐగుపుɎ లో పȼవేశించినపుప్డు ఐగుపీత్యులు శారయి
చాలాఅందంగా ఉండడం గమనించారు.

15ఫరో అధిపతులు ఆమెను చూసి ఫరో దగగ్ర ఆమె అందానిన్
పొగిడారు. ఆమెను ఫరో ఇంటికి తీసుకెళాళ్రు.

16ఆమెమూలంగా అతడు అబాȾ మును చాలాబాగా
చూసుకునాన్డు. అతనికి గొరెɂలు, ఎడుల్ ,మగగాడిదలు, సేవకులు,
పనికతెత్లు, ఆడగాడిదలు, ఒంటెలు ఇచాచ్డు.

17అపుప్డుయెహోవాఅబాȾ ము భారయ్ శారయిని బటిట్ ఫరోను,
అతని ఇంటివాళళ్ను తీవɆşన రోగాలతోబాధపరిచాడు.

18అపుప్డు ఫరో అబాȾ మును పిలిపించి “నువువ్ నాకు
చేసిందేమిటి? ఈమెనీభారయ్ అని నాకెందుకు చెపప్లేదు?

19ఈమెనాసోదరి అని ఎందుకు చెపాప్వు? ఒకవేళ నేను
ఆమెను నాభారయ్గా చేసుకుని ఉంటే ఏమి జరిగేది? ఇదిగో నీభారయ్.
ఈమెను తీసుకువెళǻళ్” అని చెపాప్డు.

20తరువాత ఫరో అతని గూరిచ్ పȼజలకు ఆజాఞ్ పించాడు. వాళǻళ్
అబాȾ మును అతనిభారయ్తో అతని ఆసిత్పాసుత్ లనిన్టితో సహా
పంపివేశారు.

13
అబాȾ ము,లోతు ఒకరి నుండి ఒకరు వేš పోవడం
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1అబాȾ ము తనకు కలిగిన వాటిననిన్టినీ, తనభారయ్నూ, తనతో
ఉనన్ లోతును వెంటబెటుట్ కుని ఐగుపుɎ నుంచి నెగెబుకు వెళాళ్డు.

2అబాȾ ము చాలా ధనవంతుడు. అతనికి వెండి, బంగారం,
పశువులు ఉనాన్యి.

3అతడు పȼయాణం చేసి దÒణం నుంచి బేతేలు వరకూ అంటే
బేతేలుకు,హాయికిమధయ్మొదట తన గుడారం ఉనన్ సథ్లానికి
వెళాళ్డు.

4అతడుమొదట బలిపీఠం కటిట్న చోటుకు వచాచ్డు. అకక్డ
అబాȾ ముయెహోవాపేరటపాȼ రథ్న చేశాడు.

5అబాȾ ముతోపాటు కలసి వెళిళ్న లోతుకు కూడా గొరెɂలు,
పశువులు, *పరివారం ఉనాన్యి.

6వాళǻళ్ కలిసి నివాసం చెయయ్డానికి ఆ పȼదేశం చాల లేదు.
ఎందుకంటే వాళǻళ్ కలిసి ఉండలేనంత విసాత్ రşన సంపద వారికి
ఉంది.

7ఆ సమయంలో అబాȾ ము పశువుల కాపరులకు,లోతు పశువుల
కాపరులకు వివాదం ఏరప్డింది. ఆ కాలంలో కనానీయులు,
పెరిజీజ్యులు ఆ పȼదేశంలో కాపురం ఉనాన్రు.

8కాబటిట్ అబాȾ ము “మనం బంధువులం కాబటిట్ నాకూ నీకూ నా
పశువుల కాపరులకూ నీ పశువుల కాపరులకూ ఘరష్ణ
ఉండకూడదు.

9ఈ పȼదేశం అంతా నీముందు కనిపిసూత్ ఉంది కదా. దయచేసి
ననున్ విడిచిపెటిట్ వేరుగా ఉండు. నువువ్ ఎడమťపు వెళేత్ నేను
కుడిťపుకు, నువువ్ కుడిťపుకు వెళేత్ నేను ఎడమťపుకు వెళాత్ ను”
అనిలోతుకు చెపాప్డు.

10లోతుయొరాద్ ను şదానపాȼ ంతం అంతా గమనించి చూశాడు.
యెహోవాసొదొమగొమొరాɂ అనే పటట్ణాలు నాశనం చెయయ్క
ముందు సోయరుకు వచేచ్ వరకూ ఆపాȼ ంతం అంతాయెహోవాతోట
వలే ఐగుపుɎ దేశంలో నీళǻళ్ పారే పాȼ ంతంలాగా ఉంది.
* 13:5 అకష్రాలా గుడారాలు
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11కాబటిట్ లోతుయొరాద్ ను పాȼ ంతానిన్ తన కోసం ఎంపిక
చేసుకుని, తూరుప్ ťపు పȼయాణం చేశాడు. ఆ విధంగావాళǻళ్
ఒకరినుంచి ఒకరు వేšపోయారు.

12అబాȾ ము కనానులో నివాసం ఉనాన్డు. లోతు ఆşదానంలో
ఉనన్ పటట్ణాలోల్ కాపురం ఉండి,సొదొమ దగగ్ర తన గుడారం
వేసుకునాన్డు.

13సొదొమమనుషులుయెహోవాదృషిట్లోఘోరపాపులుగా
ఉనాన్రు.
అబాȾ ము హెబోȾ నుకు పోవడం

14లోతు అబాȾ మును విడిచి వెళిళ్న తరువాతయెహోవా “నువువ్
ఉనన్చోటనుంచి నాలుగు దికుక్లకూ చూడు.

15నువువ్ చూసుత్ నన్ ఈ పȼదేశం అంతా నీకు, నీవారసులకు
శాశవ్తంగా ఇసాత్ ను.

16నీవారసులను భూమిమీద ఉండే ఇసుక రేణువులాల్ గా
విసత్రింపజేసాత్ ను. ఇది ఎలాగంటే, ఎవœనా భూమిమీద ఉండే
ఇసుక రేణువులను లెకిక్ంచగలిగితే, నీవారసులనుకూడా
లెకక్పెటట్వచుచ్.

17నువువ్ లేచి ఈ పȼదేశంలో ఆ చివరినుండి ఈ చివరి వరకూ
సంచరించు. అదంతా నీకు ఇసాత్ ను” అని అబాȾ ముతో చెపాప్డు.

18అపుప్డు అబాȾ ము తన గుడారం తీసి,హెబోȾ నులో ఉనన్ మమేɀ
దగగ్ర ఉనన్ సింధూర వృ®ల దగగ్ర వేసుకుని అకక్డ నివసించాడు.
అకక్డయెహోవాకు బలిపీఠం కటాట్ డు.

14
అబాȾ ము లోతును రÒంచడం

1షీనారు రాజు అమాɀ పేలు, ఎలాల్ సరు రాజు అరోయ్కు, ఏలాము
రాజు కదొరాల్ యోమెరు, గోయీయుల రాజు తిదాలు అనేవారు
పాలిసుత్ నన్ రోజులోల్
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2ఆ రాజులు సొదొమరాజు బెరాతో, గొమొరాɂ రాజు బిరాష్ తో,
అదామ్ రాజు షినాబుతో, సెబోయీయుల రాజు షెమేబెరుతో, బెల
(దీనిన్ సోయరు అని కూడా పిలుసాత్ రు)రాజుతోయుదధ్ం చేశారు.

3వీళళ్ందరూ కలిసి సిదీద్ము (ఉపుప్ సముదȹం)లోయలోఏకంగా
సమకూడారు.

4ఈరాజులు పనెన్ండు సంవతస్రాలు కదొరాల్ యోమెరుకు లొంగి
ఉనాన్రు. పదమూడో సంవతస్రంలో తిరుగుబాటు చేశారు.

5పదాన్లుగో సంవతస్రంలో కదొరాల్ యోమెరు,అతనితోపాటు ఉనన్
రాజులు వచిచ్ అషాɎ రోత్‍ కరాన్యిములో రెఫాయీయులś,హాములో
జూజీయులś,షావే కిరయ్తాయిముşదానంలో ఏమీయులś,

6 శేయీరు పరవ్త పȼదేశంలో అరణయ్ం ťపుగా ఉనన్ ఏల్‍ పారాను
వరకూ ఉనన్హోరీయులś దాడి చేశారు.

7తరువాతమళీళ్ ఏనిమ్షప్తుకు (దీనిన్ కాదేషు అనికూడా
పిలుసాత్ రు) వచిచ్ అమాలేకీయుల దేశమంతటినీహససోను
తామారులో కాపురం ఉనన్ అమోరీయులను కూడా ఓడించారు.

8అపుప్డు సొదొమ, గొమొరాɂ , అదామ్, సెబోయీము, బెల
(సోయరు)రాజులు బయలుదేరి సిదీద్ము లోయలో

9ఏలాము రాజు కదొరాల్ యోమెరు, గోయీయుల రాజు తిదాలు,
షీనారు రాజు అమాɀ పేలు, ఎలాల్ సరు రాజు అరోయ్కు అనే నలుగురితో
ఈ ఐదుగురు రాజులుయుదధ్ం చేశారు.

10ఆ సిదీద్ము లోయలోతారు బంక గుంటలు ఎకుక్వగా
ఉనాన్యి. సొదొమగొమొరాɂ ల రాజులు పారిపోయివాటిలో పడాడ్ రు.
మిగిలినవాళǻళ్ కొండలకు పారిపోయారు.

11అపుప్డు వాళǻళ్ సొదొమ గొమొరాɂ ల ఆసిత్ అంతటినీవాళళ్
భోజన పదారాధ్ లనిన్టినీ దోచుకునాన్రు.

12ఇంకా అబాȾ ము సోదరుడి కొడుకు లోతు సొదొమలోకాపురం
ఉనాన్డు గనుక అతణిణ్ , అతని ఆసిత్ని కూడా దోచుకుని
తీసుకుపోయారు.
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13ఒకడు తపిప్ంచుకుని వచిచ్ హెబీȾయుœన అబాȾ ముకు ఆ
సంగతి తెలియజేశాడు. ఆ సమయంలో అతడు ఎషోక్లు, ఆనేరుల
సోదరుడు మమేɀ అనే అమోరీయునికి చెందిన సింధూర వృ®ల
దగగ్ర కాపురం ఉనాన్డు. వీళǻళ్ అబాȾ ముతో పరసప్ర సహాయం కోసం
ఒపప్ందం చేసుకునన్వాళǻళ్.

14తన బంధువు శతుȷ వుల సావ్ధీనంలో ఉనాన్డని అబాȾ ము విని,
తన ఇంటోల్ పుటిట్ , సుశిÒతుţన మూడువందల పదెద్నిమిదిమందిని
వెంటబెటుట్ కుని వెళిల్ దాను వరకూ ఆ రాజులను తరిమాడు.

15రాతిȷ సమయంలో అతడు తన సేవకులను గుంపులుగా చేశాక
వాళళ్ంతా అ రాజులśదాడి చేసి, దమసుక్కు ఎడమťపుఉనన్
హోబా వరకూ తరిమాడు.

16అతడు ఆసిత్ మొతాత్ నిన్, అతని బంధువులోతును, అతని
ఆసిత్ని, సీɟలను, పȼజలను వెనకిక్ తీసుకు వచాచ్డు.
మెలీక్సెదెకు అబాȾ మును దీవించడం

17అతడు కదొరాల్ యోమెరును, అతనితో ఉనన్ రాజులను ఓడించి
తిరిగి వసుత్ నన్పుప్డు,సొదొమరాజుఅతనిన్ ఎదురోక్డానికి రాజు
లోయఅనేషావేలోయవరకూ బయలుదేరి వచాచ్డు.

18అంతేగాక *షాలేము రాజుమెలీక్సెదెకు రొటెట్ ,దాȹ ®రసం
తీసుకువచాచ్డు. అతడు సరోవ్నన్తుœన దేవునికియాజకుడు.

19అతడు అబాȾ మును ఆశీరవ్దించి “ఆకాశానికి భూమికి
సృషిట్కరɌ, సరోవ్నన్తుడు అయిన దేవుని వలన అబాȾ ముకు
ఆశీరావ్దం కలుగు గాక.

20నీ శతుȷ వులను నీ చేతికి అపప్గించిన సరోవ్నన్తుœన దేవునికి
సుత్ తి కలుగు గాక” అని చెపాప్డు. అపుప్డు అబాȾ ము అతనికి
తనకునన్ దానిలో పదవ వంతు ఇచాచ్డు.

21సొదొమరాజు “మనుషులను నాకు ఇచిచ్ ఆసిత్ని నువేవ్
తీసుకో” అని అబాȾ ముతో అనాన్డు.
* 14:18 అంటేయెరూషలేము
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22అబాȾ ము “దేవుœనయెహోవాఅబాȾ మును ధనవంతుణిణ్
చేశాను, అని నువువ్ చెపప్కుండా ఉండేలా, ఒకక్ నూలు పోŉనా,
చెపుప్ల పటీట్ అయినా నీవాటిలోనుండి తీసుకోను.

23ఆకాశానికి భూమికి సృషిట్కరɌ, సరోవ్నన్తుœన దేవుœన
యెహోవాదగగ్ర నా చెయియ్ ఎతిత్ ఒటుట్ పెటుట్ కునాన్ను.

24ఈయువకులు తినన్ది గాక,నాతోపాటు వచిచ్న ఆనేరు,
ఎషోక్లు,మమేɀ అనే వాళల్కు ఏ వాటారావాలోఆవాటాలుమాతȷం
వాళళ్ను తీసుకోనివువ్” అనిసొదొమరాజుతో చెపాప్డు.

15
దేవుడు అబాȾ ముతో నిబంధన చెయయ్డం

1ఈ సంగతులు జరిగిన తరువాతయెహోవాదూత అబాȾ ముకు
దరశ్నమిచాచ్డు. “అబాȾ మూ, భయపడకు! నేనే నీకు డాలును,
గొపప్ బహǼమానానిన్” అనాన్డు.

2అబాȾ ము “పȼభూయెహోవా,నాకేం ఇసాత్ వు? నేను సంతానం
లేనివాడిగాఉండిపోతునాన్ను కదా. దమసుక్ వాœన ఎలీయెజెరేనా
ఆసిత్కి వారసుడు అవుతాడు కదా!

3నువువ్ నాకు సంతానం ఇవవ్లేదు గనుక, చూడు,నా సేవకులోల్
ఒకడు నాకు వారసుడు అవుతాడు” అనాన్డు.

4యెహోవావాకుక్ అతని దగగ్రికి వచిచ్ “ఇతడు నీ వారసుడు
కాడు. నీ దావ్రా నీకు పుటట్బోయేవాడే నీవారసుడు అవుతాడు”
అనాన్డు.

5ఆయన అతణిణ్ బయటకు తీసుకువచిచ్ “నువువ్ ఆకాశం ťపు
చూసి, ఆ నకష్తాȷ లు లెకక్పెటట్డం నీకు చేతŚతే లెకక్పెటుట్ ” అని
చెపిప్ “నీ సంతానం కూడా అలాఅవుతుంది” అని చెపాప్డు.

6అతడుయెహోవాను నమామ్డు. ఆ నమమ్కానేన్ ఆయన *అతనికి
నీతిగా పరిగణించాడు.
* 15:6 ఇకక్డ నీతి నేమాటమొదటి సరి కనిపిసుత్ నన్ది. గలతి 3:6; రోమ్‍ 4:3;యాకోబు
3:26 చూడండి
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7యెహోవా “నీకు ఈ పȼదేశానిన్ వారసతవ్ంగా ఇవవ్డానికి
కలీద్యులఊర్‍ అనే పటట్ణంలో నుంచి నినున్ ఇవతలకు
తీసుకువచిచ్నయెహోవాను నేనే” అని చెపిప్నపుప్డు

8అతడు “పȼభూయెహోవా, ఇది నాకు సొంతం అవుతుందని
నాకు ఎలా తెలుసుత్ ంది?” అనాన్డు.

9ఆయన “మూడేళళ్ వయసు ఉనన్ ఒక దూడ, ఒక మేక, ఒక
పొటేట్లు, ఒక తెలల్ గువవ్, ఒకపావురం పిలల్ను నా దగగ్రికి తీసుకురా”
అని అతనితో చెపాప్డు.

10అతడు వాటిని తీసుకుని వాటిని సగానికి రెండు ముకక్లుగా
నరికి, రెండు సగాలను ఎదురెదురుగా పెటాట్ డు. పకష్ులనుమాతȷం
ఖండించలేదు.

11ఆమృతదేహాలమీద గదద్లు వాలగా అబాȾ ము వాటిని
తోలివేశాడు.

12చీకటి పడుతునన్పుప్డు అబాȾ ముకు గాఢ నిదȹ పటిట్ంది. భయం
కలిగించే చిమమ్చీకటి అతణిణ్ ఆవరించింది.

13ఆయన “దీనిన్ కచిచ్తంగా తెలుసుకో. నీవారసులు తమది
కాని దేశంలో పరదేశులుగా నివాసం ఉంటారు. ఆ దేశవాసులకు
బానిసలుగా నాలుగు వందల సంవతస్రాలు అణచివేతకు గురి
అవుతారు.

14వీళǻళ్ దాసులుగా ఉనన్ ఆ దేశానికి నేను తీరుప్ తీరుసాత్ ను. ఆ
తరువాతవాళǻళ్ అపారşన సంపదతో బయటకు వసాత్ రు.

15కాని, నువువ్ నీ తండుȴ ల దగగ్రికి పȼశాంతంగా చేరుకుంటావు.
పండు ముసలితనంలో నువువ్ మరణించగా నినున్ పాతిపెడతారు.

16అమోరీయుల అకȨమం ఇంకాహదుడ్ మీరలేదు గనుక, నీ
నాలుగవ తరం మనుషులు ఇకక్డికి తిరిగి వసాత్ రని కచిచ్తంగా
తెలుసుకో” అని అబాȾ ముతో చెపాప్డు.

17సూరుయ్డు అసత్మించి చీకటి పడినపుప్డు,పొగ లేసుత్ నన్
కొలిమి,మండుతునన్ కాగడా దిగివచిచ్ పేరిచ్నమాంస ఖండాల
మధయ్గాదాటుకుంటూ వెళాళ్యి.
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18ఆ రోజునయెహోవా “ఐగుపుɎ నది నుంచి, పేరుగాంచిన
యూఫȽటీసు నది వరకూ ఉనన్ ఈ పȼదేశానిన్ నీ వారసులకు ఇసాత్ ను.

19 కేనీయులను, కనిజీజ్యులను, కదోమ్నీయులను,
20హితీత్యులను, పెరిజీజ్యులను, రెఫాయీయులను,
21అమోరీయులను, కనానీయులను, గిరాగ్ షీయులను,

యెబూసీయులను నీ వారసులకు దాసులుగా చేసాత్ ను” అని
అబాȾ ముతో నిబంధన చేశాడు.

16
హాగరు, ఇషామ్యేలు

1అబాȾ ముకు భారయ్ శారయి వలల్ పిలల్లు పుటట్లేదు. ఆమె దగగ్ర
ఈజిప్‍ట్ దేశానికి చెందిన ఒక దాసి ఉంది. ఆమె పేరు హాగరు.

2శారయిఅబాȾ ముతో “ఇదుగో,యెహోవానాకు పిలల్లు లేకుండా
చేశాడు. నువువ్ నాదాసి దగగ్రికి వెళǻళ్. ఒకవేళ ఆమెదావ్రానాకు
పిలల్లు పుటట్వచేచ్మో” అంది. అబాȾ ము శారయిమాట వినాన్డు.

3అబాȾ ము అపప్టికి కనాను దేశంలో పదేళల్ నుండి
నివాసముంటునాన్డు. అబాȾ ము భారయ్ శారయిఈజిపుట్ కు చెందిన
తన దాసిహాగరును తన భరɌకు భారయ్గా ఉండటానికి ఇచిచ్ంది.

4అతడు హాగరుతో సంబంధం పెటుట్ కునాన్డు. దాంతో ఆమె గరభ్ం
ధరించింది. తాను గరభ్ం ధరించానని తెలుసుకునన్ హాగరు తన
యజమానురాలిని చులకనగా చూడటం పాȼ రంభించింది.

5అపుప్డు శారయిఅబాȾ ముతో “నాఉసురు నీకు తగులుతుంది.
ఇదంతా నీ వలేల్ జరిగింది. నాదాసిని నేనే నీ చేతులోల్ పెటాట్ ను. ఆమె
గరభ్వతి అయింది. అది తెలిసిన దగగ్రనుండీ అది కనూన్మినూన్
గానక ననున్ చులకనగా చూడటంమొదలు పెటిట్ంది. నీకూ నాకూ
మధయ్నయెహోవానాయ్యం తీరుసాత్ డు” అంది.

6అందుకు అబాȾ ము “ఇలా చూడు, నీ దాసి నీ చెపుప్చేతలోల్ నే
ఉంది గదా. ఆమె విషయంలో నీ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ చేసుకో”
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అనాన్డు. శారయితనదాసిని రాచి రంపాన పెటిట్ంది. దాంతో ఆమె
శారయి దగగ్ర నుండి పారిపోయింది.

7షూరుకు వెళేళ్ దారిలో అడవిలో నీటిఊట దగగ్రయెహోవా
దూత ఆమెను చూశాడు.

8ఆమెతో “శారయిదాసిťనహాగరూ, ఎకక్డ నుండి వసుత్ నాన్వ్‍?
ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వ్‍?” అని అడిగాడు. అందుకామె “నా
యజమానురాţన శారయి దగగ్రనుండి పారిపోతునాన్ను” అంది.

9అపుప్డుయెహోవాదూత “నువువ్ మళీళ్ నీయజమానురాలి
దగగ్రికి తిరిగి వెళǻళ్. ఆమెకుపూరిɌగా అణిగిమణిగి ఉండు”
అనాన్డు.

10యెహోవాదూత ఇంకా ఇలా చెపాప్డు. “నీ సంతానానికి
తపప్కుండా ఆధికయ్త కలిగిసాత్ ను. అది లెకక్ పెటట్డానికి వీలు
లేనంతగా అయేయ్లా చేసాత్ ను” అని ఆమెకు చెపాప్డు.
11తరువాతయెహోవాదూత “ఇలా చూడు,యెహోవానీమొర
వినాన్డు. ఇపుప్డు నువువ్ గరభ్వతిగా ఉనాన్వు. నీకు కొడుకు
పుడతాడు. అతనికి *ఇషామ్యేలు అనే పేరు పెడతావు.
12అతడు అడవి గాడిదలా సేవ్చాఛ్జీవిగా ఉంటాడు. అందరూ
అతనికి విరోధంగా ఉంటారు. అతడు పȼతి ఒకక్రికీ †తూరుప్ దికుక్న
నివసిసాత్ డు. అతడు తన సోదరులకు వేరుగా నివసిసాత్ డు” అని
ఆమెకు చెపాప్డు.
13అపుప్డు ఆమె “ననున్ చూసినవాడు నాకు నిజంగా కనిపించాడు
కదా!” అంది. అందుకనే తనతోమాటాల్ డినయెహోవాకు “‡ననున్
చూసుత్ నన్ దేవుడివి నువేవ్” అనే పేరు పెటిట్ంది.
14దీనిన్ బటిట్ ఆ నీటిఊటకి “§బెయేర్‍ లహాయిరోయి” అనే పేరు
వచిచ్ంది. అది కాదేషుకీ బెరెదుకీ మధయ్లో ఉంది.

15తరువాతహాగరు అబాȾ ము కొడుకిక్ జనమ్నిచిచ్ంది. హాగరు

* 16:11అంటేదేవుడు వింటాడు. † 16:12పȼతి ఒకక్రికీ విరోధంగాఅని కూడాఅరథ్ం

ఉంది. ‡ 16:13 లహాయిరోయి § 16:14 ననున్ చూసుత్ నన్ దేవునిబావి



ఆదికాండం 16:16 xl ఆదికాండం 17:7

దావ్రాపుటిట్న తన కుమారుడికి అబాȾ ము ఇషామ్యేలు అనే పేరు
పెటాట్ డు.

16అబాȾ ము కొడుకు ఇషామ్యేలుకు హాగరు జనమ్నిచిచ్నపుప్డు
అబాȾ ము వయసుస్ ఎనŞ ఆరేళǻళ్.

17
సునన్తి నిబంధన

1అబాȾ ముకు తొంŞ తొమిమ్ది ఏళల్ వయసులోయెహోవాఅతనికి
పȼతయ్కష్ş “నేను సరవ్శకిɌ గల దేవుణిణ్ . నా సముఖంలోమెలగుతూ
నిందారహితుడిగా ఉండు.

2అపుప్డు నాకూ నీకూ మధయ్ ఉనన్ నిబంధనను నేను సిథ్రం
చేసాత్ ను. నీ సంతానానిన్ అతయ్ధికంగా విసత్రింపజేసాత్ ను” అని
చెపాప్డు.
3అబాȾ ము సాషాట్ ంగపడి తనముఖానిన్ నేలకు వంచుకుని ఉనాన్డు.
దేవుడు ఇంకా ఇలా అనాన్డు. “చూడు, నేను నీతో నిబంధన
చేశాను.
4నువువ్ అనేక జాతులకు మూల పురుషుడివి అవుతావు.
5ఇకśన నీ పేరు *అబాȾ ము కాదు. నినున్ అనేక జాతులకు తండిȴగా
నియమిసుత్ నాన్ను కనుక ఇకనుండి నీ పేరు †అబాȾ హాము
అవుతుంది.
6నినున్ అతయ్ధికంగా ఫలింపజేసాత్ ను. నీ సంతానం అనేక
జాతులుఅయేయ్లా చేసాత్ ను. నీ సంతానంలోరాజులు జనిమ్సాత్ రు.
7నేను నీకూ నీ తరువాత నీ సంతానానికీ దేవుడిగా ఉండే విధంగా
నాకూ నీకూమధయ్న, నీ తరువాతనాకూ నీ సంతానానికీమధయ్న నా
నిబంధనను సిథ్రం చేసాత్ ను. అది శాశవ్తşన నిబంధనగా
ఉంటుంది.
* 17:5మహాపితరుడు † 17:5 అనేక జాతులకు మహా పితరుడు
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8నీకూ నీ తరువాత నీ సంతానానికీ పȼసుత్ తం నువువ్ పరదేశిగా ఉనన్
భూమిని, అంటే కనాను దేశానన్ంతా ఇసాత్ ను. దానిన్ శాశవ్త
సంపదగా ఇచిచ్ వారికి దేవుడిగా ఉంటాను.”
9దేవుడు మళీళ్ అబాȾ హాముతో ఇలా చెపాప్డు. “నీ వరకూ నువువ్
నా నిబంధనపాటించాలి. నువువ్మాతȷమే గాక, నీ తరువాత నీ
సంతానం తమ తరతరాలోల్ నా నిబంధన పాటించాలి.
10నాకూ నీకూ మధయ్న, నీ తరువాత నీ సంతానానికీమధయ్ ఉనన్
నిబంధన ఇదే. మీలోపȼతి మగవాడూ సునన్తి పాటించాలి.
11అంటేమీరు మీమరామ్ంగం śచరమ్పు కొన కతిత్రించాలి. అది
నాకూ నీకూ మధయ్ ఉనన్ నిబంధనకు సూచనగా ఉంటుంది.
12నీ పȼజల తరాలనిన్టిలో పȼతి మగవాడికీ ఎనిమిది రోజున సునన్తి
జరగాలి. ఇది నీ ఇంటోల్ పుటిట్న వాడికీ, నీ సంతానం కాకుండామీరు
వెల ఇచిచ్ ఏ విదేశీయుడి దగగ్šనా కొనుకుక్నన్ వాడికీ వరిɌసుత్ ంది.
13నీ ఇంటోల్ పుటిట్న వారికీ,మీరు వెల పెటిట్ కొనుకుక్నన్ వారికీ
తపప్కుండా సునన్తి జరగాలి. ఆ విధంగానా నిబంధనమీ శరీరంలో
శాశవ్త నిబంధన గా ఉంటుంది.
14సునన్తి పొందనిమగవాడు, అంటే ఎవరి మరామ్ంగం ś చరమ్ం
సునన్తి కాలేదో అలాంటివాడిని అతనిజాతిలోనుండి
‡బహిషక్రించాలి. అతడు నా నిబంధనను భంగం చేశాడు.”
15దేవుడు అబాȾ హాముతో ఇంకా ఇలా అనాన్డు. “నీభారయ్ అయిన
శారయిని ఇకనుండి శారయిఅని పిలువవదుద్ . ఇకనుండి ఆమె పేరు
శారా
16నేను ఆమెను ఆశీరవ్దించి, ఆమెదావ్రా నీకు కొడుకుని ఇసాత్ ను.
ఆమెఅనేక జాతులకు తలిల్ అవుతుంది. ఆమె నుండి అనేక జాతుల
రాజులు వసాత్ రు.”
17అపుప్డు అబాȾ హాము తనముఖానిన్ నేలకు వంచి తన
హృదయంలో నవువ్కుని “ఒక మనిషికి నూరేళళ్ వయసుస్లో పిలల్లు

‡ 17:14తొలగించివేయాలి,కొటిట్వేయాలి. అలాటివాడు ఇకśనాకు చెందినవాడుకాదు.
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పుడతారా? తొంŞ ఏళల్ శారా పిలల్ వాణిన్ కంటుందా?” అని
మనసుస్లో అనుకునాన్డు.
18అబాȾ హాము “నీవు ఇషామ్యేలును చలల్గా చూసేత్ నాకదే పదివేలు”
అని దేవునితో అనాన్డు.
19అపుప్డు దేవుడు ఇలా అనాన్డు. “అలాకాదు. నీభారయ్ అయిన
శారా కచిచ్తంగా నీకు కొడుకుని కంటుంది. అతనికి నువువ్ ఇసాస్కు
అనే పేరు పెడతావు. అతనితోనా నిబంధనను సిథ్రం చేసాత్ ను.
అతని తరువాత అతనివారసులందరికీ అది శాశవ్తşన
నిబంధనగా ఉంటుంది.
20ఇషామ్యేలును గూరిచ్ నువువ్ చేసినపాȼ రథ్న నేను వినాన్ను.
చూడు, నేను అతణిణ్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. అతని సంతానానిన్ అతయ్ధికం
చేసాత్ ను. అతడు అతయ్ధికంగా విసత్రిచేలా చేసాత్ ను. అతడు
పనెన్ండు జాతుల రాజులకు మూలపురుషుడు అవుతాడు. అతణిణ్
ఒక గొపప్ జాతిగా చేసాత్ ను.
21కాని వచేచ్ సంవతస్రం ఈ సమయానికి శారాదావ్రా నీకు
పుటట్బోయే ఇసాస్కుతో నా నిబంధననను సిథ్రపరుసాత్ ను.”
22అబాȾ హాముతోమాటాల్ డటం ముగిసిన తరువాత దేవుడు అతని
దగగ్రనుండి śకి వెళిళ్పోయాడు.
23అపుప్డు అబాȾ హాము అదే రోజు తన కుమారుడు
ఇషామ్యేలునూ, తన ఇంటోల్ పుటిట్న వారినందరీన్, అలాగేతాను వెల
ఇచిచ్ కొనన్ వారందరినీ తన ఇంటోల్ ని పȼతి మగవాణీణ్ తీసుకుని
వారందరికీ వారిమరామ్ంగం śచరామ్నిన్ సునన్తి చేశాడు.
24అబాȾ హాము మరామ్ంగం śచరామ్నికి సునన్తి జరిగినపుప్డు అతని
వయసుస్ తొంŞ తొమిమ్ది ఏళǻళ్.
25అతని కుమారుడు ఇషామ్యేలుకు సునన్తి జరిగినపుప్డు అతనికి
పదమూడేళǻళ్.
26అబాȾ హామూ అతని కుమారుడు ఇషామ్యేలూ ఒకక్రోజే సునన్తి
పొందారు.
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27అతని ఇంటోల్ పుటిట్నవారూ, విదేశీయుల దగగ్ర వెల ఇచిచ్
కొనన్వారూ, ఇంకా అతని ఇంటోల్ మగవాళళ్ంతా సునన్తి పొందారు.

18
అబాȾ హాము,శారాలకు వాగాద్ నం

1మమేɀ అనేపాȼ ంతంలో సింధూర చెటల్ దగగ్ర ఒక మధాయ్హన్ం వేళ
అబాȾ హాము తన గుడారం వాకిటోల్ కూరుచ్ని ఉనాన్డు. అపుప్డు
యెహోవాఅతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు.

2అతడు తలెతిత్ చూసినపుప్డు ముగుగ్ రు మనుషులు అతని
ముందు నిలబడి ఉనాన్రు. అతడు వారిని చూసి తన గుడారం
వదిలి వారిని కలుసుకోవడానికి పరుగెతుత్ కుంటూ వెళాళ్డు. వారి
ఎదుట నేల వరకూ వంగి ఇలా అనాన్డు.
3 “పȼభూ, నీ దాసుడŚన నాś దయచూపి ననున్ దాటి వెళళ్కండి.
నాతో రండి.
4నేను నీళǻళ్ తెపిప్సాత్ ను. వాటితోమీకాళǻళ్ కడుకోక్ండి. చెటుట్ కింద
విశాɇ ంతి తీసుకోండి.
5మీదాసుడిŚన నా దగగ్రికి వచాచ్రు కదా, కొంచెం ఆహారం తీసుకు
వసాత్ ను. దానిన్ తిని సేద దీరుచ్కోండి. ఆ తరువాతమీదారినమీరు
వెళళ్వచుచ్.” అందుకు వారు “నువువ్ చెపిప్నటేట్ చెయియ్” అనాన్రు.
6అపుప్డు అబాȾ హాము వెంటనే గుడారంలో ఉనన్ శారా దగగ్రికి వెళిళ్
“నువువ్ తవ్రగా *21 కిలోలమెతత్టి పిండి తెచిచ్ కలిపి రొటెట్లు
చెయియ్” అనాన్డు.
7తరువాత అబాȾ హాము పశువులమంద దగగ్రికి పరుగెతిత్ ఒక మంచి
లేగ దూడను పటుట్ కు వచిచ్ ఒక పనివాడికి ఇచాచ్డు. వాడు
తవ్రతవ్రగాదానిన్వధించి వండి సిదధ్ం చేశాడు.

* 18:6పాత అనువాదంలోమూడుమానికలు అని ఉంది.
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8తరువాత అతడు పెరుగూ,పాలూవాటితోపాటు తాను వండించి
సిదధ్ం చేయించిన దూడమాంసానిన్ తెచిచ్ వాళళ్ ముందు పెటాట్ డు.
వాళǻళ్ భోజనం చేసుత్ ంటే అకక్డే ఆ చెటుట్ కిందే నిలబడాడ్ డు.
9వారు అతణిణ్ “నీభారయ్ ఎకక్డ?” అని అడిగారు. అతడు
“అదిగో, గుడారంలో ఉంది” అనాన్డు.
10అపుప్డు †ఆయన “తిరిగి వసంతకాలంలో నేను మళీళ్ నీ దగగ్రికి
తపప్కుండా వసాత్ ను. విను, అపప్టికి నీ భారయ్ శారాకు ఒక కొడుకు
ఉంటాడు” అనాన్డు. శారా ఆయన వెనుక ఉనన్ గుడారం దావ్రం
దగగ్ర ఉండి ఈమాటలు వింటూ ఉంది.
11అపప్టికి అబాȾ హాము శారాలు వయసు ఉడిగిపోయి
ముసలివాళళ్యాయ్రు. శారాకు పిలల్లను కనే వయసు
దాటిపోయింది.
12శారా “నాబలమంతాపోయింది. ఈ సుఖం నాకెలా
కలుగుతుంది? నాయజమానిఅయిననా భరɌ కూడా
ముసలివాడయాయ్డు కదా” అనుకుని తనలోతాను నవువ్కుంది.
13అపుప్డుయెహోవాఅబాȾ హాముతో “శారా ‘ముసలిదానిన్ అయిన
నేను నిజంగా బిడడ్ను కనగలనా’ అనుకుని ఎందుకు నవివ్ంది?
14యెహోవాకు సాధయ్ం కానిది ఏşనాఉందా? నేను నిరణ్యించిన
కాలంలోమళీళ్ నీ దగగ్రికి వసాత్ ను. వచేచ్ సంవతస్రం ఇదే
సమయానికి శారాకు ఒక కొడుకు ఉంటాడు” అనాన్డు.
15అపుప్డు శారా భయపడి “నేను నవవ్లేదండీ” అంది. దానికి
ఆయన “అలాఅనకు, నువువ్ నవావ్వు” అని జవాబిచాచ్డు.
16అపుప్డు ఆ మనుషులు అకక్డనుండి వెళళ్డానికి లేచారు. లేచి
సొదొమ పటట్ణం ťపు చూసారు. వారినిసాగనంపడానికి
అబాȾ హాము వారితో కలిసి వెళాళ్డు.
17కానీయెహోవాఇలాఅనుకునాన్డు. “అబాȾ హాము కచిచ్తంగా ఒక
బలşన గొపప్ జాతి అవుతాడు.
18అతనిమూలంగా భూమిś అనిన్ జాతులూ ఆశీరావ్దం
† 18:10యెహోవా
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పొందుతాయి. నేను చేయబోతునన్ పనులను అబాȾ హాముకు
తెలియకుండా ఎలాదాచగలను?
19అతని తరువాత అతనివారసులు నీతినాయ్యాలను జరిగించేలా
వారికియెహోవామారాగ్ నిన్ బోధించడానికీ తదావ్రా అబాȾ హాముకు
ఆయన చెపిప్న విషయాలనీన్ జరిగించడానికీ నేను అబాȾ హామును
ఎనున్కునాన్ను.”
20అపుప్డుయెహోవా ఇలాఅనాన్డు. “సొదొమగొమొరాɂ లను
గూరిచ్న వినన్పాలు కుపప్లు తెపప్లుగా ఉనాన్యి. అలాగేవాటి
పాపం కూడాచాలాఘోరం. కనుక
21నేను దిగి వెళిళ్ నాకు చేరిన ఆ వినన్పం పȼకారం వాళǻళ్ అంత
దురామ్రుగ్ లా కాదా అనన్ది చూసాత్ ను. లేకపోతేనాకు తెలుసుత్ ంది.”

అబాȾ హాము సొదొమకోసం వినన్పం చెయయ్డం
22ఆమనుషులు అకక్డనుండి వెళళ్డానికి తిరిగి సొదొమ ťపుగా
వెళాళ్రు. కానీ అబాȾ హాము ఇంకాయెహోవాసముఖంలోనే నిలబడి
ఉనాన్డు.
23అపప్డు అబాȾ హాము వారిని సమీపించి ఇలా అడిగాడు.
“దురామ్రుగ్ లతోపాటు నీతిమంతులను కూడానాశనం చేసాత్ వా?
24ఆ పటట్ణంలో ఒకవేళయాŞమంది నీతిమంతులు ఉంటే ఆ
యాŞమంది నీతిమంతుల కోసం పటట్ణానిన్ నాశనం చేయకుండా
రÒంచలేవా?
25నీతిమంతులకూ దురామ్రుగ్ లకూ ఒకే రకంగా తీరుప్ తీరచ్డం నీకు
దూరమౌతుంది గాక. అలాగే దురామ్రుగ్ లతోపాటుగా నీతిమంతులను
నాశనం చేయడం నీకు దూరమౌతుంది గాక! సరవ్లోకానికీ తీరుప్
తీరేచ్వాడు నాయ్యం చెయయ్డా?”
26దానికియెహోవా “సొదొమ పటట్ణంలోయాŞమంది
నీతిమంతులు నాకు కనిపిసేత్ వాళళ్ కోసం ఆ పȼదేశానన్ంతా
కాపాడతాను” అనాన్డు.
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27అందుకు అబాȾ హాము “అయాయ్ చూడు, నేను దుముమ్తో,
బూడిదతో సమానం. అయినానేను పȼభువుతోమాటాల్ డే సాహసం
చేసుత్ నాన్ను.
28యాŞమంది నీతిమంతులోల్ ఒకవేళ ఐదుగురు
తకుక్వయాయ్రనుకోండి. ఐదుగురు తకుక్వయాయ్రని ఆ
పటట్ణమంతటినీనాశనం చేసాత్ వా?” అనిమళీళ్ అడిగాడు.
అందుకాయన “అకక్డ నలŞ ఐదుగురు కనిపిసేత్ నాశనం చేయను”
అనాన్డు.
29అతడు మళీళ్ ఆయనతోమాటాల్ డుతూ “ఒకవేళ అకక్డ నలŞ
మందే కనిపిసాత్ రేమో” అనాన్డు. దానికి ఆయన “ఆ నలŞమంది
కోసం నాశనం చేయను” అని చెపాప్డు.
30అతడు మళీళ్ “పȼభూ,నాś కోపప్డనంటే నేనుమాటాల్ డతాను.
ఒకవేళముśȖ మందే అకక్డ కనిపిసాత్ రేమో” అనాన్డు.
అపుప్డాయన “ముśȖ మంది కనిపించినా నేను పటట్ణానిన్ నాశనం
చేయను” అనాన్డు.
31అందుకు అతడు “నా పȼభువుతోమాటాల్ డే సాహసం చేసుత్ నాన్ను.
ఒకవేళ ఇరťమందే ఉంటారేమో” అనాన్డు. అపుప్డు పȼభువు “ఆ
ఇరťమంది కోసం నాశనం చేయను” అనాన్డు.
32చివరిగా అతడు “పȼభూ,నాś కోపగించకు. నేనింకా ఒకక్సారే
మాటాల్ డతాను. ఒకవేళ పదిమందే అకక్డ ఉనాన్రేమో” అనాన్డు.
అపుప్డు పȼభువు “పదిమంది కోసం నేను ఆ పటట్ణానిన్ నాశనం
చేయను” అనాన్డు.
33అబాȾ హాముతోమాటలు ముగిసిన వెంటనేయెహోవా
వెళిళ్పోయాడు. అబాȾ హాము తన ఇంటికి తిరిగి వెళాళ్డు.

19
లోతు సొదొమనుండి బయటికి రావడం
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1ఆసాయంతȷం ఆ ఇదద్రు దేవదూతలు సొదొమ చేరుకునాన్రు.
ఆ సమయంలోలోతు సొదొమ పటట్ణ పȼధాన దావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ని
ఉనాన్డు. లోతు దేవదూతలను చూడగానేవారిని కలుసుకోవడానికి
వారికి ఎదురు వెళిళ్ సాషాట్ ంగపడి నమసాక్రం చేశాడు.

2వారితో ఇలా అనాన్డు “నా పȼభువులారా, దయచేసిమీ
దాసుœన నా ఇంటికి రండి. వచిచ్ కాళǻళ్ కడుకోక్వాలనీ,ఈరాతిȷ
గడపాలనీ వేడుకుంటునాన్ను. తిరిగి తెలల్వారే లేచిమీ పȼయాణం
కొనసాగించవచుచ్.” అనాన్డు. అందుకు వాళǻళ్ “అలాకాదు.
మేము వీధిలోనేఈరాతిȷ గడుపుతాం.” అనాన్రు.

3కానీ అతడు వాళళ్ను చాలా బలవంతపెటాట్ డు. వారు అతనితో
కలసి అతని ఇంటికి వెళాళ్రు. అతడు వారికి విందు చేశాడు.
అతడు వారి కోసం పొంగని రొటెట్లు కాలిచ్ ఇచాచ్డు. వారు భోజనం
చేశాడు.
4అయితేవాళǻళ్ నిదȹపోయేముందే ఆ పటట్ణ మనుషులు అంటే
సోదొమలోనియువకులూ, వృదుధ్ లూ పటట్ణం నలుమూలల నుండీ
వచిచ్న మనుషులు ఆ ఇంటిని చుటుట్ ముటాట్ రు.
5వాళǻళ్ లోతును పిలిచారు. “ఈరాతిȷ నీ దగగ్రికి వచిచ్న
మనుషులు ఏరీ? మేము వారితో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవాలి.
వాళళ్ను బయటకు తీసుకు రా” అనాన్రు.
6దాంతోలోతు బయటిదావ్రం దగగ్ర ఉనన్వాళళ్ దగగ్రికి వెళాళ్డు.
తన వెనకే తలుపుమూసివేశాడు.
7 “సోదరులారా, ఇంత దురామ్రగ్şన పని చేయవదుద్ .
8చూడండి. పురుష సంబంధం లేని ఇదద్రు కూతుళǻళ్ నాకు
ఉనాన్రు. మీరు ఒపుప్కుంటే వారినిమీ దగగ్రికి తీసుకుని వసాత్ ను.
వారినిమీ ఇషట్ం వచిచ్నటుట్ చేసుకోండి. కానీఈ వయ్కుɌ లనుమాతȷం
ఏమీ చేయవదుద్ . వాళǻళ్ నా ఇంటికి వచిచ్న అతిధులు” అనాన్డు.
9కానీవాళǻళ్ “నువువ్ అవతలికి పో” అనాన్రు. ఇంకావాళǻళ్
“వీడు మనమధయ్లో పరదేశిగా నివసించాడు. ఇపుప్డు మనకు
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తీరప్రి అయాయ్డు చూడండి! ఇపుప్డు వాళళ్śన కంటే నీś ఎకుక్వ
దౌరజ్నయ్ం చేసాత్ ం” అనాన్రు. అలాఅనివాళళ్ంతాలోతుś దొమీమ్గా
పడి తలుపు పగలగొటట్డానికిపూనుకునాన్రు.
10అయితే ఆ దూతలు తమ చేతులు చాపిలోతును ఇంటి లోపలికి
లాగేశారు. ఆ వెనుకే తలుపుమూసేశారు.
11అపుప్డు లోతు అతిథులు పిలల్ల నుండి పెదద్ల వరకూ ఆ తలుపు
దగగ్ర ఉనన్ వాళళ్ందరికీ గుడిడ్తనం కలుగజేశారు. దాంతోవాళǻళ్
తలుపు ఎకక్డ ఉందో వెదికీ వెదికీ విసిగిపోయారు.
12అపుప్డు ఆ దూతలు లోతుతో “ఇకక్డ నీ వారు ఇంకా ఎవరనాన్
ఉనాన్రా? నీ అలుల్ ళǾళ్, కొడుకులూ, కూతుళǾళ్ ఈఊరిలో నీకు
కలిగినవారందరీన్ బయటకు తీసుకురా.
13మేము ఈపాȼ ంతానన్ంతా ధవ్ంసం చేయడానికి వచాచ్ం. ఈ
పȼజలకు వయ్తిరేకంగా గొపప్మొరయెహోవాసముఖానికి చేరింది.
అందుకని వాళళ్ను నాశనం చేయడానికియెహోవామమమ్లిన్
పంపించాడు” అనాన్రు.
14అపుప్డు లోతు బయటకు వెళిళ్ తన కూతుళళ్ను పెళిల్
చేసుకోబోతునన్ తన అలుల్ ళళ్తోమాటాల్ డాడు. “తవ్రగా రండి.
ఇకక్డినుండి బయట పడాలి. యెహోవాఈపటట్ణానిన్ నాశనం
చేయబోతునాన్డు” అని చెపాప్డు. అయితేఅతడు తన అలుల్ ళళ్
దృషిట్కి హాసయ్మాడుతునన్వాడిలా కనిపించాడు.
15ఉదయం అయినపుప్డు ఆ దూతలు లోతును తవ్రపెటాట్ రు. “రా,
రా, బయలేద్రు. ఈఊరికి కలుగబోయే శికష్లో తుడిచి
పెటుట్ కుపోకుండా నీభారయ్నూ ఇకక్డే ఉనన్ నీ ఇదద్రు కూతుళల్నూ
తీసుకుని బయలేద్రు” అనాన్రు.
16అయితేఅతడు ఆలసయ్ం చేసాడు. యెహోవాఅతని పటల్
కనికరం చూపడం వలల్ ఆ మనుషులు అతని చేతినీ, అతనిభారయ్
చేతినీ అతని ఇదద్రు కూతుళళ్ చేతులనూ పటుట్ కునాన్రు. వాళళ్ని
బయటకు తీసుకువచాచ్రు. అలానే పటట్ణం బయటకు
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తీసుకువచాచ్రు.
17ఆ దూతలు వారిని పటట్ణం బయటకు తీసుకు వచిచ్న తరువాత
వాళళ్లో ఒకడు “మీపాȼ ణాలు దకిక్ంచుకోవడం కోసం పారిపొండి.
వెనకుక్ తిరిగి చూడవదుద్ . şదానపాȼ ంతాలోల్ ఎకక్డా ఆగవదుద్ .
మీరు తుడిచి పెటుట్ కుపోకుండేలా పరవ్తాలోల్ కి పారిపోయి
తపిప్ంచుకోండి” అని చెపాప్డు.
18అపుప్డు లోతు “పȼభువులారా, అలాకాదు.
19మీసేవకుడిŚన ననున్ దయ చూశారు. నాపాȼ ణానిన్ రÒంచి నా
పటల్ మీమహా కనికరానిన్ పȼదరిశ్ంచారు. కానీ నేను ఆ పరవ్తాలకు
పారిపోయితపిప్ంచుకోలేను. ఆ పరవ్తాలను చేరుకునే లోపుగానే
ఏŘనా కీడు నాśకి వసుత్ ందేమో. అలా జరిగి నేను ఇకక్డే
చనిపోతానేమో.
20చూడండి, నేను పారిపోవడానికి ఆ కనిపించేఊరు దగగ్రోల్ ఉంది.
ననున్ అకక్డికి వెళళ్నివవ్ండి. అది చినన్ది గదా, నేను
బతుకుతాను” అనాన్డు.
21అపుప్డు ఆయన “అలాగే,ఈమనవి కూడా అంగీకరిసుత్ నాన్ను.
నువువ్ చెపిప్న ఈఊరిని నేను నాశనం చేయను.
22నువువ్ తవ్రపడి, అకక్డికి వెళిల్ తపిప్ంచుకో. నువువ్ అకక్డకు
చేరుకునే వరకూ నేను ఏమీ చేయలేను” అనాన్డు. కాబటిట్ ఆ ఊరికి
*సోయరు అనే పేరు వచిచ్ంది.
సొదొమగొమొరాɂ ల వినాశనం
23లోతు సోయరు చేరేటపప్టికి ఆ దేశంś సూరుయ్డు
ఉదయించాడు.
24అపుప్డు సొదొమ గొమొరాɂ ల śన ఆకాశం నుండియెహోవా
గంధకానీన్ అగిన్నీ కురిపించాడు.
25ఆయన ఆ పటట్ణాలనూ, ఆşదానమంతటినీ, ఆ పటట్ణాలోల్
నివసించేవారందరినీ, నేలśమొకక్లనూ నాశనం చేశాడు.
* 19:22 చినన్ ఊరు



ఆదికాండం 19:26 l ఆదికాండం 19:34

26కానీలోతు వెనుకే వసుత్ నన్ అతనిభారయ్ వెనకిక్ తిరిగి చూసింది.
వెంటనే ఆమెఉపుప్ సత్ంభంగామారిపోయింది.
27ఉదయşంది. అబాȾ హాము లేచితాను అంతకుముందు
యెహోవాసముఖంలో నిలబడిన చోటుకు వచాచ్డు.
28అకక్డి నుండి సొదొమ, గొమొరాɂ ల ťపు, ఆşదానపాȼ ంతం
మొతాత్ నీన్ చూశాడు. కొలిమిలోనుండి లేచేపొగలాగా ఆపాȼ ంతం
అంతాపొగలు వసూత్ కనిపించింది.
29ఆ విధంగా దేవుడు ఆşదానపు పటట్ణాలను నాశనం
చేసినపుప్డు దేవుడు అబాȾ హామును జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు. లోతు
కాపురమునన్ పటట్ణాలను ధవ్ంసం చేసినపుప్డు ఆ విధవ్ంసంలో
లోతు నాశనం కాకుండా తపిప్ంచాడు.
30అయితేలోతు సోయరులో ఉండటానికి భయపడాడ్ డు. తన
ఇదద్రు కూతుళళ్నూ తీసుకుని పరవ్త పాȼ ంతానికి వెళిల్పోయాడు.
అకక్డ తన ఇదద్రు కూతుళళ్తో కలసి ఒక గుహలో నివసించాడు.

లోతు, అతని కుమారెɌలు
31ఇలా ఉండగా అతని పెదద్ కూతురు తన చెలిల్తో “నానన్
ముసలివాడయాయ్డు. ఈలోకరీతిగామనతోశారీరిక సంబంధం
పెటుట్ కోడానికి ఏ పురుషుడూ లేడు.
32నానన్కు దాȹ ®రసం తాగిదాద్ ం. తరువాత అతనితో శారీరిక
సంబంధం పెటుట్ కుందాం. ఆ విధంగానానన్ దావ్రామనకు సంతానం
కలిగేలా చేసుకుందాం, పద” అని చెపిప్ంది.
33ఆరాతిȷ వాళǻళ్ తమ తండిȴకి దాȹ ®రసం తాగించారు. ఆ తరువాత
అతని పెదద్ కూతురు లోపలికి వెళిళ్ తన తండిȴతో శారీరక సంబంధం
పెటుట్ కుంది. కాని ఆమె ఎపుప్డు తన పకక్న పడుకుందో, ఎపుప్డు
లేచి వెళిల్ందో అతనికి తెలియలేదు.
34మరునాడు అకక్ తన చెలిల్ని చూసి ఇలా అంది. “నినన్ రాతిȷ నేను
నానన్తో పడుకునాన్ను. ఈరాతిȷ కూడా అతనికి దాȹ ®రసం తాగిదాద్ ం.
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ఆ తరువాత నువువ్ లోపలి వెళిల్ అతనితో కలిసి పండుకో. అలా
మనం నానన్ దావ్రా సంతానం పొందుదాం” అంది.
35ఆ రాతిȷ కూడావాళǻళ్ తమ తండిȴకి దాȹ ®రసం తాగించారు.
అపుప్డు అతని చినన్ కూతురు వెళిళ్ తన తండిȴతో పడుకుంది. ఆమె
ఎపుప్డు తన పకక్న పడుకుందో, ఎపుప్డు లేచి వెళిళ్ందో అతనికి
తెలియలేదు.
36ఆ విధంగాలోతు ఇదద్రు కూతుళǾళ్ తమ తండిȴ మూలంగా గరభ్ం
ధరించారు.
37అతని పెదద్ కూతురు ఒక కొడుకిక్ జనమ్నిచిచ్ంది. వాడికి
మోయాబు అనే పేరు పెటిట్ంది. అతడే నేటిమోయాబీయులకు
మూల పురుషుడు.
38లోతు రెండో కూతురు కూడా ఒక కొడుకుని కని వాడికి “బెన్‍
అమిమ్” అనే పేరు పెటిట్ంది. నేటి అమోమ్నీయులకు అతడే
మూలపురుషుడు.

20
అబాȾ హము, అబీమెలెకు

1అబాȾ హాము అకక్డ నుండి బయలుదేరి దÒణదేశానికి తరలి
వెళాళ్డు. అలాకాదేషుకూ, షూరుకూ మధయ్ ఉనన్ పాȼ ంతంలో
నివసించాడు. కొంతకాలం గెరారులో పరదేశిగా ఉనాన్డు.

2అకక్డ అబాȾ హాము తనభారయ్ శారాను గూరిచ్ “ఈమెనాచెలిల్”
అని చెపాప్డు. కాబటిట్ గెరారు రాŎన అబీమెలెకు శారా కోసం తన
మనుషులను పంపించాడు. వాళǻళ్ శారాను అబీమెలెకు ఇంటోల్
చేరాచ్రు.

3కాని దేవుడు రాతిȷ కలలో అబీమెలెకు దగగ్రికికు కనబడి
అతనితో “చూడు, నువువ్ చచిచ్నటేట్ ! ఎందుకంటే నువువ్ నీ ఇంటోల్
పెటుట్ కునన్ సీత్ ఒక వయ్కిɌకి భారయ్” అని చెపాప్డు.

4అయితేఅబీమెలెకు ఆమె దగగ్రికి వెళళ్లేదు. కాబటిట్ అతడు
“పȼభూ, ఇలాంటి నీతిగల జాతిని చంపివేసాత్ వా?
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5 ‘ఈమెనాచెలిల్’ అనినాతో అతడే చెపాప్డు కదా! ఆమె కూడా
‘అతడు నా అనన్’ అనన్ది కదా. నేను నా చేతులతో ఏ దోషమూ
చేయలేదు. నిజాయితీగానేఈ పని చేశాను” అనాన్డు.
6అందుకు దేవుడు అతనికి కలలో కనబడి “అవును, నువువ్
యథారథ్ హృదయంతోనే దీనిన్ చేశావనినాకు తెలుసు. నువువ్ నాకు
విరోధంగాపాపం చేయకుండా నినున్ అడుడ్ కునాన్ను. అందుకే నేను
నినున్ ఆమెను తాకడానికి అనుమతించ లేదు.
7కాబటిట్ ఆ వయ్కిɌ భారయ్ను తిరిగి అతనికపప్గించు. ఎందుకంటే
అతడు పȼవకɌ. నువువ్ బతికేలా అతడు నీ కోసం పాȼ రిథ్సాత్ డు. ఒకవేళ
నువువ్ ఆమెను తిరిగి అతనికి అపప్గించకపోతే నువూవ్, నీకు
చెందినవారూ తపప్క చనిపోతారు. ఈ సంగతి నువువ్ బాగా
తెలుసుకో” అని చెపాప్డు.

8తెలల్వారకముందే అబీమెలెకు లేచి తన సేవకులందరినీ
పిలిపించాడు. వారికి ఈ విషయాలనీన్ తెలియజేశాడు. వారంతా
అది విని ఎంతో భయపడాడ్ రు.

9అబీమెలెకు అబాȾ హాముకు కబురు పెటిట్ రపిప్ంచాడు. అతనితో
ఇలా అనాన్డు “నువువ్మాకు చేసినదేమిటి? నాśనానారాజయ్ం
śనా ఇంత పెదద్ దోషం వచేచ్లా చేశావు. నేను నీకు చేసిన అపకారం
ఏమిటి? నా పటల్ చేయకూడని పని చేశావు” అనాన్డు.

10అబీమెలెకు అబాȾ హామును చూసి “నువువ్ ఇలా చేయడానికి
గల కారణాలేమిటి?” అని అడిగాడు.

11అబాȾ హాము “ఇకక్డ దేవుని భయంబొతిత్గా లేదు కాబటిట్ నా
భారయ్ కోసం ననున్ చంపుతారేమోఅనన్ భయంతోనే నేనిలా చేసాను

12అదీకాకుండా ఆమెనాకు చెలిల్ అనేమాట కూడా నిజమే. ఆమె
నాతండిȴ కూతురు. తలిల్ కూతురు కాదు. అలానాకు భారయ్
అయింది.

13దేవుడు నేను నా తండిȴ ఇంటిని వదిలి వివిధ పȼదేశాలు
పȼయాణాలు చేసేలా పిలిచినపుప్డు నేను ఆమెతో ‘మనం వెళేళ్ పȼతి
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సథ్లం లోనూ ననున్ గూరిచ్ అతడు నా అనన్ అని చెపుప్. నాకోసం
నువువ్ చేయగలిగిన ఉపకారం ఇదే’ అని చెపాప్ను” అనాన్డు.

14అబీమెలెకు గొరెɂలనూ ఎదుద్ లనూ దాసులనూ దాసీలనూ
రపిప్ంచి అబాȾ హాముకు ఇచాచ్డు. తరువాత అతనిభారయ్ అయిన
శారాను అతనికి అపప్గించేశాడు.

15తరువాత అబీమెలెకు “చూడు,నా దేశం అంతా నీ ఎదుట
ఉంది. నీకు ఎకక్డ ఇషట్şతే అకక్డ సిథ్ర నివాసం ఏరప్రుచుకో”
అని అబాȾ హాముతో అనాన్డు.

16తరువాత అతడు శారాతో “చూడు, నీ అనన్కు నేను వెయియ్
వెండి నాణాలు ఇచాచ్ను. నీవు నిరోద్ షివని నీతో ఉనన్వారందరి
ఎదుట ఈడబుబ్ రుజువుగాఉంటుంది. అందరి ఎదుటా నీకు
నాయ్యం జరిగింది” అనాన్డు.

17అపుప్డు అబాȾ హాము దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్ంచాడు. దేవుడు
అబీమెలెకునూ, అతనిభారయ్నూ అతనిదాసీలనూ సవ్సథ్పరిచాడు.
వారు పిలల్లను కనగలిగారు.

18ఎందుకంటే దేవుœనయెహోవాఅబాȾ హాము భారయ్ అయిన
శారాను బటిట్ అబీమెలెకు ఇంటోల్ సీɟలందరినీపూరిɌగా గొడాȴ ళళ్నుగా
చేశాడు.

21
1యెహోవాతాను చెపిప్నటేట్ శారా ś కనికరం చూపించాడు. తాను

చేసిన వాగాద్ నానిన్ శారా పటల్ దేవుœనయెహోవానెరవేరాచ్డు.
2అబాȾ హాము వృదాధ్ పయ్ంలో శారా గరభ్ం ధరించి అతనికి ఒక

కొడుకును కనన్ది. అబాȾ హాముతో దేవుœనయెహోవాచెపిప్న
సమయంలోనే ఇది జరిగింది.

3అబాȾ హాము తనభారయ్ శారాదావ్రా తనకు పుటిట్న తన కొడుకిక్
ఇసాస్కు అనే పేరు పెటాట్ డు.

4దేవుడు అబాȾ హాముకు ఇచిచ్న ఆదేశాల పȼకారం తన కొడుకు
ఇసాస్కుకు ఎనిమిదవ రోజున సునన్తి చేశాడు.
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5ఇసాస్కు పుటిట్నపుప్డు అబాȾ హాము వయసుస్ నూరేళǻళ్.
6అపుప్డు శారా “దేవుడు నాకు నవువ్ పుటిట్ంచాడు. నా సంగతి
తెలిసినవారంతానాతో కలసి సంతోషిసాత్ రు” అనన్ది.
7ఆమె ఇంకా “శారా తన పిలల్లకు పాలు ఇసుత్ ందని అబాȾ హాముతో
ఎవరు చెపప్గలిగే వారు? అయినాముసలివాడయాయ్క నేను అతనికి
ఒక కొడుకుని కని ఇచాచ్ను గదా” అనన్ది.
8ఆ పిలల్వాడు పెరిగి పాలు విడిచిపెటాట్ డు. ఇసాస్కు పాలుమానిన
రోజున అబాȾ హాము గొపప్ విందు చేశాడు.
9అపుప్డు అబాȾ హాముకు ఐగుపుɎ జాతిŘనహాగరు దావ్రాపుటిట్న
కొడుకు ఇసాస్కును ఎగతాళి చేయడం శారా చూసింది.
10ఆమెఅబాȾ హాముతో ఇలా అంది. “ఈదాసీనీఈమె కొడుకునీ
వెళళ్గొటుట్ . ఎందుకంటే ఈదాసీ కొడుకు నా కొడుకు ఇసాస్కుతో కలసి
వారసుడిగా ఉండటానికి వీలులేదు.”
11ఈమాట వినన్ అబాȾ హాము తన కొడుకు ఇషామ్యేలుని బటిట్ చాలా
వేదన చెందాడు.
12అయితే దేవుడు “ఈఅబాబ్యి కోసం, నీ దాసీ కోసం నువువ్ బాధ
పడవదుద్ . ఈ విషయంలోశారా నీకు చెపిప్నటుట్ చెయియ్. ఎందుకంటే
ఇసాస్కు వలన కలిగే సంతానమే నీకు వారసులౌతారు.
13అయినపప్టికీ ఈదాసీ కొడుకు కూడా నీ సంతానం గనక నేను
అతణిణ్ కూడా ఒక జాతిగా చేసాత్ ను” అని అబాȾ హాముతో చెపాప్డు.

హాగరును పంపి వేయడం
14 కనుక అబాȾ హాము తెలల్వారకముందే లేచి రొటెట్ , నీళǻళ్ పోసిన
తోలు తితిత్ సిదధ్ం చేసి వాటినిహాగరు భుజంś పెటాట్ డు. ఆబాలుణిణ్
ఆమెకు అపప్గించి పంపివేశాడు. ఆమె వెళిళ్ బెయేరెష్బా అడవికి చేరి
అకక్డ తిరుగుతూ ఉంది.
15ఆ తోలు తితిత్లోని నీళǻళ్ అయిపోయాక ఆమెబాలుణిణ్ ఒక పొద
కింద విడిచిపెటిట్ంది.
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16 “ఈ పిలల్వాడిచావు చూడటం నా వలల్ కాదు” అనుకుని కొంత
దూరం వెళిల్ వాడికి ఎదురుగా కూరుచ్ంది. అకక్డ ఎలుగెతిత్ బిగగ్రగా
*ఏడిచ్ంది.
17దేవుడు ఆ బాలుడిమొర వినాన్డు. అపుప్డు దేవుని దూత
ఆకాశం నుండి హాగరును పిలిచాడు. “హాగరూ, నీకు వచిచ్న కషట్ం
ఏమిటి? భయపడవదుద్ . ఆబాలుడు ఉనన్చోటనే దేవుడు అతని
మొర వినాన్డు.
18నువువ్ లేచి ఆబాలుణిణ్ śకి లేపు. అతనికి řరయ్ం చెపుప్.
ఎందుకంటే నేను అతణిణ్ ఒక గొపప్ జాతిగా వృదిద్ చేయబోతునాన్ను”
అని ఆమెకు చెపాప్డు.
19అపుప్డు దేవుడు ఆమె కళǻళ్ తెరుచుకోనేలా చేశాడు. ఆమె
ఎదురుగా ఉనన్ ఒక నీళళ్ ఊటను చూసింది. ఆమె వెళిళ్ తోలు
తితిత్ని నీళళ్తో నింపి ఆబాలుడికి తాగించింది.
20దేవుడు ఆ అబాబ్యికి తోడుగా ఉనాన్డు. అతడు పెరిగి
పెదద్వాడయాయ్డు. ఆ అడవిలోనే నివసించి విలువిదయ్లో
పȼవీణుడయాయ్డు.
21అతడు పారాను అటవీపాȼ ంతంలో ఉనన్పుప్డు అతని తలిల్
ఐగుపుɎ దేశం నుండి ఒక అమామ్యిని తెచిచ్ అతనికి పెళిళ్ చేసింది.
22ఆ రోజులోల్ అబీమెలెకూ, అతని Ũనాయ్ధిపతి ఫీకోలూ కలసి వచిచ్
అబాȾ హాముతోమాటాల్ డారు. “నువువ్ చేసే పనులనిన్టిలో దేవుడు
నీకు తోడుగా ఉనాన్డు.
23నువువ్ ననున్,నాకొడుకుని,నామనుమళళ్నుమోసం చేయనని
దేవుని పేరిట నాకు వాగాద్ నం చెయియ్. నేను నీకు చూపిన అదే
నిబంధన విశవ్సనీయతను నా పటాల్ , నువువ్ పరదేశిగా ఉనన్ ఈ
దేశం పటాల్ చూపించు” అనాన్డు.
24అందుకు అబాȾ హాము “నేను వాగాద్ నం చేసాత్ ను” అనాన్డు.
25అబీమెలెకు దాసులు దౌరజ్నయ్ంగాసావ్ధీనం చేసుకునన్

* 21:16 లేక ఆ పిలల్వాడు ఏడాచ్డు.
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అబాȾ హాముకు చెందిన నీటిబావిని గూరిచ్ అబాȾ హాము తన
అసంతృపిత్ని వయ్కɌం చేశాడు. దానికి అబీమెలెకు “ఈ పని ఎవరు
చేశారోనాకు తెలియదు.
26నువువ్ కూడా దీని విషయంనాకేమీ చెపప్లేదు. నాకీ సంగతి ఈ
రోజే తెలిసింది” అనాన్డు.
27అబాȾ హాము గొరెɂలనూ ఎడల్నూ తెపిప్ంచి అబీమెలెకుకు ఇచాచ్డు.
వాళిళ్దద్రూ ఈ విధంగా ఒక నిబంధన చేసుకునాన్రు.
28తరువాత అబాȾ హాము తన గొరెɂల మందలో నుంచి ఏడు ఆడ
గొరెɂలను తీసి వేరుగా ఉంచాడు.
29అది చూసి అబీమెలెకు అబాȾ హాముతో “నువువ్ ఏడు ఆడ
గొరెɂలను వేరుగా తీసి ఉంచావు. దాని అంతరారధ్ం ఏమిటి?” అని
అడిగాడు.
30దానికి అబాȾ హాము “ఈబావిని నేనే తవివ్ంచాననడానికి
సాకష్Țంగా ఈ ఏడు ఆడ గొరెɂలను నువువ్ తీసుకోవాలి” అనాన్డు.
31అలావాళిళ్దద్రూ అకక్డ ఒక నిబంధన చేసుకునాన్రు కాబటిట్ ఆ
సథ్లానికి “†బెయేరెష్బా” అనే పేరు వచిచ్ంది.
32బెయేరెష్బాలోవాళǻళ్ అలా ఒక నిబంధన చేసుకునన్ తరువాత
అబీమెలెకు లేచి తన Ũనాయ్ధిపతి ఫీకోలుతో కలసి ఫిలిషీɎయుల
దేశానికి తిరిగి వెళాళ్డు.
33అబాȾ హాము బెయేరెష్బాలో ఒక తమరిసక్ చెటుట్ నాటాడు. అకక్డ
శాశవ్త దేవుœనయెహోవాపేరటపాȼ రథ్న చేశాడు.
34అబాȾ హాము ఫిలిషీɎయుల దేశంలోచాలారోజులు పరదేశిగా
ఉనాన్డు.

22
దేవుడు అబాȾ హామును పరీÒంచాడు

† 21:31 ఒపప్ందం బావి, లేక 7బావులు.
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1ఈ సంగతులనీన్ జరిగిన తరువాత దేవుడు అబాȾ హామును
పరీÒంచాడు. ఆయన “అబాȾ హామూ” అని పిలిచినపుప్డు అతడు
“చితత్ం పȼభూ” అనాన్డు.

2అపుప్డు ఆయన అబాȾ హాముతో “నువువ్ పేȼమించే నీ
ఒకక్గానొకక్ కొడుకు ఇసాస్కును తీసుకునిమోరియాదేశానికి వెళǻళ్.
అకక్డ నేను చెపప్బోయేఒక పరవ్తం మీద అతణిణ్ దహనబలిగా
అరిప్ంచు” అనాన్డు.

3 కనుక అబాȾ హాము తెలల్వారగానే లేచి తన గాడిదకు జీను కటిట్
సిదధ్ం చేసి, దహనబలి కోసం కటెట్లు కొటిట్ , తన కొడుకు ఇసాస్కుతో
పాటు ఇదద్రు పనివాళళ్నూ వెంటబెటుట్ కుని దేవుడు తనకు చెపిప్న
పాȼ ంతానికి పȼయాణమయాయ్డు.
4మూడవ రోజు అబాȾ హాము తలెతిత్ దూరంగా ఉనన్ ఆ సథ్లానిన్
చూశాడు.
5తన పనివాళళ్తో “మీరు గాడిదతో ఇకక్డే ఉండండి. నేనూ
అబాబ్యీఅకక్డికి వెళిల్ దేవుణిణ్ ఆరాధించి తిరిగిమీ దగగ్రికి వసాత్ ం”
అని చెపాప్డు.
6అపుప్డు అబాȾ హాము దహనబలి కోసం తెచిచ్న కటెట్లు తీసుకుని
తన కొడుకు ఇసాస్కు తలś పెటాట్ డు. తన చేతిలో నిపుప్, కతిత్
పటుట్ కునాన్డు. ఇక వాళిళ్దద్రూ కలసి కొండśకి ఎకుక్తునాన్రు.
7ఇసాస్కు తన తండిȴ అబాȾ హామును “నానాన్” అని పిలిచాడు.
దానికి అబాȾ హాము “ఏం నాయనా” అనాన్డు. అపుప్డతడు
“చూడండి,మన దగగ్ర నిపూప్ కటెట్లూ ఉనాన్యిగానీ దహనబలికి
గొరెɂ పిలల్ ఏది?” అని అడిగాడు.
8దానికి అబాȾ హాము “కొడుకా, దహనబలికి గొరెɂపిలల్ను దేవుడే
దయచేసాత్ డు” అనాన్డు.
9దేవుడు అబాȾ హాముకు చెపిప్న సథ్లానికి వారు చేరుకునాన్రు.
అకక్డ అబాȾ హాము ఒక బలిపీఠం నిరిమ్ంచి దానిś కటెట్లు పేరాచ్డు.
ఇసాస్కును తాళళ్తో బంధించాడు. ఆ బలిపీఠంś పేరిచ్న కటెట్లś
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అతణిణ్ పడుకోబెటాట్ డు.
10తరువాత అబాȾ హాము తన కుమారుణిణ్ వధించడానికి చెయియ్చాపి
కతిత్ పటుట్ కునాన్డు.
11అపుప్డు ఆకాశం నుండియెహోవాదూత “అబాȾ హామూ,
అబాȾ హామూ”అని పిలిచాడు. దానికతడు “చితత్ం పȼభూ”అనాన్డు.
12అపుప్డు ఆయన “ఆబాలునిś చెయియ్ వేయకు. అతనికి ఏ
హానీ తలపెటట్వదుద్ . నీకునన్ ఒకక్గానొకక్ కొడుకుని నాకివవ్డానికి
వెనుకంజ వేయలేదు. అది చూశాక నీకు దేవునిపటల్ భయభకుɌ లు
ఉనాన్యనినాకు తెలిసింది” అనాన్డు.
13అపుప్డు అబాȾ హాము తలెతిత్ చూశాడు. ఆశచ్రయ్ం కలిగించేలా
అకక్డ ఉనన్ ఒక పొదలో కొముమ్లు చికుక్కుని ఉనన్ ఒక పొటేట్లు
అతనికి కనిపించింది. అబాȾ హాము వెళిళ్ ఆ పోటేట్లుని పటుట్ కుని తన
కొడుకిక్ బదులుగా దానిన్ దహనబలిగా అరిప్ంచాడు.
14అబాȾ హాము ఆ చోటును “*యెహోవాయీరే” అని పిలిచాడు.
కాబటిట్ “యెహోవాతన పరవ్తం śన దయచేసాత్ డు” అనేమాటఈ
నాటి వరకూ నిలిచివాడుకలో ఉంది.
15యెహోవాదూత రెండవసారి ఆకాశం నుండి అబాȾ హామును
పిలిచి ఇలా అనాన్డు
16 “నువువ్ నీ ఒకక్గానొకక్ కొడుకుని ఇవవ్డానికి వెనుకంజ
వేయకుండా ఇదంతా చేశావు. అందుకే పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను.
17నేను నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీవారసులను ఆకాశంలో ఉండే
నకష్తాȷ ల వలే, సముదȹ తీరంలో ఉండే ఇసుక రేణువులవలే
అతయ్ధికంగా విసత్రించేలా చేసాత్ ను. నీవారసులు తమ శతుȷ వుల
భూములను సావ్ధీనం చేసుకుంటారు.
18నువువ్ నామాట వినాన్వు కనుక నీ సంతానం వలల్ భూమి śన
ఉనన్ జాతులనిన్టినీ ఆశీరవ్దిసాత్ ను.”
19తరువాత అబాȾ హాము తన పనివాళళ్ దగగ్రికి వచాచ్డు.
వాళళ్ంతా కలసి బెయేరెష్బాకు వెళాళ్రు. అబాȾ హాము బెయేరెష్బాలో

* 22:14 అంటేయెహోవాచూసుకుంటాడు.
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నివసించాడు.

నాహోరు సంతతి
20ఆ సంగతులనీన్ జరిగిన తరువాత తనసోదరుœన నాహోరుకు
మిలాక్ దావ్రా పిలల్లు కలిగారు అనే వారɌ అబాȾ హాముకు చేరింది.
21ఆ పిలల్లు ఎవరంటే, పెదద్ కొడుకు ఊజు, అతడి తముమ్డు బూజు,
అరాము తండిȴ కెమూయేలు,
22 కెసెదు,హజో, పిలాద్ షు, జిదాల్ పు, బెతూయేలు. ఈ బెతూయేలు
రిబాక్కు తండిȴ.
23అబాȾ హాము సోదరుœన నాహోరుకు ఆ ఎనిమిదిమందీమిలాక్
దావ్రా కలిగారు.
24అతని ఉంపుడుకతెత్ రెయూమాదావ్రా అతనికి తెబహǼ,
గహము, తహషు,మయకాపుటాట్ రు.

23
శారామరణం, సమాధి

1శారా నూట ఇరť ఏడు సంవతస్రాలు జీవించింది.
2 కనాను దేశంలోహెబోȾ ను అని పిలిచే కిరియత్‍ ఆరాబ్ అనే

పాȼ ంతంలో ఆమెమరణించింది. అపుప్డు అబాȾ హాము శారా కోసం
దుఃఖించడానికి, విలపించడానికీ వచాచ్డు.
3తరువాత అబాȾ హాము చనిపోయిన తనభారయ్ దగగ్రనుండి లేచి
హేతు వారసులతో ఇలామాటాల్ డాడు,
4 “నేను మీమధయ్ ఒక పరదేశిగానూ పరాయివాడిగానూ ఉనాన్ను.
చనిపోయిననాభారయ్ నా కళెళ్దుట ఉంది. చనిపోయిననా
వాళళ్ను పాతిపెటట్డానికి నాకు ఒక సమ్శాన భూమినిసొంతానికి
ఇవవ్ండి” అనాన్డు.
5దానికిహేతు వారసులు ఇలా అనాన్రు “అయాయ్,మేము చెపేప్ది
వినండి. నువువ్మామధయ్ ఒక మహారాజులాఉనాన్వు.
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6మాశమ్శాన భూములోల్ అతి శేɇషఠ్şన దాంటోల్ చనిపోయిన నీ
వాళళ్ను పాతి పెటుట్ . చనిపోయిన నీభారయ్ను పాతి పెటట్డానికి
మాలో ఎవరూ తమ భూమిని నీకివవ్డానికి నిరాకరించరు.”
7అపుప్డు అబాȾ హాము లేచి ఆ దేశ పȼజţన హేతు వారసుల
ముందు సాగిల పడాడ్ డు.
8 “చనిపోయిననాభారయ్ను పాతిపెటేట్ విషయంలోమీరు నాతో
ఏకీభవిసేత్ నామాట వినండి. సోహరు కొడుŇన ఎఫోȽ నుతో నా
తరపునమాటాల్ డండి.
9అతనిపొలం చివరన ఉనన్ మకేప్లా గుహను నాకు ఇమమ్ని
అతనితోమనవి చేయండి. అదినాసొంత సమ్శానంగా ఉండటానికి
దానిన్పూరిɌ వెలకు నాకు అమమ్మని చెపప్ండి” అనాన్డు.

10ఆ ఎఫోȽ ను హేతు సంతతివారిమధయ్లోనే కూరుచ్ని ఉనాన్డు.
హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను ఆ పటట్ణ దావ్రం లో పȼవేశించే వారందరి
ముందు హేతు సంతతివారు వింటుండగా అబాȾ హాముకు ఇలా
చెపాప్డు.

11 “అయాయ్, అలాకాదు. నేను చెపేప్ది వినండి. ఆపొలానీన్
దానిలోఉనన్ గుహను కూడామీకిసుత్ నాన్ను. నా పȼజలందరి
సమకష్ంలోనేదానిన్ మీకిసుత్ నాన్ను. చనిపోయినమీభారయ్ను
పాతిపెటట్డానికి మీకిసుత్ నాన్ను.”
12అపుప్డు అబాȾ హాము ఆ దేశపు పȼజల ముందు సాగిల పడాడ్ డు.
13 “నీ కిషట్şతేనామనవి విను. ఆపొలానికి వెల చెలిల్సాత్ ను. నా
దగగ్ర వెల పుచుచ్కో. అపుప్డు నాభారయ్ను అకక్డ పాతిపెడతాను”
అని అందరికీ వినపడేలా చెపాప్డు.
14దానికి ఎఫోȽ ను ఇలా జవాబిచాచ్డు.
15 “అయాయ్, విను. ఆ భూమి వెలగానాలుగు వందల షెకెలల్ వెండి
చెలిల్సేత్ చాలు. ఆమాతȷంమొతత్ం నీకూ నాకూ ఎంత? చనిపోయిన నీ
భారయ్ను పాతిపెటుట్ కో” అనాన్డు.
16అబాȾ హాము ఎఫోȽ ను చెపిప్నమాట వినాన్డు. హేతు కుమారులకు
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వినబడేలా ఎఫోȽ ను చెపిప్న వెలను అంటే వరɌకుల తూకం పȼకారం
*నాలుగు వందల షెకెలల్ వెండిని అబాȾ హాము తూచి అతనికి
ఇచాచ్డు.
17ఆ విధంగామమేɀ పకక్నే ఉనన్ మకేప్లాలోని ఎఫోȽ ను పొలం,
దాంటోల్ ఉనన్ గుహ, ఆపొలంలోనూ దాని సరిహదుద్ లోల్ నూ ఉనన్
చెటల్తో సహా
18ఆఊరిదావ్రంలో పȼవేశించే వారందరి ముందు హేతు వారసుల
సమకష్ంలో అబాȾ హాముకు సావ్ధీనం అయింది.
19ఆ తరువాత అబాȾ హాము కనాను దేశంలోహెబోȾ ను అని పిలిచే
మమేɀ పకక్నే ఉనన్ మకేప్లాపొలం లోని గుహలో తనభారయ్ శారాను
పాతిపెటాట్ డు.
20ఆ విధంగా ఆపొలానీన్,దాంటోల్ ఉనన్ గుహనీ శమ్శానం కోసం
అబాȾ హాముకు హేతు సంతతివారు ఇవవ్డం వలల్ అవి అతని
సొంతం అయాయ్యి.

24
ఇసాస్కు రిబాక్ల కళాయ్ణం

1అబాȾ హాము బాగా వయసుస్ మళిళ్ వృదుద్ డయాయ్డు. యెహోవా
అనిన్ విషయాలోల్ అబాȾ హామును ఆశీరవ్దించాడు.

2అపుప్డు అబాȾ హాము తన ఆసిత్ వయ్వహారాలనూ ఇంటి
విషయాలనూ నిరవ్హించే పెదద్ దాసుడిని పిలిచాడు. “*నీ చెయియ్
నాతొడ కింద ఉంచు.

3నేను నివాసముంటునన్ ఈ కనాను వాసుల కూతుళళ్లో ఒక
అమామ్యిని ఇచిచ్ నా కొడుకిక్ పెళిళ్ చేయకుండా

4నా సవ్దేశంలో ఉనన్ నా బంధువుల దగగ్రికి వెళǻళ్.
అకక్డనుండి నా కొడుకు ఇసాస్కుకు భారయ్ను తీసుకురావాలి. ఇలా

* 23:16 సుమారునాలుగునన్ర కిలోలు. * 24:2 ఇదిఆకాలంలో శపథం చేసే పధధ్తి.
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చేసాత్ నని నీతో ‘భూమీ ఆకాశాలకు దేవుœనయెహోవాతోడు’ అని
పȼమాణం చేయిసాత్ ను” అని అతనితో అనాన్డు.
5దానికి ఆదాసుడు “ఒకవేళ ఆమెనాతో కలసి ఈ దేశం రావడానికి
ఇషట్పడక పొతే నీ కొడుకునే నీ సవ్దేశానికి తీసుకుని వెళాళ్లా?”
అని పȼశిన్ంచాడు.
6అపుప్డు అబాȾ హాము “ఎటిట్ పరిసిథ్తిలోనూ నా కొడుకుని నువువ్
అకక్డికి తీసుకు వెళళ్కూడదు.
7నాతండిȴ ఇంటి నుండీ,నా †బంధువుల దేశం నుండీ ననున్ తీసుకు
వచిచ్ ‘నీ సంతానానికి ఈ దేశానిన్ ఇసాత్ ను’ అని పరలోకపు దేవుœన
యెహోవానాకు పȼమాణం చేశాడు. ఆ దేవుడే తన దూతను నీకు
ముందుగా పంపుతాడు. అకక్డనుండి నువువ్ నా కొడుకిక్ భారయ్ను
తీసుకుని వసాత్ వు.
8అయితే ఒకవేళ నీ వెంట రావడానికి ఆమె ఇషట్పడక పొతేనాకు
చేసిన పȼమాణం నుండి విడుదల పొందుతావు. అంతేకానీనా
కొడుకునిమాతȷం నువువ్ అకక్డికి తీసుకు వెళళ్కూడదు” అని
చెపాప్డు.
9కాబటిట్ ఆ దాసుడు తనయజమానిఅయిన అబాȾ హాము తొడ కింద
తన చెయియ్ పెటిట్ ఈ విషయం పȼమాణం చేశాడు.
10ఆదాసుడు తనయజమానికి చెందిన పది ఒంటెలను తీసుకుని
పȼయాణమయాయ్డు. అలాగే తనయజమాని దగగ్ర నుండి అనేక
రకాţన వసుత్ వులను బహǼమానాలుగా తీసుకు వెళాళ్డు. అతడు
పȼయాణş వెళిళ్ ‡ఆరాం నహరాయిముపాȼ ంతంలో ఉనన్ నాహోరు
పటట్ణం చేరాడు.
11అతడు ఆ పటట్ణం బయటే ఉనన్ ఒక నీటిబావి దగగ్ర తన
ఒంటెలనుమోకరింప చేశాడు. అపప్టికి సాయంతȷం అయింది. ఊరి
సీɟలు నీళǻళ్ తోడుకోడానికి వచేచ్ సమయమది.
12అపుప్డు అతడు ఇలాపాȼ రిథ్ంచాడు. “నాయజమానిఅయిన

† 24:7నాజనమ్ భూమి. ‡ 24:10 అంటేమెసపుటేమియా. పȼసుత్ త ఇరాక్‍ పాȼ ంతం.
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అబాȾ హాము దేవుడిťనయెహోవా,నాయజమానిఅయిన
అబాȾ హాముపటల్ నీ నిబంధన విశావ్సయ్త చూపి ఈ రోజునాకు కారయ్ం
సఫలం చెయియ్.
13ఇదిగో చూడు, నేను ఈ నీళళ్ బావి దగగ్ర నిలబడాడ్ ను. ఈఊళోళ్
వాళళ్ పిలల్లు నీళǻళ్ తోడుకోవడం కోసం వసుత్ నాన్రు.
14ఇది ఈ విధంగా జరగనియియ్. ‘నీ కుండ కొంచెం వంచి నేను
తాగడానికి కాసినిన్ నీళǻళ్ పొయియ్’ అని నేను అంటే ‘తాగండి,మీ
ఒంటెలకు కూడా నీళǻళ్ పెడతాను’ అని ఏ అమామ్యిఅంటుందో ఆ
అమామ్యే నీ సేవకుడు ఇసాస్కు కోసం నువువ్ ఏరాప్టు చేసిన
అమామ్యిఅయిఉండాలి. ఈ విధంగా నువువ్ నాయజమాని పటల్
నిబంధన విశావ్సయ్త చూపించావని తెలుసుకుంటాను” అనాన్డు.
15అతడు ఈమాటలు ముగించక ముందే రిబాక్ కుండ భుజంś
పెటుట్ కుని అకక్డికి వచిచ్ంది. ఆమె బెతూయేలు కూతురు. ఈ
బెతూయేలు అబాȾ హాము సోదరుœన నాహోరుకూ అతనిభారయ్
అయినమిలాక్కూ పుటిట్న కుమారుడు.
16ఆ అమామ్యిచాలాఅందకతెత్, కనయ్. పురుష సప్రశ్ ఎరగనిది.
ఆమె ఆబావిలోకి దిగి కుండతో నీళǻళ్ నింపుకుని śకి వచిచ్ంది.
17అపుప్డు ఆ సేవకుడు ఆమెను కలుసుకోడానికి పరుగెతుత్ కుంటూ
వెళాళ్డు. “దయచేసి నీ కుండలో నీళǻళ్ తాగడానికి నాకు
పోసాత్ వా?” అని ఆమెను అడిగాడు.
18దానికామె “అయాయ్,తాగండి” అంటూ చపుప్న కుండ చేతిమీదికి
దించుకుని అతడు తాగడానికి నీళǻళ్ ఇచిచ్ంది.
19ఆమెఅతనికి తాగడానికి నీళǻళ్ ఇచిచ్న తరవాత “మీఒంటెలు
తాగేందుకు కూడా నీళǻళ్ తోడిపోసాత్ ను” అని చెపిప్
20తవ్రగా అకక్డి తొటిట్లో కుండెడు నీళǻళ్ కుమమ్రించి తిరిగి నీళǻళ్
తోడటానికి బావి దగగ్రికి పరుగు తీసింది. అతని ఒంటెలనిన్టికీ
నీళǻళ్ తోడిపోసింది.
21ఆ వయ్కిɌ తన పȼయాణానిన్యెహోవాసఫలం చేశాడో లేదో
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తెలుసుకోడానికి ఆమెనుమౌనంగా గమనిసూత్ నే ఉనాన్డు
22ఒంటెలు నీళǻళ్ తాగడం అయాయ్క అతడు అరతులం బరువునన్
ఒక బంగారపుముకుక్పుడకను, ఆమె చేతులకు పది తులాల
బరువునన్ రెండు బంగారు కడియాలను బయటకు తీశాడు.
23ఆమెను “నువువ్ ఎవరి అమామ్యివి? మీనానన్ గారింటోల్ మేము
ఈ రాతిȷ ఉండటానికి సథ్లం దొరుకుతుందా? దయచేసినాకు చెపుప్”
అని అడిగాడు.
24దానికి ఆమె “నేను నాహోరుకూ మిలాక్కూ కొడుŇన బెతూయేలు
కూతురిన్” అంది.
25ఇంకా ఆమె “మాదగగ్ర చాలా గడీడ్ ,మేతాఉనాన్యి. రాతిȷ
ఉండటానికి సథ్లం కూడా ఉంది” అంది.
26ఆ వయ్కిɌ తల వంచియెహోవాను ఇలా ఆరాధించాడు.
27 “అబాȾ హాము అనే నాయజమాని దేవుœనయెహోవాకు సుత్ తి
కలుగు గాక! ఆయననాయజమానికి తన నిబంధన విశావ్సయ్తనూ,
తన విశవ్సనీయతనూ చూపడంమానలేదు. ననన్యితే ఆయన
సరిగాగ్ నాయజమాని బంధువుల ఇంటికే నడిపించాడు” అనాన్డు.
28అపుప్డు ఆ అమామ్యి ఇంటికి పరుగెతుత్ కుంటూ వెళిళ్ అకక్డ
అందరికీ జరిగిన విషయమంతా చెపిప్ంది.
29ఈ రిబాక్కు ఒక సోదరుడునాన్డు. అతని పేరు లాబాను. అతడు
తన సోదరి చేతులకునన్ కడియాలూముకుక్కు ఉనన్ పుడకనూ
చూశాడు. అలాగే “ఆ వయ్కిɌ నాతొ ఇలా చెపాప్డు” అంటూ తన
సోదరి చెపిప్నమాటలూ వినాన్డు.
30అపుప్డు లాబాను బయట ఆబావి దగగ్రే ఉనన్ ఆ వయ్కిɌ దగగ్రికి
పరుగెతుత్ కుంటూ వచాచ్డు. అపుప్డతను తన ఒంటెల పకక్నే
నిలబడి ఉనాన్డు.
31అతణిణ్ చూసి లాబాను ఇలా అనాన్డు. “యెహోవాఆశీరవ్దించిన
వాడా. లోపలికి రండి. మీరు బయటే ఎందుకునాన్రు? నేను ఇంటినీ,
మీఒంటెలకు సథ్లానీన్ సిదధ్ం చేశాను” అనాన్డు.
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32ఆ వయ్కిɌ తన ఇంటికి వచిచ్నపుప్డు లాబాను ఆ ఒంటెల జీను
ఊడదీసివాటికి గడీడ్ మేతా పెటాట్ డు. అబాȾ హాము సేవకునికీ
అతనితో కూడా వచిచ్న వారికీ కాళǻళ్ కడుకోక్డానికి నీళǻళ్ ఇచాచ్డు.
33భోజనం చేయమని అతనిముందు ఆహారం పెటాట్ రు. కానీ
అతడు “నేను చెపాప్లిస్న విషయం ఒకటుంది. అది చెపేప్ వరకూ
నేను భోజనం చేయను” అనాన్డు. అందుకు “చెపప్ండి” అనాన్డు.
34అపుప్డు అతడు ఇలా చెపాప్డు. “నేను అబాȾ హాము దాసుణిణ్ .
35యెహోవానాయజమానిని ఎంతో ఆశీరవ్దించాడు. అతడు చాలా
గొపప్వాడయాయ్డు. ఆయన అతనికి ఎనోన్ గొరెɂలనూ, పశువులనూ,
వెండీ బంగారాలనూ,దాసులనీ,దాసీలనూ అనుగȪహించాడు.
36నాయజమానిభారయ్ శారా. ఆమె వృదుధ్ రాలు అయాయ్క నా
యజమానికి ఒక కొడుకుని కని ఇచిచ్ంది. నాయజమాని తనకునన్
ఆసిత్నంతా తన కొడుకేక్ ఇచాచ్డు.
37నాయజమానినాతో ఇలా చెపాప్డు, ‘నేను పȼసుత్ తం నివసిసుత్ నన్
ఈ కనాను దేశపు అమామ్యిలోల్ ఎవరీన్ నా కొడుకిక్ ఇచిచ్ పెళిళ్
చేయవదుద్ .
38నువువ్ నా తండిȴ ఇంటికీ,నా రకɌ సంబధికుల దగగ్రకూ వెళిళ్
అకక్డ నుండి నా కొడుకు కోసం ఒక అమామ్యినిభారయ్గా తీసుకు
రావాలి’ అంటూ నాతో పȼమాణం చేయించుకునాన్డు.
39దానికి నేను ‘ఒకవేళ ఆ అమామ్యినాతోరాకపోతే?’ అనినా
యజమానిని అడిగాను.
40అతడు ‘నేనుయెహోవాసనిన్ధిలో నివసిసుత్ నాన్ను. ఆయనే నీతో
తన దూతను పంపి నీ పȼయాణానిన్ సఫలం చేసాత్ డు. కాబటిట్ నువువ్
నా కొడుకిక్ నా బంధువుల నుండి నా తండిȴ వారసులనుండి భారయ్గా
ఉండేందుకు ఒక అమామ్యిని తీసుకు వసాత్ వు.
41అయితే నువువ్ నా రకɌ సంబధికుల దగగ్రికి వెళాళ్క వాళళ్
అమామ్యిని నీతో పంపడానికి వాళǻళ్ ఇషట్పడక పోతేఈ పȼమాణం
నుండి నువువ్ విముకుɌ డివి అవుతావు’ అనాన్డు.
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42నేను ఈ రోజు ఆబావి దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు ఇలాపాȼ రిథ్ంచాను.
‘నాయజమానిఅబాȾ హాము దేవుడťనయెహోవా,నాఈ
పȼయాణానిన్ విజయవంతం చేసేత్
43నేను ఈ నీళళ్ బావి దగగ్ర ఉనన్పుప్డు నీళǻళ్ తోడుకోడానికి
వచిచ్న అమామ్యితో నేను, “దయచేసి నీ కుండలో నీళǻళ్ కాసినిన్
నాకు తాగడానికి ఇవువ్” అని అడిగితే
44 “మీరు తాగండి,మీఒంటెలకు కూడా నీళǻళ్ తోడిపోసాత్ ను” అని
ఏ అమామ్యి చెపుɎ ందో ఆ అమామ్యేనాయజమాని కొడుకిక్ నువువ్
నియమించినభారయ్ అయిఉంటుంది అని నేనుయెహోవాదగగ్ర
మనవి చేసుకునాన్ను.’
45నేను నాహృదయంలోఅలాఅనుకునాన్నో లేదో రిబాక్ తన భుజం
మీద కుండ పెటుట్ కుని బావి దగగ్రికి వచిచ్ ఆ బావిలోకి దిగి నీళǻళ్
తోడుకుని వచిచ్ంది. అపుప్డు నేను నాకు తాగడానికి నీళǻళ్ ఇమమ్ని
ఆమెను అడిగాను.
46ఆమె వెంటనే కుండ దించి ‘తాగండి,మీఒంటెలకు కూడా నీళǻళ్
పెడతాను’ అంది. నేను ఆ నీళǻళ్ తాగాను. ఆమె ఒంటెలకు కూడా
నీళǻళ్ పెటిట్ంది.
47అపుప్డు నేను ‘నువువ్ ఎవరి అమామ్యివి?’ అని అడిగాను.
ఆమె ‘నేను మిలాక్ నాహోరుల కొడుకు బెతూయేలు కూతురుని’
అని చెపిప్నపుప్డు నేను ఆమెకు ముకుక్కు పుడకా చేతులకు
కడియాలూ పెటాట్ ను.
48నాయజమాని బంధువు కూతురేన్ అతని కొడుకిక్ భారయ్గా
తీసుకు వెళళ్డానికి ననున్ సšనమారగ్ంలో నడిపించినయెహోవాను
నా తలవంచి ఆరాధించాను. నాయజమాని దేవుœనయెహోవాకు
సుత్ తులు చెలిల్ంచాను.
49కాబటిట్ ఇపుప్డు నాయజమాని పటల్ మీరు దయనూ నమమ్కానీన్
చూపించ దలుచ్కుంటే ఆ విషయంనాకు చెపప్ండి. మీకిషట్ం లేకపోతే
అŘనా చెపప్ండి. అపుప్డు నేనెటు వెళాళ్లో అటు వెళాత్ ను”
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అనాన్డు.
50అపుప్డు లాబానూ, బెతూయేలూ ఇలా జవాబిచాచ్రు. “ఈ
విషయంయెహోవానుండి కలిగింది. ఇదిమంచో, చెడోమేమేమి
చెపప్గలం?
51చూడు, రిబాక్ ఇకక్డే నీ ఎదుటే ఉంది. ఆమెను తీసుకు వెళǻళ్.
యెహోవామాటపȼకారం ఆమె నీయజమాని కొడుకిక్ భారయ్
అవుతుంది గాక!”
52అబాȾ హాము సేవకుడు వారిమాటలు వినియెహోవాకు సాషాట్ ంగ
నమసాక్రం చేశాడు.
53తరువాత ఆ సేవకుడు వెండీ బంగారు నగలనూ, వసాɟ లనూ
బయటికి తీసి రిబాక్కు ఇచాచ్డు. అలాగే అతడు ఆమె తలిల్కీ,
సోదరుడికీ విలుťన కానుకలిచాచ్డు.
54అపుప్డు అతడూ అతనితో వచిచ్న వాళǾళ్ భోజనపానాదులు
చేశారు. ఆ రాతిȷ అకక్డే గడిపారు. ఉదయానేన్ లేచి అతడు “నా
యజమాని దగగ్రికి ననున్ పంపించండి” అని అడిగాడు.
55ఆమెసోదరుడూ, ఆమె తలీల్ “మాఅమామ్యిని కనీసం పది
రోజులనాన్మా దగగ్ర ఉండనీయి. తరువాత ఆమెను తీసుకు
వెళళ్వచుచ్” అనాన్రు.
56కానీ అతడు “యెహోవానాపȼయాణానిన్ సఫలం చేసాడు. కాబటిట్
దయచేసి ననున్ ఆపవదుద్ . నాయజమాని దగగ్రికి ననున్
పంపించండి” అనాన్డు.
57అపుప్డు వాళǻళ్ అమామ్యిని పిలిచి తను ఏమంటుందో
తెలుసుకుందాం
58అని రిబాక్ను పిలిచారు. “ఈ వయ్కిɌ తో నువువ్ వెళాత్ వా?” అని
అడిగారు. దానికామె “వెళాత్ ను” అంది.
59కాబటిట్ వాళǻళ్ తమసోదరి అయిన రిబాక్ను మరోదాసీని
తోడుగా ఇచిచ్ అబాȾ హాము సేవకుడూ, అతనితో వచిచ్నమనుషులతో
పంపించారు.
60అపుప్డు వాళǻళ్ రిబాక్తో “మాసోదరీ, నువువ్ లకష్లాదిమందికి
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తలిల్వి కావాలి.
నీ సంతానం తమను దేవ్షించే వారి గుమామ్లను

ఆకȨమించుకుంటారు గాక!” అంటూ ఆమెను దీవించారు.
61 రిబాక్, ఆమె సేవకురాళǾళ్ ఒంటెలెకిక్ ఆ వయ్కిɌ వెంట వెళాల్ రు. ఆ
విధంగా అబాȾ హాము సేవకుడు రిబాక్ను తీసుకుని తన దారిన
వెళాళ్డు.
62ఇసాస్కు కనాను దÒణ దేశంలో నివాసమునాన్డు. ఆ సమయంలో
అతడు బెయేర్‍ లహాయిరోయినుండి వసూత్ ఉనాన్డు.
63ఆసాయంతȷం ఇసాస్కు ధాయ్నం చేయడానికిşదానంలోకి
వెళాళ్డు. అకక్డ అతడు తలెతిత్ చూసినపుప్డు ఒంటెలు వసూత్
ఉనాన్యి.
64 రిబాక్ కూడా ఇసాస్కును చూసింది. వెంటనే ఒంటె śనుండి
దిగింది.
65 “మనలను కలుసుకోడానికి şదానం నుండి వసుత్ నన్ఆ వయ్కిɌ
ఎవరు?” అనిఅబాȾ హాము సేవకుణిణ్ అడిగింది. దానికతడు “ఆయన
నాయజమాని” అనాన్డు. వెంటనే ఆమెముసుగు వేసుకుంది.
66అపుప్డు ఆ దాసుడు జరిగినదంతా ఇసాస్కుకు వివరించి
చెపాప్డు.
67అపుప్డు ఇసాస్కు తన తలిల్ అయిన శారా గుడారం లోకి ఆమెను
తీసుకు వెళాళ్డు. అలాఅతడు రిబాక్ను తన భారయ్గా
సీవ్కరించాడు. అతడు ఆమెను పేȼమించాడు. అపుప్డు ఇసాస్కు
తన తలిల్ మరణం విషయşఆదరణపొందాడు.

25
అబాȾ హాము ఇతర సంతతి
1దిన 1:32-33

1అబాȾ హాము మళీళ్ ఇంకో సీɟని పెళిళ్ చేసుకునాన్డు. ఆమె పేరు
కెతూరా.

2ఆమెదావ్రా అతనికి జిమాɀ ను,యొ®ను,మెదాను,మిదాయ్ను,
ఇషాబ్కు, షూవహǼ అనేవాళǻళ్ పుటాట్ రు.
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3యొ®ను షేబ, దెదానులకు జనమ్నిచాచ్డు. అషూష్ రీయులు,
లెతూషీయులు, లెయుమీయులు అనే జాతులు ఈ దెదాను
సంతానమే.

4మిదాయ్ను కొడుకులు ఎవరంటే ఏయిఫా, ఏఫెరు,హనోకు,
అబీదా, ఎలాద్ యాఅనేవాళǻళ్.

5వీళళ్ందరూ కెతురా సంతానం. అబాȾ హాము తన సంపదనంతా
ఇసాస్కుకు ఇచేచ్శాడు.

6అబాȾ హాము తాను బȾతికి ఉండగానే తన ఉంపుడుగతెత్ల
కొడుకులకు కానుకలిచిచ్ తన కొడుకు ఇసాస్కు దగగ్ర నుండి వారిని
తూరుప్ పాȼ ంతాలకు పంపి వేశాడు.
అబాȾ హాము మరణం, సమాధి

7అబాȾ హాముమొతత్ం నూట డెŝȘ ఐదు సంవతస్రాలు
జీవించాడు.

8అబాȾ హాము సుదీరఘ్కాలం జీవించి నిండు వృదాధ్ పయ్ంలో సంపూరణ్
జీవితం గడిపి చనిపోయితన పితరులను చేరుకునాన్డు.

9అతని కొడుకులు ఇసాస్కూ, ఇషామ్యేలూ కలసిమమేɀ ఎదురుగా
ఉనన్ మకేప్లా గుహలో అతణిణ్ పాతి పెటాట్ రు. అదిహితీత్యుœన
సోహరు కుమారుడు ఎఫోȽ నుకు చెందిన పొలంలో ఉంది.

10అబాȾ హాము హేతు వారసుల దగగ్ర కొనన్ ఈపొలంలోనే
అబాȾ హామునూ అతనిభారయ్ శారానూపాతిపెటాట్ రు.

11అబాȾ హాము చనిపోయిన తరువాత దేవుడు అతని కొడుకు
ఇసాస్కును ఆశీరవ్దించాడు. ఆ సమయంలో ఇసాస్కు బెయేర్‍ 
లహాయిరోయిదగగ్ర నివాసమునాన్డు.
ఇషామ్యేలు వంశావళి

12ఐగుపీత్యురాలూ శారాదాసీ అయినహాగరు దావ్రా
అబాȾ హాముకు పుటిట్న ఇషామ్యేలు వంశావళి ఇది.

13ఇషామ్యేలు పెదద్ కొడుకు అయిన నేబాయోతూ, కేదారు,
అదబ్యేలూ,మిబాశ్మూ,
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14మిషామ్, దూమానమశాశ్,
15హదరూ, తేమా,యెతూరూ,నాపీషూ, కెదెమా.
16ఇషామ్యేలు కొడుకులు వీరే. వారివారి గాȪమాల పȼకారమూ,

కోటల పȼకారమూ వంశావళǻల పȼకారమూవాళళ్ పేరుల్ ఇవి. వీళǻళ్
తమ తమ వంశాల పȼకారం పనెన్ండు మంది రాజులు.

17ఇషామ్యేలు నూటముśȖ ఏడు సంవతస్రాలు జీవించాడు. ఆ
తరువాత అతడు పాȼ ణం విడిచాడు. తన పితరులను
చేరుకునాన్డు.

18వీళǻళ్ అషూష్ రుకు వెళేళ్ దారిలోహవీలా నుండి ఐగుపుɎ కు
సమీపంగా ఉనన్ షూరు వరకూ నివసిసుత్ ండే వాళǻళ్. వీళǻళ్ ఒకరి
పటల్ మరొకరు *విరోధంగా జీవించేవారు.

19అబాȾ హాము కొడుకు ఇసాస్కును గూరిచ్న సంగతులు ఇవి.
అబాȾ హాము ఇసాస్కుకు తండిȴ.

20ఇసాస్కు పదద్నరాములో నివసించే సిరియావాœన బెతూయేలు
కూతురూ సిరియావాœనలాబాను సోదరీ అయిన రిబాక్ను పెళిళ్
చేసుకునాన్డు. అపప్టికి అతని వయసుస్ నలŞ సంవతస్రాలు.
ఏశావు,యాకోబుల జననం

21ఇసాస్కు భారయ్కి పిలల్లు కలుగలేదు. అందుకని ఇసాస్కు ఆమె
విషయంయెహోవాను వేడుకునాన్డు. యెహోవాఅతనిపాȼ రథ్న
వినాన్డు. ఆపాȼ రథ్నకు జవాబిచాచ్డు. ఫలితంగా అతనిభారయ్ రిబాక్
గరభ్వతి అయింది.

22ఆమె గరభ్ంలో ఇదద్రు పసికందులు ఉనాన్రు. వాళిళ్దద్రూ
గరభ్ంలోనేపోరాడుకుంటునాన్రు. కాబటిట్ ఆమె “నాకెందుకిలా
జరుగుతోంది. ఇలా అయితే నేను బతకడం ఎందుకు?” అనుకుని
ఈ విషయşయెహోవాను పȼశిన్ంచింది.

23అపుప్డుయెహోవాఆమెతో ఇలా చెపాప్డు.
“రెండు జాతులు నీ గరభ్ంలో ఉనాన్యి.
* 25:18 తూరుప్ దికుక్న
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రెండు గోతాȷ లు నీ గరభ్ంలో నుండే వేరుగా వసాత్ యి.
ఒక జాతి కంటే ఒక జాతి బలంగా ఉంటుంది.
పెదద్వాడు చినన్వాడికి దాసుడవుతాడు.”
24ఆమెకు నెలలు నిండి పȼసవించే సమయం వచిచ్నపుప్డు ఆమె

గరభ్ంలో కవలలు ఉనాన్రు.
25మొదటివాడు ఎరɂగా పుటాట్ డు. ఎరɂటి వసɟంలా ఒళళ్ంతాజుటుట్

ఉంది. కాబటిట్ అతనికి †ఏశావు అనే పేరు పెటాట్ రు.
26తరువాత అతని తముమ్డు బయటకు వచాచ్డు. ఇతడు

ఏశావుమడిమను చేతోత్ పటుట్ కుని వచాచ్డు. అతనికియాకోబు అనే
పేరు పెటాట్ రు. వాళిళ్దద్రూ పుటిట్నపుప్డు ఇసాస్కుకు అరť ఏళǻళ్.
ఏశావు తన జేషట్తవ్ం హకుక్ వదులుకోవడం

27ఆ పిలల్లిదద్రూ పెదద్వాళళ్యాయ్రు. వారిలో ఏశావు
జంతువులను వేటాడడంలో Śపుణయ్ం సాధించాడు. అరణయ్వాసిగా
తిరిగేవాడు. కానీయాకోబు నెమమ్దసుత్ డు. గుడారంలోనే
ఉండేవాడు.

28ఇసాస్కు ఏశావును పేȼమించాడు. ఎందుకంటే ఏశావు వేటాడి
తెచిచ్న జంతుమాంసానిన్ అతడు ఇషట్పడి తింటూ ఉండేవాడు.
రిబాక్కు అయితేయాకోబు అంటే ఇషట్ం.

29యాకోబు కూరలతో వంట చేసూత్ ఉనన్ సమయంలో ఏశావు
చాలాఅలసిపోయిపొలం నుండి ఇంటికి వచాచ్డు.

30ఏశావుయాకోబును “దయచేసి ఎరɂగా ఉనన్ ఆ వంటకానిన్
నాకు తినడానికివువ్. నేను చాలా అలసిపోయాను” అని అడిగాడు.
అందుకే అతనికి ‡ఏదోము అనే పేరు వచిచ్ంది.

31అందుకుయాకోబు “ముందు పెదద్వాడుగా నీ జనమ్ హకుక్ని
నాకు ఇచెచ్యియ్” అనాన్డు.

32అపుప్డు ఏశావు “చూడు, నేను ఆకలితోచావబోతునాన్ను.
ఈ జనమ్హకుక్ నాకెందుకు?” అనాన్డు.
† 25:25 అంటే ఒళల్ంతా వెంటుȲ కలు గల వాడు. ‡ 25:30 అంటే ఎరɂని
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33యాకోబు “ముందు పȼమాణం చెయియ్” అనాన్డు. ఏశావు
యాకోబుతో పȼమాణం చేసి తన జనమ్ హకుక్ని అతనికి ఆ విధంగా
అమిమ్ వేశాడు.

34యాకోబు తన దగగ్ర ఉనన్ రొటెట్ , చికుక్డు కాయల కూర
ఏశావుకు ఇచాచ్డు. ఏశావు రొటేట్ , కూరా తిని,తాగి అకక్డ నుండి
తనదారిన వెళిల్ పోయాడు. ఆ విధంగా ఏశావు తన జేయ్షఠ్తవ్పు జనమ్
హకుక్ని తిరసాక్రంగా ఎంచాడు.

26
గెరారులో ఇసాస్కు

1అబాȾ హాము రోజులోల్ వచిచ్నమొదటి కరువు కాకుండా ఆ
దేశంలోమరో కరువు వచిచ్ంది. అపుప్డు ఇసాస్కు గెరారులో ఉనన్
ఫిలిషీɎయుల రాజు అబీమెలెకు దగగ్రికి వెళాళ్డు.

2అకక్డయెహోవాఅతనికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు. “నువువ్
ఐగుపుɎ కి వెళళ్వదుద్ . నేను నీతో చెపేప్ దేశంలోనే నివసించు.

3పȼసుత్ తం నువువ్నన్ ఈ దేశంలోనే పరదేశిగా ఉండిపో. నేను నీతో
ఉంటాను. నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీ తండిȴ అయిన అబాȾ హాముతో
చేసిన నిబంధనను నెరవేరుసాత్ ను.

4నీ వంశసుథ్ లను ఆకాశంలో నకష్తాȷ లాల్ విసత్రింపజేసాత్ ను. నీ
వంశసుథ్ లకు ఈ భూములనీన్ ఇసాత్ ను. నీ వంశసుథ్ ల దావ్రా
భూమిśనిజాతులనిన్టినీ ఆశీరవ్దిసాత్ ను.

5ఎందుకంటే నీ తండిȴ అబాȾ హాము నామాటకు లోబడినా
ఆజఞ్లనూ,శాసనాలనూ,నాచటాట్ లనూ,నా నియమాలనూ
పాటించాడు” అని అతనికి చెపాప్డు.

6కాబటిట్ ఇసాస్కు గెరారులో నివసించాడు.
7అకక్డి మనుషులు అతనిభారయ్ను చూసి ఆమె సంగతి

ఇసాస్కును అడిగారు. దానికతడు “ఆమెనాచెలిల్” అని చెపాప్డు.
ఆమె తనభారయ్ అని చెపప్డానికి భయపడాడ్ డు. ఎందుకంటే రిబాక్
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అందకతెత్ కాబటిట్ అకక్డి మనుషులు ఆమె కోసం తనని
చంపుతారేమోఅనుకునాన్డు.

8అతడు చాలా రోజులు అకక్డ గడిపాడు. తరువాత ఒక రోజు
ఫిలిషీɎయుల రాజుఅబీమెలెకు కిటికీలో నుండి చూసుత్ ంటే సరిగాగ్ అదే
సమయంలో ఇసాస్కు తన భారయ్ రిబాక్తో సరస సలాల్ పాలు ఆడటం
అతనికి కనిపించింది.

9అపుప్డు అబీమెలెకు ఇసాస్కును పిలిపించి “చూడు, ఆమె
కచిచ్తంగా నీభారేయ్, ఆమెనాచెలిల్ అని ఎందుకు చెపాప్వు?” అని
అడిగాడు. దానికి ఇసాస్కు “ఆమెను పొందటం కోసం ఎవšనా ననున్
చంపుతారేమోనని అనుకునాన్ను” అనాన్డు.

10అందుకు అబీమెలెకు “నువువ్మాకు చేసిన ఈ పని ఏమిటి?
ఈ పȼజలోల్ ఎవœనా భయం లేకుండా తేలిగాగ్ ఆమెతోశారీరిక
సంబంధం పెటుట్ కునే వాడే కదా! మాకు ఆపాతకం చుటుట్ కునేదే
కదా!” అనాన్డు.

11కాబటిట్ అబీమెలెకు తన పȼజలందరికీ “ఈ వయ్కిɌని గానీ ఇతని
భారయ్ను గానీముటుట్ కునే వాడు కచిచ్తంగామరణశికష్
పొందుతాడు” అంటూ ఒక హెచచ్రిక జారీ చేశాడు.

12ఇసాస్కు ఆ దేశంలో నివసించి వయ్వసాయం చేసాడు. ఆ
సంవతస్రంయెహోవాఆశీరవ్దించడం వలల్ నూరంతలు అధిక
పంటను కోయగలిగాడు.

13కాబటిట్ ఇసాస్కు ఆసిత్పరుడయాయ్డు. కȨమకȨమంగా అభివృదిధ్
చెందుతూ చాలా గొపప్వాడయాయ్డు.

14అతనికి అనేక గొరెɂలూ పశువులూ సమకూడాయి. అనేకమంది
దాసులు అతనికి ఉనాన్రు. అతని సంపద చూసి ఫిలిషీɎయులు
అతనిś అసూయపడాడ్ రు.

15అతని తండిȴ అయిన అబాȾ హాము రోజులోల్ అతని తండిȴ
దాసులు తవివ్న బావులనిన్టినీ ఫిలిషీɎయులు మటిట్ వేసి
పూడిచ్వేశారు.
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16అపుప్డు అబీమెలెకు ఇసాస్కుతో “నువువ్మాకంటే
బలవంతుడివి. కాబటిట్ ఈ పాȼ ంతం విడిచిమాకు దూరంగా వెళిల్ పో”
అనాన్డు.

17కాబటిట్ ఇసాస్కు అకక్డనుండి తరలి వెళిళ్ గెరారు లోయలో
గుడారం వేసుకుని అకక్డ నివసించాడు.

18అకక్డ ఇసాస్కు తన తండిȴ అయిన అబాȾ హాము ఆ రోజులోల్
తవివ్ంచిన నీళళ్ బావులను తిరిగి తవివ్ంచాడు. ఎందుకంటే
అబాȾ హాము మరణం తరువాత ఫిలిషీɎయులు వాటినిపూడిచ్వేశారు.
అబాȾ హాము పెటిట్న పేరల్నే ఇసాస్కు వాటికి పెటాట్ డు.

19ఇసాస్కు దాసులు ఆ లోయలోతవివ్నపుప్డు ఊటలు గల
నీళళ్ బావి లభయ్şంది.

20అపుప్డు గెరారులోని పశువుల కాపరులు ఇసాస్కు కాపరులతో
“ఈ నీళǻళ్మావే” అంటూ పోటాల్ డారు. ఈ విధంగావాళǻళ్ తనతో
పోటాల్ డారు కనుక ఇసాస్కు ఆ బావికి “*ఏశెకు” అని పేరు పెటాట్ డు.

21తరువాతవాళǻళ్ మరోబావి తవావ్రు. దాని కోసం కూడా
అకక్డి వాళǻళ్ పోటాల్ డారు. కాబటిట్ ఇసాస్కు దానికి “†శితాన్” అనే
పేరు పెటాట్ డు.

22అతడు అకక్డిన్ంచి వెళిళ్పోయిమరోబావి తవివ్ంచాడు.
దానికోసం ఎలాంటి గొడవా జరగలేదు. కాబటిట్ ఇసాస్కు “యెహోవా
మనకు ఒక తావు అనుగȪహించాడు. కాబటిట్ ఇక ఈ దేశంలోమనం
అభివృదిధ్ చెందుతాం” అంటూ ఆ సథ్లానికి ‡రహబోతు అనే పేరు
పెటాట్ డు.

23అపుప్డు అకక్డనుండి ఇసాస్కు బెయేరెష్బాకు వెళాళ్డు.
24ఆ రాతేȷ యెహోవాఅతనికి పȼతయ్కష్ş ఇలా అనాన్డు. “నేను నీ

తండిȴ అయిన అబాȾ హాము దేవుణిణ్ . నేను నీకు తోడుగా ఉనాన్ను.

* 26:20 జగడం † 26:21 ťరం ‡ 26:22 విశాలşన
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కాబటిట్ భయపడవదుద్ . నాదాసుœన అబాȾ హామును బటిట్ నినున్
ఆశీరవ్దిసాత్ ను. నీ సంతానానిన్ అతయ్ధికం చేసాత్ ను.”

25ఇసాస్కు అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటాట్ డు. అకక్డయెహోవా
పేరుమీదపాȼ రథ్న చేసి అకక్డే తన గుడారం వేసుకునాన్డు. ఇసాస్కు
దాసులు అకక్డ ఒక బావి తవావ్రు.
ఇసాస్కు, అబీమెలెకు ఒపప్ందం

26ఆ సమయంలో గెరారు నుండి అబీమెలెకు తన సేన్హితుœన
ఆహǼజజ్తునూ తన Ũనాయ్ధిపతి అయిన ఫీకోలునూ వెంటబెటుట్ కుని
ఇసాస్కు దగగ్రికి వచాచ్డు.

27వారితో ఇసాస్కు “మీరు నామీద కకష్ కటిట్ మీ దగగ్రనుండి
పంపివేశారు. ఇపుప్డు దేనికోసం నా దగగ్రికి వచాచ్రు?” అనివారిని
అడిగాడు.

28అపుప్డు వారు ఇలా జవాబిచాచ్రు. “యెహోవా కచిచ్తంగా
నీకు తోడుగా ఉండటంమేము సప్షట్ంగా చూశాం. కాబటిట్ మనమధయ్
ఒక నిబంధన ఉండాలని అంటే నీకూమాకూమధయ్ నిబంధన
ఉండాలని కోరుతునాన్ం.

29మేము నీకు ఎలాంటిహానీ చేయలేదు. నీకెలాంటి అపకారం
చేయకుండా నినున్ గౌరవంగామామధయ్నుండి పంపించాం. కాబటిట్
ఇపుప్డు నువువ్ కూడామాకు ఎలాంటి అపకారం చేయకుండా నీతో
ఒక శాంతి ఒపప్ందం చేసుకోవాలని అనుకునాన్ం. నువువ్ నిజంగానే
యెహోవాఆశీరావ్దం పొందావు.”

30కాబటిట్ ఇసాస్కు వాళళ్కు విందు చేశాడు. వాళǻళ్ చకక్గా తిని
తాగారు.

31పెందలకడనే వాళǻళ్ లేచి ఒకరితోమరొకరు నిబంధన
చేసుకునాన్రు. తరువాత ఇసాస్కు వాళళ్ను శాంతియుతంగా
సాగనంపాడు.

32అదే రోజు ఇసాస్కు దాసులు వచిచ్ తాము తవివ్న ఒక బావిని
గూరిచ్ అతనికి తెలియజేశారు. తాము తవివ్న బావిలో నీళǻళ్
పడాడ్ యని చెపాప్రు.
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33ఆబావికి ఇసాస్కు “§షీబా” అనే పేరు పెటాట్ డు. కాబటిట్ ఇపప్టి
వరకూ ఆఊరి పేరు బెయేరెష్బాయే.

ఏశావుహితీత్ సీɟలను పెళిల్ చేసుకోవడం
34ఏశావు నలŞ సంవతస్రాల వయసుస్లోహితీత్యుœన బేయేరీ

కూతురుయహǿదీతునూ,హితీత్యుœన ఏలోను కూతురు
బాశెమతునూ పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.

35వీరు ఇసాస్కు రిబాక్లకు ఎంతోమనోవేదన కలిగించారు.

27
ఇసాస్కు యకోబును దీవించడం

1ఇసాస్కు బాగాముసలి వాడయాయ్డు. అతని కళǻళ్పూరిɌగా
మసకబారాయి. ఆ పరిసిథ్తిలో అతడు తన పెదద్ కుమారుడు
ఏశావుతో “నాకొడుకా” అని పిలిచాడు. అతడు “చితత్ం
నానన్గారూ” అనాన్డు.

2అపుప్డు ఇసాస్కు “చూడు, నేను ముసలివాణిణ్ . ఎపుప్డు
చనిపోతానో తెలియదు.

3కాబటిట్ నువువ్ నీ ఆయుధాలు అముమ్ల పొదినీ, విలుల్ నీ
తీసుకుని అడవికి వెళిళ్ అకక్డ నాకోసం వేటాడిమాంసం తీసుకురా.

4దానిన్ నాకోసం రుచికరంగా వండి తీసుకురా. నాకిషట్şన
వంటకాలు సిదధ్ం చేసి పటుట్ కు వసేత్ నేను చనిపోకముందు వాటిని
తిని నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను” అనాన్డు.

5ఇసాస్కు తన కొడుకు ఏశావుతో ఇలా చెపుɎ ంటే రిబాక్ వీరికి
తెలియకుండాచాటు నుండి వింటూ ఉంది. ఏశావు వేటాడిమాంసం
తీసుకు రావడానికి అడవికి వెళాళ్డు.

6అపుప్డు రిబాక్ తన కొడుకుయాకోబుతో “జాగȪతత్గా విను. మీ
నానన్ నీ అనన్తోమాటాల్ డటం నేను వినాన్ను. ఆయన నీ అనన్తో

§ 26:33 శపథం
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7 ‘నేను చనిపోకముందు భోజనం చేసియెహోవాసముఖంలో
నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను. కాబటిట్ నువువ్ వేటాడిమాంసం తెచిచ్ నాకోసం
రుచిగా వండి తీసుకురా’ అనాన్డు.

8కొడుకా, కాబటిట్ ఇపుప్డు నామాట విను. నేను నీకు చెపిప్ంది
చెయియ్.

9నువువ్ మంద దగగ్రికి వెళిళ్ రెండు మంచిమేక పిలల్లను
పటుట్ కుని రా. నేను వాటితోమీనానన్ఇషట్పడే విధంగా రుచిగా
భోజనం తయారు చేసాత్ ను.

10నీ నానన్ చనిపోకముందు వాటిని తిని నినున్ ఆశీరవ్దించేలా
దానిన్ నువువ్ ఆయన దగగ్రికి తీసుకు వెళǻళ్” అంది.

11దానికియాకోబు తన తలిల్తో “నాఅనన్ ఏశావుకు ఒళళ్ంతా
జుటుట్ ఉంది. నేను నునన్గా ఉంటాను.

12ఒకవేళమానానన్ ననున్ తడిమి చూశాడనుకో. అపుప్డు నేను
అతని దృషిట్కి ఒకమోసగాడిలాఉంటాను. అపుప్డిక నామీదికి
ఆశీరావ్దం సాథ్ నంలో శాపం వసుత్ ంది” అనాన్డు.

13కానీ అతని తలిల్ “కొడుకా, ఆ శాపం నాśకి వసుత్ ంది గాక!
నువువ్మాతȷం నామాట విను. వెళిళ్ నేను చెపిప్నటుట్ వాటిని నా
దగగ్రికి తీసుకుని రా” అని చెపిప్ంది.

14కాబటిట్ యాకోబు రెండు మేక పిలల్లను పటుట్ కుని వాటిని తన
తలిల్ దగగ్రికి తీసుకుని వచాచ్డు. ఆమెవాటితో అతని తండిȴ ఇషట్పడే
విధంగా రుచికరంగా వండి భోజనం సిదధ్ం చేసింది.

15 రిబాక్ ఇంటోల్ ఆమె పెదద్ కొడుకు ఏశావుకు చెందినమంచి
బటట్లు ఉనాన్యి.

16ఆమెవాటినియాకోబుకు తొడిగింది. మేక పిలల్ల చరామ్నిన్
అతనిమెడ śని నునన్ని భాగంలో కపిప్ంది.

17తాను వండి సిదధ్ం చేసిన రుచికరşన వంటకాలనూ రొటెట్నూ
తన కొడుŇనయాకోబు చేతికిచిచ్ంది.
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18అతడు తన తండిȴ దగగ్రికి వచాచ్డు. నానన్గారూ, అని
పిలిచాడు. ఇసాస్కు “కొడుకా ఏమిటి? నువువ్ ఎవరివి?” అని
అడిగాడు.

19దానికియాకోబు “నేను ఏశావుని. నీ పెదద్ కొడుకుని. నువువ్
నాకు చెపిప్నటేట్ చేశాను. లేచి నేను వేటాడి తెచిచ్న దానిన్ తిని ననున్
ఆశీరవ్దించు” అనాన్డు.

20అపుప్డు ఇసాస్కు తన కొడుకుతో “నాకొడుకా అది ఇంత
తవ్రగా నీకు ఎలా దొరికింది?” అనాన్డు. దానికియాకోబు “నీ
దేవుœనయెహోవాదానిన్ నా ఎదుటికి రపిప్ంచాడు. అందుకే ఇంత
తవ్రగా దొరికింది” అనాన్డు.

21అపుప్డు ఇసాస్కు “నాకొడుకా, నువువ్ ఏశావువి అవునో కాదో
తడిమి చూసాత్ . దగగ్రికి రా” అనాన్డు.

22యాకోబు తన తండిȴ అయిన ఇసాస్కు దగగ్రికి వచాచ్డు.
అతడుయాకోబును తడిమి చూసి ఇలా అనాన్డు. “సవ్రం
యాకోబుది కానీ చేతులు ఏశావు చేతులే” అనాన్డు.

23యాకోబు చేతులు అతని అనన్ అయిన ఏశావు చేతులాల్ జుటుట్
కలిగి ఉండటంతో ఇసాస్కుయాకోబును గురుɌ పటట్లేకపోయాడు.
కాబటిట్ ఇసాస్కు అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాడు.

24 “నువువ్ నిజంగానా కొడుకు ఏశావువేనా?” అని అడిగాడు.
యాకోబు “అవును నేనే” అనాన్డు.

25అపుప్డు ఇసాస్కు “ఆ ఆహారం తీసుకురా. నువువ్ వేటాడి
తెచిచ్న దానిన్ నేను తిని నినున్ ఆశీరవ్దిసాత్ ను” అనాన్డు. యాకోబు
ఆహారం తీసుకు వచాచ్డు. దానిన్ అతడు తినాన్డు. దాȹ ®రసం
తీసుకు వసేత్ తాగాడు.

26అపుప్డు అతని తండిȴ అయిన ఇసాస్కు “నాకొడుకా, దగగ్రికి
వచిచ్ నాకు ముదుద్ పెటుట్ ” అనాన్డు.

27యాకోబు దగగ్రికి వచిచ్ అతణిణ్ ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.
అపుప్డు ఇసాస్కు అతని బటట్లు వాసన చూసి అతణిణ్ ఆశీరవ్దిసూత్
ఇలా అనాన్డు.
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“చూడు,నాకొడుకు సువాసన,
యెహోవాఆశీరవ్దించిన చేని సువాసనలాగాఉంది.
28ఆకాశం నుండి కురిసే మంచులో ఒక భాగానీన్,
భూమి సమృదిద్లో ఒక భాగానీన్, విసాత్ రşనధానాయ్నీన్,
దాȹ ®రసానీన్, దేవుœనయెహోవానీకు అనుగȪహిసాత్ డు గాక!
29మనుషులు నీకు సేవలు చేసాత్ రు గాక!
జాతులు నీ ముందు సాగిలపడతారు గాక!
నీ బంధువులందరికీ నువువ్ రాజువి అవుతావు.
నీ తలిల్ పుతుȷ లు నీకు సాగిలపడతారు గాక!
నినున్ శపించేవారు శాపానికి గురి అవుతారు గాక!
నినున్ ఆశీరవ్దించే వారికి ఆశీరావ్దం కలుగు గాక.”

30ఇలా ఇసాస్కుయాకోబును ఆశీరవ్దించిన తరువాతయాకోబు
తన తండిȴ ఇసాస్కు దగగ్రున్ంచి వెళిళ్పోయాడు. వెంటనే అతని అనన్
వేట నుండి తిరిగి వచాచ్డు.

31అతడు కూడా రుచికరşన ఆహారం సిదధ్ం చేసి తన తండిȴ
దగగ్రికి తెచాచ్డు. “నానాన్, నీ కొడుకు వేటాడి తెచిచ్న దానిన్ తిని
ననున్ ఆశీరవ్దించు” అని తండిȴతో అనాన్డు.

32అతని తండిȴ అయిన ఇసాస్కు “నువువ్ ఎవరివి?” అని
అడిగాడు. అతడు “నేను నీ కొడుకుని. ఏశావు అనే నీ పెదద్
కొడుకుని” అనాన్డు.

33దాంతో ఇసాస్కు గడగడ వణికిపోయాడు. “అలాఅయితే
వేటాడినమాంసం నా దగగ్రికి పటుట్ కు వచిచ్నదెవరు? నువువ్
రాకముందు నేను వాటనిన్టినీ తిని అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాను.
తపప్నిసరిగా అతడే దీవెనపొందినవాడు.”

34ఏశావు తన తండిȴ మాటలు విని ఎంతో వేదనతో పెదద్ కేక
పెటాట్ డు. ఏడాచ్డు. తన తండిȴతో “నానాన్, ననున్ కూడా
ఆశీరవ్దించు” అనాన్డు.
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35ఇసాస్కు “నీ తముమ్డుమోసంతో వేషం వేసుకుని వచిచ్ నీ
ఆశీరావ్దానిన్ తీసుకువెళాళ్డు” అనాన్డు.

36ఏశావు ఇలా అనాన్డు. “*యాకోబు అనే పేరు వాడికి చకక్గా
సరిపోయింది. వాడు ననున్ రెండు సారుల్ మోసం చేశాడు. నా
జేయ్షఠ్తవ్పు జనమ్హకుక్ తీసుకునాన్డు. ఇపుప్డు నాకు రావలసిన
ఆశీరావ్దం తీసుకు పోయాడు.” ఇలా చెపిప్ ఏశావు తన తండిȴని
“నాకోసం ఇక ఏ ఆశీరావ్దమూమిగలచ్లేదా?” అని అడిగాడు.

37అందుకు ఇసాస్కు “చూడు, అతణిణ్ నీకు యజమానిగా
నియమించాను. అతని బంధువులందరినీ అతనికి సేవకులుగా
ఇచాచ్ను. ధానాయ్నీన్ కొతత్ దాȹ ®రసానీన్ అతనకి ఇచాచ్ను? ఇవి కాక
నీకు ఇంకా ఏ ఆశీరావ్దాలు మిగిలి ఉనాన్యి?” అనాన్డు.

38ఏశావు తన తండిȴతో “నానాన్, నీ దగగ్ర ఒకక్ ఆశీరావ్దమూ
లేదా? నానాన్, ననున్ కూడా ఆశీరవ్దించు” అంటూ గటిట్గా ఏడాచ్డు.

39అతని తండిȴ ఇసాస్కు అతనికిలా జవాబిచాచ్డు.
“చూడు, నీ నివాసం భూసారానికి దూరంగా ఉంటుంది.
śనుండి ఆకాశపుమంచు దానిమీద కురవదు.
40నువువ్ నీ కతిత్ మీద ఆధారపడి జీవిసాత్ వు.
నీ తముమ్డికి దాసుడివి అవుతావు.
కానీ నువువ్ తిరగబడితే అతని కాడిని నీమెడśనుండి విరిచి

వేసాత్ వు.”
41యకోబుకు తన తండిȴ ఇచిచ్న ఆశీరావ్దం విషయşఏశావు

అతణిణ్ దేవ్షించాడు. ఏశావు ఇలా అనుకునాన్డు. “నాతండిȴ
చనిపోయేరోజు ఎంతో దూరం లేదు. అది అయాయ్క నా తముమ్డు
యాకోబును చంపుతాను.”

42తన పెదద్కొడుకు ఏశావు పలికిన ఈమాటలను గూరిచ్ రిబాక్
వింది. ఆమె తన చినన్కొడుకుయాకోబును పిలిపించింది. అతనితో

* 27:36 అంటేమడిమ పటుట్ కుని లాగే వాడు. మోసగాడు.
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“చూడు, నీ అనన్ ఏశావు నినున్ చంపుతాను అనుకుంటూ తనను
తాను ఓదారుచ్కుంటునాన్డు.

43కాబటిట్ కొడుకా,నామాట విను. హారానులో ఉనన్ నా
సోదరుడు లాబాను దగగ్రికి పారిపో.

44నీ అనన్ కోపం చలాల్ రే వరకూ కొదిద్ రోజులు అకక్డే అతనితోనే
ఉండు.

45నీ అనన్ కోపంపూరిɌగా చలాల్ రిపోయి, నువువ్ అతనికి చేసిన
దానిన్ అతడు మరిచ్పోయేవరకూ అకక్డ ఉండు. అపుప్డు నేను
అకక్డనుండి నినున్ పిలిపిసాత్ ను. ఒకక్ రోజులోనే నేను మీ ఇదద్రినీ
పోగొటుట్ కోవడం ఎందుకు?” అంది.

46 రిబాక్ ఇసాస్కుతో “ఏశావు పెళాళ్డినహేతు జాతి సీɟల వలల్ నా
పాȼ ణం విసిగిపోయింది. ఈ దేశపు అమామ్యిţనహేతు కుమారెɌలోల్
వీళళ్లాంటిమరో అమామ్యినియాకోబు కూడా పెళిళ్ చేసుకుంటే ఇక
నేను బతికి ఏం పȼయోజనం?” అంది.

28
యాకోబు వెళిళ్పోవడం

1ఇసాస్కుయాకోబును పిలిపించి “నువువ్ కనాను అమామ్యిలోల్
ఎవరినీ పెళిళ్ చేసుకోకూడదు.

2నువువ్ పదద్నరాములో ఉనన్ నీ తలిల్కి తండిȴ అయిన
బెతూయేలు ఇంటికి వెళిళ్ అకక్డ నీమేనమామలాబాను కుమారెɌలోల్
ఒకామెను వివాహం చేసుకో

3సరవ్శకిɌగల దేవుడు నినున్ ఆశీరవ్దించి, నువువ్ అనేక
జాతులయేయ్లా నీకు సంతానాభివృదిధ్ కలిగించి, నినున్ విసత్రింపజేసి
నువువ్ పరవాసిగా ఉనన్ దేశానిన్, అంటే దేవుడు అబాȾ హాముకు
ఇచిచ్న దేశానిన్ నువువ్ వారసతవ్ంగాపొందేలా

4ఆయన నీకూ నీ సంతానానికీ అబాȾ హాముకు అనుగȪహించిన
ఆశీరావ్దానిన్ దయచేసాత్ డు గాక” అని దీవించి పంపివేశాడు.
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5అతడు పదద్నరాములో ఉనన్ లాబాను దగగ్రకి
పȼయాణమయాయ్డు. లాబాను సిరియావాడు బెతూయేలు
కుమారుడూయాకోబు, ఏశావుల తలిల్ అయిన రిబాక్ సోదరుడూ.

6ఇసాస్కుయాకోబును దీవించి, పదద్నరాములో పెళిళ్ చేసుకుని
రావడానికి అతణిణ్ అకక్డికి పంపాడనీ అతనిని దీవించినపుప్డు
“నువువ్ కనాను దేశపు అమామ్యిలోల్ ఎవరినీ పెళిళ్ చేసుకోవదుద్ ”
అని అతనికి ఆజాఞ్ పించాడనీ ఏశావుకు తెలిసింది.

7యాకోబు తన తలిల్దండుȴ లమాట విని పదద్నరాముకు
వెళిళ్పోయాడనీ,

8ఇదిగాక కనాను సీɟలు తన తండిȴ ఇసాస్కుకు ఇషట్ం లేదనీ ఏశావు
తెలుసుకునాన్డు.

9అతడు ఇషామ్యేలు దగగ్రికి వెళిళ్, తనకునన్ భారయ్లు గాక
అబాȾ హాము కుమారుడు ఇషామ్యేలు కూతురు, నెబాయోతు సోదరి
అయినమహలతును కూడా పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.
బేతెల్‍ దగగ్రయాకోబు కల

10యాకోబు బెయేరెష్బా నుండి బయలుదేరి హారాను ťపు వెళǾత్
11ఒకచోటపొదుద్ గుంకడంతో అకక్డ ఆ రాతిȷ ఆగిపోయి, అకక్డి

రాళళ్లో ఒక దానిన్ తనకు తలగడగా చేసుకుని, పడుకునాన్డు.
12అపుప్డతనికి ఒక కల వచిచ్ంది. అందులో ఒక నిచెచ్న భూమి

మీద నిలిపి ఉంది. దాని కొన ఆకాశానిన్ అంటింది. దానిమీద దేవుని
దూతలు ఎకుక్తూ దిగుతూ ఉనాన్రు.

13యెహోవాదానికి *śగా నిలబడి “నేను నీ తండిȴ అయిన
అబాȾ హాము దేవుడు, ఇసాస్కు దేవుడు అయినయెహోవాని. నువువ్
పండుకునన్ ఈ భూమిని నీకూ నీ సంతానానికీ ఇసాత్ ను.

14నీ సంతానం భూమిమీద లెకక్కు ఇసుక రేణువులాల్ గా
అసంఖాయ్కంగా పెరిగిపోతుంది. నువువ్ పడమర, తూరుప్, ఉతత్రం,

* 28:13యాకోబుకు సమీపంగా నిలబడి.
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దÒణం దికుక్లకు వాయ్పిసాత్ వు. భూమిమీద వంశాలనీన్ నీ
మూలంగా, నీ సంతానం మూలంగా ఆశీరావ్దం పొందుతాయి.

15ఇదిగో నేను నీకు తోœ ఉండి, నువువ్ వెళేళ్ పȼతి చోటా నినున్
కాపాడిఈ దేశానికి నినున్ మళీళ్ రపిప్సాత్ ను. నేను నీతో చెపిప్ంది
నెరవేరేచ్ వరకూ నినున్ విడిచిపెటట్ను” అని చెపాప్డు.

16యాకోబు నిదȹ మేలుకుని “నిశచ్యంగాయెహోవాఈసథ్లం లో
ఉనాన్డు. అదినాకు తెలియలేదు” అనుకునాన్డు.

17అతడు భయపడి “ఈ సథ్లం ఎంతో భయం గొలిపేది. ఇది
దేవునిమందిరమేగాని వేరొకటి కాదు.

18పరలోకదావ్రం ఇదే” అనుకునాన్డు.
తెలల్వారినపుప్డుయాకోబు లేచితాను తలగడగా చేసుకునన్

రాయితీసిదానిన్ సత్ంభంగా నిలబెటిట్ ,దాని కొనమీద నూనెపోశాడు.
19అతడు ఆ సథ్లానికి †బేతేలు అనే పేరు పెటాట్ డు. మొదట ఆ

ఊరి పేరు లూజు.
20అపుప్డుయాకోబు “నేను తిరిగి నా తండిȴ ఇంటికి ņమంగా

వచేచ్లా దేవుడు నాకు తోœ ఉండి, నేను వెళǻత్ నన్ ఈమారగ్ంలో ననున్
కాపాడి,

21తినడానికి ఆహారమూ ధరించడానికి వసాɟ లూ నాకు దయ
చేసినటెɜతేయెహోవానాకు దేవుœ ఉంటాడు.

22అంతేకాదు, సత్ంభంగా నేను నిలిపిన ఈరాయిదేవుని
మందిరం అవుతుంది. నువువ్ నాకిచేచ్ సమసత్ంలో పదవ వంతు నీకు
తపప్క చెలిల్సాత్ ను” అనిమొకుక్కునాన్డు.

29
యాకోబు రాహేలును కలుసుకోవడం

1యాకోబు బయలుదేరి తూరుప్ పȼజల దేశానికి వెళాళ్డు.
2అకక్డ అతనికి పొలంలో ఒక బావి కనబడింది. దాని దగగ్ర

మూడు గొరెɂల మందలు పండుకుని ఉనాన్యి. కాపరులు తమ
† 28:19 దేవుని ఇలుల్ .
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మందలకు ఆ బావి నీళǻళ్ పెడతారు. ఒక పెదద్ రాయిఆబావిమీద
మూత వేసి ఉంది.

3అకక్డికి మందలనీన్ వచిచ్ చేరినపుప్డు ఆ బావిమీద నుండి ఆ
రాయినితొలగించి, గొరెɂలకు నీళǻళ్ పెటిట్ తిరిగి బావిమీదరాయిని
పెటేట్సాత్ రు.

4యాకోబు వారిని చూసి “సోదరులారా,మీరెకక్డి వాళǻళ్?” అని
అడగాగ్ వారు “మేము హారాను వాళళ్ం” అనాన్రు.

5అతడు “నాహోరు కుమారుడు లాబాను మీకు తెలుసా?” అని
వారిని అడిగితేవారు “అవును,మాకు తెలుసు” అనాన్రు.

6 “అతడు ņమంగా ఉనాన్డా?” అని అడిగినపుప్డు వారు
“ņమంగానే ఉనాన్డు, అదిగో, అతని కూతురు రాహేలు గొరెɂల
వెనకాలే వసుత్ నన్ది” అని చెపాప్రు.

7అతడు “ఇదిగో, ఇంకాచాలాపొదుద్ ఉంది, పశువులను
సమకూరేచ్ వేళ కాలేదు, గొరెɂలకు నీళǻళ్ పెటిట్ ,పోయివాటిని
మేపండి” అని చెపిప్నపుప్డు,

8వారు “మందలనిన్టినీమళిళ్ంచే దాకా అదిమావలల్ కాదు.
బావిమీద నుండి రాయిని దొరిల్సాత్ రు. అపుప్డేమేము గొరెɂలకు
నీళǻళ్ పెడతాం” అనాన్రు.

9అతడు వారితో ఇంకామాటాల్ డుతూ ఉండగా రాహేలు తన
తండిȴ గొరెɂల మందను తోలుకువచిచ్ంది. ఆమెవాటినిమేపుతునన్ది.

10యాకోబు తనమేనమామఅయినలాబాను కూతురు
రాహేలును, అతని గొరెɂలను చూసినపుప్డు, అతడు దగగ్రికి వెళిళ్
బావిమీద నుండి రాతిని దొరిల్ంచి తనమేనమామలాబాను గొరెɂలకు
నీళǻళ్ పెటాట్ డు. యాకోబు రాహేలును ముదుద్ పెటుట్ కుని పెదద్గా
ఏడాచ్డు.

11యాకోబు తాను ఆమె తండిȴ బంధువుననీ,
12 రిబాక్ కుమారుణిణ్ అని రాహేలుతో చెపిప్నపుప్డు ఆమె

పరుగెతిత్ వెళిల్ తన తండిȴతో చెపిప్ంది.
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13లాబాను తనసోదరి కుమారుడుయాకోబు సమాచారం
వినన్పుప్డు అతణిణ్ ఎదురోక్డానికి పరుగెతుత్ కుని వచిచ్ అతని
కౌగలించిముదుద్ పెటుట్ కుని తన ఇంటికి తీసుకు వెళాళ్డు. యాకోబు
ఈ సంగతులనీన్ లాబానుతో చెపాప్డు.

14అపుప్డు లాబాను “నిజంగా నువువ్ నా ఎముకవీ నా
మాంసానివీ” అనాన్డు.
యాకోబు నెల రోజులు అతని దగగ్ర నివసించిన తరువాత,
15లాబాను “నువువ్ నా బంధువివ్ కాబటిట్ ఉచితంగానాకు

కొలువు చేసాత్ వా? నీకేం జీతం కావాలో చెపుప్” అనియాకోబును
అడిగాడు.

16లాబానుకు ఇదద్రు కుమారెɌలు ఉనాన్రు. పెదద్దాని పేరు లేయా,
చినన్దాని పేరు రాహేలు.

17లేయా కళళ్లో కళాకాంతులు లేవు. రాహేలు ఆకరష్ణీయంగా
అందంగా ఉంది.

18యాకోబు రాహేలును పేȼమించి “నీ చినన్ కూతురు రాహేలు
కోసం నీకు ఏడు సంవతస్రాలు సేవ చేసాత్ ను” అనాన్డు.

19అందుకు లాబాను “ఆమెని పరాయివాడికి ఇవవ్డం కంటే
నీకివవ్డం మేలు కదా,నా దగగ్ర ఉండు” అని చెపాప్డు.

20యాకోబు రాహేలు కోసం ఏడు సంవతస్రాలు పని చేశాడు.
అయినాఅతడు ఆమెను పేȼమించడం వలన అవి అతనికి చాలా
తకుక్వ రోజులుగా అనిపించాయి.

లాబాను కూతుళళ్నుయాకోబు పెళిల్ చేసుకోవడం
21తరువాతయాకోబు “నారోజులుపూరిɌ అయాయ్యికాబటిట్

నేను నాభారయ్ దగగ్రికి పోతాను, ఆమెను నాకివువ్” అనిలాబానును
అడిగాడు.

22లాబాను ఆ సథ్లంలో ఉనన్ మనుషులందరినీ పోగుచేసి విందు
చేశాడు.

23రాతిȷ వేళ తన పెదద్ కూతురు లేయాని అతని దగగ్రికి తీసుకు
వెళాళ్డు. యాకోబు ఆమెతో ఆరాతిȷ గడిపాడు.
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24లాబాను తన దాసి అయిన జిలాప్ను తన కూతురు లేయాకు
దాసిగా ఇచాచ్డు.

25తెలల్వారిన తరువాతయాకోబు ఆమె లేయాఅని తెలుసుకుని
లాబానుతో “నువువ్ నాకు చేసిందేమిటి? రాహేలు కోసమే గదా నేను
నీకు సేవ చేసింది? ఎందుకు ననున్మోసపుచాచ్వు?” అనాన్డు.

26అందుకు లాబాను “పెదద్దాని కంటేముందుగా చినన్దానికి
పెళిళ్ చేయడంమాదేశమరాయ్ద కాదు.

27ముందు ఈమె ఏడు నిదȹలు పూరిɌ చెయియ్. నువువ్ ఇంకా ఏడు
సంవతస్రాలు నాకు సేవ చేసాత్ నంటే, అందుకు పȼతిఫలంగా రెండో
ఆమెను కూడా నీకిసాత్ ం” అని చెపాప్డు.

28యాకోబు ఆ విధంగా లేయావారం సంపూరిɌ చేసిన తరువాత
లాబాను తన కూతురు రాహేలును కూడా అతనికిభారయ్గా ఇచాచ్డు.

29లాబాను తన దాసి అయిన బిలాహ్ ను తన కూతురు రాహేలుకు
దాసిగా ఇచాచ్డు.

30యాకోబు రాహేలుతో రాతిȷ గడిపాడు. అతడు లేయా కంటే
రాహేలును ఎకుక్వగా పేȼమించి లాబానుకు మరి ఏడు సంవతస్రాలు
సేవ చేశాడు.

31అతడు లేయాను పేȼమించక పోవడం చూసియెహోవాఆమె
గరభ్ం తెరిచాడు. రాహేలు గొడాȴ లుగా ఉంది.

32లేయాగరభ్వతి అయియ్, కొడుకును కని “యెహోవానా
కషాట్ నిన్చూశాడు కాబటిట్ నా భరɌ ననున్ పేȼమిసాత్ డు” అనుకుని
అతనికి “రూబేను” అని పేరు పెటిట్ంది.

33ఆమెమళీళ్ గరభ్వతి అయియ్, కొడుకును కని “నేను పేȼమకు
నోచుకోలేదనే సంగతియెహోవావినాన్డు కాబటిట్ వీడిని కూడానాకు
దయచేశాడు” అనుకుని అతనికి “షిమోయ్ను” అని పేరు పెటిట్ంది.

34ఆమెమళీళ్ గరభ్వతి అయియ్, కొడుకుని కని “చివరికి నా
పెనిమిటినాతోహతుత్ కుని ఉంటాడు. ఎందుకంటే అతనికి ముగుగ్ రు
కొడుకులను కనాన్ను” అనుకుని అతనికి “లేవి” అని పేరు పెటిట్ంది.



ఆదికాండం 29:35 lxxxvii ఆదికాండం 30:10

35ఆమెమళీళ్ గరభ్వతి అయియ్ కొడుకుని కని “ఈసారి
యెహోవాను సుత్ తిసాత్ ను” అనుకుని అతనికి “యూదా” అని పేరు
పెటిట్ంది. తరువాత ఆమెకానుపులు ఆగిపోయాయి.

30
1రాహేలుయాకోబు దావ్రా తనకు పిలల్లు కలగక పోవడం చూసి

తన అకక్ మీద అసూయపడింది. ఆమెయాకోబుతో “నాకు
గరభ్ఫలమియియ్. లేకపోతే నేను చచిచ్పోతాను” అంది.

2యాకోబు కోపం రాహేలు మీద రగులుకుంది. అతడు “నీకు
గరభ్ఫలం ఇవవ్కుండా ఉనన్ దేవునిసాథ్ నంలో నేను ఉనాన్నా?”
అనాన్డు.

3అందుకు ఆమె “నాదాసి బిలాహ్ ఉంది గదా, ఆమెతోరాతిȷ
గడుపు. ఆమెనా కోసం పిలల్లను కంటుంది. ఆ విధంగా ఆమె వలన
నాకు కూడా పిలల్లు కలుగుతారు” అని చెపిప్

4తనదాసి బిలాహ్ ను అతనికి భారయ్గా ఇచిచ్ంది. యాకోబు ఆమెతో
ţంగికంగా కలిశాడు.

5అపుప్డు బిలాహ్ గరభ్వతి అయియ్యాకోబుకు ఒక కొడుకుని
కనన్ది.

6అపుప్డు రాహేలు “దేవుడు నాకు తీరుప్ తీరాచ్డు. ఆయననా
మొర వినినాకు కుమారుణిణ్ దయచేశాడు” అనుకుని అతనికి
“దాను” అని పేరు పెటిట్ంది.

7రాహేలు దాసి బిలాహ్ మళీళ్ గరభ్వతి అయియ్యాకోబుకు రెండవ
కొడుకుని కనన్ది.

8అపుప్డు రాహేలు “దేవుని కృప విషయంలోనాఅకక్తోపోరాడి
గెలిచాను” అనుకుని అతనికి నఫాత్ లి అని పేరు పెటిట్ంది.

9లేయాతనకు కానుపు ఉడిగిపోవడం చూసి తన దాసి జిలాప్ను
యాకోబుకు భారయ్గా ఇచిచ్ంది.

10జిలాప్యాకోబుకు కొడుకుని కనన్ది.



ఆదికాండం 30:11 lxxxviii ఆదికాండం 30:20

11అపుప్డు లేయా “ఇది అదృషట్మే గదా” అనుకుని అతనికి
గాదు అని పేరు పెటిట్ంది.

12లేయాదాసి జిలాప్యాకోబుకు రెండవ కొడుకుని కనన్ది.
13లేయా “నేను భాగయ్వంతురాలిని. సీɟలు ననున్ భాగయ్వతి

అంటారు కదా” అని అతనికి ఆషేరు అని పేరు పెటిట్ంది.
14గోదుమల కోతకాలంలో రూబేను వెళిళ్ పొలంలో

*మంతȷమూలిక వేరుల్ చూసి తన తలిల్ లేయాకు తెచిచ్ ఇచాచ్డు.
అపుప్డు రాహేలు “నీ కొడుకు తెచిచ్న మంతȷమూలికలోల్ కొనిన్ నాకు
ఇవువ్” అని లేయాతోఅంది.

15అందుకామె “నాభరɌను తీసుకునాన్వు కదా, అదిచాలదా?
ఇపుప్డు నా కొడుకు తెచిచ్న మూలికలు కూడా తీసుకుంటావా”
అంది. అందుకు రాహేలు “అలాŉతే నీ కొడుకు తెచిచ్న మూలికల
నిమితత్ం నీ భరɌ ఈ రాతిȷ నీతో గడుపుతాడు” అని చెపిప్ంది.

16ఆసాయంకాలంయాకోబు పొలం నుండి వచేచ్టపుప్డు లేయా
అతనికి ఎదురు వెళిల్ “నువువ్ నా దగగ్రికి రావాలి. నాకొడుకు తెచిచ్న
మంతȷమూలికలతో నినున్ కొనాన్ను” అని చెపిప్ంది. కాబటిట్ అతడు
ఆ రాతిȷ ఆమెతో ఉనాన్డు.

17దేవుడు లేయామనవి వినాన్డు, ఆమె గరభ్వతి అయియ్
యాకోబుకు అయిదవ కొడుకుని కనన్ది.

18లేయా “నాభరɌకు నా దాసిని ఇవవ్డం వలన దేవుడు నాకు
పȼతిఫలం దయచేశాడు” అనుకుని అతనికి “†ఇశాశ్ఖారు” అని
పేరు పెటిట్ంది.

19లేయామళీళ్ గరభ్వతి అయియ్యాకోబుకు ఆరవ కొడుకుని
కనన్ది.

20అపుప్డు లేయా “దేవుడు నాకు మంచి బహǼమతి
దయచేశాడు. నాభరɌకు ఆరుగురు కొడుకులను కనాన్ను. కాబటిట్
* 30:14 ఈ మూలిక సువాసనలీనుతూ ఉంటుంది. తినన్ వారిలో ţంగిక సామరథ్Țం
పెంచుతుందని, సీɟలలో గరభ్ం ధరించే సామరథ్Țం పెంచుతుందని భావిసాత్ రు. † 30:18
పȼతిఫలం
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అతడు ఇకś నాతో కాపురం చేసాత్ డు” అనుకుని అతనికి
“‡జెబూలూను” అని పేరు పెటిట్ంది.

21ఆ తరువాత ఆమె ఒక కూతురిని కని ఆమెకు దీనా అనే పేరు
పెటిట్ంది.

22దేవుడు రాహేలును జాఞ్ పకం చేసుకుని, ఆమెమనవి విని ఆమె
గరభ్ం తెరిచాడు.

23అపుప్డామె గరభ్వతి అయియ్ కొడుకును కని “దేవుడు నా నింద
తొలగించాడు” అనుకుంది.

24ఇంకా ఆమె “యెహోవానాకు ఇంకొక కొడుకుని ఇసాత్ డు గాక”
అనుకుని అతనికి “యోసేపు” అనే పేరు పెటిట్ంది.

25రాహేలుయోసేపును కనన్ తరువాతయాకోబు లాబానుతో
“ననున్ పంపివెయియ్. నా సథ్లానికి,నా దేశానికి తిరిగి వెళాత్ ను.

26నాభారయ్లను,నా పిలల్లను నా కపప్గించు. నేను
వెళిళ్పోతాను,వారి కోసం నీకు సేవ చేశాను. నేను సేవ చేసిన
విధానం నీకు తెలుసు కదా” అని చెపాప్డు.

27అందుకు లాబాను అతనితో “నీ దయనామీదఉంటేనా
మాట విను. నినున్ బటిట్ యెహోవాననున్ ఆశీరవ్దించాడని నేను
శకునం చూసి తెలుసుకునాన్ను.

28నీ జీతం ఇంత అనినాతో సప్షట్ంగా చెపుప్, అది నీకు ఇసాత్ ను”
అనాన్డు.

29యాకోబు అతణిణ్ చూసి “నేను నీకేవిధంగా సేవ చేశానో, నీ
మందలు నా దగగ్ర ఎలా ఉండేవో అది నీకు తెలుసు.

30నేను రాకముందు నీకునన్ది కొంచెమే, అయితేఅదిబాగా
అభివృదిధ్ పొందింది. నేను అడుగు పెటిట్న చోటెలాల్ యెహోవానినున్
ఆశీరవ్దించాడు. అయితే నేను నా సవ్ంత ఇంటివారి కోసం ఎపుప్డు
సంపాదించుకుంటాను?” అనాన్డు.

31అపుప్డు లాబాను “నేను నీకేమివావ్లి?” అని అడిగాడు.
అందుకుయాకోబు “నువువ్ నాకేమీ ఇయయ్వదుద్ , నువువ్ నాకోసం
‡ 30:20 పȼతిషట్
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నేను చెపిప్న విధంగా చేసేత్, నేను తిరిగి నీమందను మేపుతూవాటి
బాగోగులు చూసాత్ ను.

32ఈరోజు నేను నీ మంద అంతటిలో నడచి చూసిపొడţనా
మచచ్ţనా గల పȼతి గొరెɂను గొరెɂపిలల్లోల్ నలల్ని పȼతిదానినీ,మేకలోల్
మచచ్ţనా,పొడţనా గలవాటినీ వేరు చేసుత్ నాన్ను. అలాటివనీన్
నాకు జీతమౌతాయి.

33ఇక ముందు నాకు రావలసిన జీతం గూరిచ్ నువువ్ చూడడానికి
వచిచ్నపుప్డు నానాయ్య పȼవరɌనే నాకు సాకష్Țం అవుతుంది. మేకలోల్
పొడలూమచచ్లూ లేనివీ, గొరెɂపిలల్లోల్ నలల్గా లేనివీ నా దగగ్ర ఉంటే
నేను దొంగిలించానని చెపప్వచుచ్” అనాన్డు.

34అందుకు లాబాను “మంచిది, నీమాట పȼకారమే కానివువ్”
అనాన్డు.

35ఆ రోజులాబాను చారలూ,మచచ్లూ ఉనన్ మేకపోతులనూ,
పొడలూమచచ్లూ గల ఆడమేకలనూ కొంచెం తెలుపు గల
పȼతిదానినీ గొరెɂపిలల్లోల్ నలల్వాటినీ అనిన్టినీ వేరుచేసి తన
కొడుకులకు అపప్గించాడు.

36తనకూయాకోబుకూ మధయ్ మూడు రోజుల పȼయాణమంత
దూరం పెటాట్ డు. లాబానుకు చెందినమిగిలినమందనుయాకోబు
మేపుతూ ఉనాన్డు.

37యాకోబు గంగ రావి,బాదం,సాల చెటల్ చువవ్లు తీసుకు ఆ
చువవ్లోల్ తెలల్చారలు కనబడేలా అకక్డకక్డ వాటి తొకక్లు
ఒలిచాడు.

38మందలు నీళǻళ్ తాగడానికి వచిచ్నపుప్డు అవి చూలు కటట్డం
కోసం అతడు తాను ఒలిచిన చువవ్లను మందలు తాగడానికి వచేచ్
కాలవలోల్ , నీటి గాళళ్లో,వాటిముందు పెటాట్ డు.

39అపుప్డు ఆ మందలు ఆ చువవ్ల ముందు చూలు కటిట్
చారలు,పొడలు,మచచ్లు గల పిలల్లను ఈనాయి.

40యాకోబు ఆ గొరెɂపిలల్లను వేరుచేసి,చారలుగల వాటి ťపుకు,
లాబాను మందలోల్ నలల్ని వాటి ťపుకు మందలముఖాలు తిపిప్ తన
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మందలను లాబాను మందలతో ఉంచకుండావాటిని వేరుగా
ఉంచాడు.

41మందలో బలşనవి చూలు కటిట్నపుప్డెలాల్ అవి ఆ చువవ్ల
ముందు చూలు కటేట్ విధంగాయాకోబు మందకు ఎదురుగా కాలవలోల్
ఆ చువవ్లు పెటాట్ డు.

42మంద బలహీనşనపుప్డు పెటట్లేదు. ఆ విధంగా
బలహీనşనవిలాబానుకూ బలşనవియాకోబుకూ వచాచ్యి.

43ఆ విధంగా ఆమనిషి అతయ్ధికంగా అభివృదిధ్ పొంది
విసాత్ రşనమందలు,దాసదాసీలు, ఒంటెలు,గాడిదలు
గలవాడయాయ్డు.

31
యాకోబు తన కుటుంబానిన్,మందలను తీసుకుని వెళిళ్పోవడం

1లాబాను కొడుకులు “యాకోబు మన తండిȴకి ఉనన్దంతా
తీసుకుని,దాని వలన ఈ ఆసిత్ అంతా సంపాదించుకునాన్డు” అని
చెపుప్కోవడంయాకోబు వినాన్డు.

2అంతే గాక అతడు లాబాను ముఖం చూసినపుప్డు అది తన
విషయంలో ఇంతకు ముందులాగా పȼసనన్ంగా లేదు.

3అపుప్డుయెహోవా “నీపూరీవ్కుల దేశానికి, నీ బంధువుల
దగగ్రికి తిరిగి వెళǻళ్. నేను నీకు తోœ ఉంటాను” అనియాకోబుతో
చెపాప్డు.

4యాకోబు పొలంలో తనమంద దగగ్రికి రాహేలునీ లేయానీ
పిలిపించి వారితో,

5 “ఇంతకు ముందులాగామీనానన్ నేనంటే ఇషట్ం చూపడం లేదని
నాకు కనిపిసుత్ నన్ది. అయితేనాతండిȴ దేవుడు నాకు తోడుగా
ఉనాన్డు.

6నేను మీనానన్కు నా శాయశకుɌ లా సేవ చేశాననిమీకు తెలుసు.
7మీనానన్ ననున్మోసం చేసి పదిసారుల్ నా జీతంమారాచ్డు.

అయినాదేవుడు అతనిమూలంగానాకు నషట్ం రానియయ్లేదు.
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8అతడు, ‘పొడలు గలవి నీ జీతమవుతాయి’ అని చెపిప్నపుప్డు
మందలనీన్ పొడలు గల పిలల్లను ఈనాయి. ‘చారలు గలవి నీ
జీతమవుతాయి’ అని చెపిప్నపుప్డు అవిచారలు గల పిలల్లను
ఈనాయి.

9ఆ విధంగా దేవుడు మీనానన్ మందలను తీసి నాకిచాచ్డు.
10మందలు చూలు కటేట్ కాలంలో నేను కలలో చూసినపుడు

గొరెɂలతో జత కటేట్ పొటేట్ళǻళ్ చారలు గానీపొడలు గానీమచచ్లు గానీ
కలిగి ఉనాన్యి.

11ఆ కలలో దేవుని దూత ‘యాకోబూ’ అని ననున్ పిలిచినపుప్డు
నేను ‘చితత్ం, పȼభూ’ అనాన్ను.

12అపుప్డు ఆయన ‘నీ కళǻళ్ śకెతిత్ చూడు. గొరెɂలతో జంటకటేట్
పొటేట్ళళ్నీన్ చారలు,పొడలు,మచచ్లు కలిగి ఉనాన్యి. ఎందుకంటే
లాబాను నీకు చేసుత్ నన్ దానంతటినీ నేను చూశాను.

13నీవెకక్డ సత్ంభం మీద నూనెపోశావో, ఎకక్డ నాకుమొకుక్బడి
చేశావో, ఆ బేతేలు దేవుణిణ్ నేనే. ఇపుప్డు నువువ్ ఈ దేశం విడిచిపెటిట్
నువువ్ పుటిట్న దేశానికి తిరిగి వెళǻళ్’ అనినాతో చెపాప్డు” అనాన్డు.

14అందుకు రాహేలు, లేయాలు “ఇంకామానానన్ ఇంటోల్ మాకు
వంతు,వారసతవ్ం ఉనాన్యా? అతడు మమమ్లిన్ పరాయివాళǻళ్గా
చూడడం లేదా?

15అతడు మమమ్లిన్ అమిమ్వేసి,మాకు రావలసినసొమమ్ంతటినీ
పూరిɌగా తినేశాడు.

16దేవుడుమానానన్ దగగ్రనుండి తీసేసిన ధనమంతామాదీమా
పిలల్లదీ కాదా? కాబటిట్ దేవుడు నీతో ఏది చెబితే అది చెయియ్” అని
అతనికి జవాబు చెపాప్రు.

17యాకోబు తన కొడుకులనూ తనభారయ్లనూ ఒంటెలమీద
ఎకిక్ంచి

18తన తండిȴ ఇసాస్కు దగగ్రికి వెళళ్డానికి తన పశువులనిన్టినీ,
పదద్నరాములోతాను సంపాదించిన సంపద అంతటినీ తీసుకు
కనాను దేశానికి బయలుదేరాడు.
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19లాబాను తన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించడానికి వెళిళ్న సమయంలో
రాహేలు తన తండిȴ ఇంటోల్ ఉనన్ గృహ దేవుళళ్ను దొంగిలించింది.

20యాకోబు తాను వెళిళ్పోతునన్టుట్ సిరియావాœనలాబానుకు
తెలియ పరచకపోవడం చేత అతణిణ్ మోసపుచిచ్నటుట్ అయియ్ంది.

21అతడు తనకు కలిగినదంతా తీసుకు పారిపోయాడు. అతడు
నది దాటి గిలాదు కొండ పాȼ ంతాల ťపు వెళాళ్డు.

లాబానుయాకోబును తరమడం
22యాకోబుపారిపోయాడనిమూడోరోజుకిలాబానుకు తెలిసింది.
23అతడు తన బంధువులను వెంటబెటుట్ కుని, ఏడు రోజుల

పȼయాణమంత దూరంయాకోబును తరుముకుని వెళిల్, గిలాదు కొండ
మీద అతణిణ్ కలుసుకునాన్డు.

24ఆ రాతిȷ కలలో దేవుడు లాబాను దగగ్రికి వచిచ్ “నువువ్
యాకోబుతోమంచి గానీ చెడు గానీ పలకవదుద్ . జాగȪతత్ సుమా” అని
అతనితో చెపాప్డు.

25చివరికి లాబానుయాకోబును కలుసుకునాన్డు. యాకోబు తన
గుడారానిన్ ఆ కొండమీద వేసుకుని ఉనాన్డు. లాబాను కూడా తన
బంధువులతో గిలాదు కొండమీద గుడారం వేసుకునాన్డు.

26అపుప్డు లాబానుయాకోబుతో “ఏంటి, ఇలా చేశావు? ననున్
మోసపుచిచ్, కతిత్తో చెరపటిట్న వారిలాగానా కూతుళళ్ను
తీసుకుపోవడం ఎందుకు?

27నాకు చెపప్కుండా రహసయ్ంగాపారిపోయిననున్
మోసపుచాచ్వేంటి? సంబరంగా,పాటలతో, కంజరిలతో, సితారాలతో
నినున్ సాగనంపి ఉండేవాడినే.

28నేను నామనవళళ్నూ, కూతుళళ్నూ ముదుద్
పెటుట్ కోనియయ్కుండా బుదిధ్హీనంగా ఇలా చేశావు.

29నేను మీకు హాని చేయగలను. అయితేరాతిȷ మీ తండిȴ
దేవుడు, ‘జాగȪతత్ సుమా! నువువ్యాకోబుతోమంచి గానీ చెడు గానీ
పలకవదుద్ ’ అనినాతో చెపాప్డు.
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30నీ తండిȴ ఇంటిమీద బెంగ కలిగి వెళిళ్పోవాలనిపిసేత్ వెళǻళ్,నా
దేవుళళ్ను దొంగిలించావేంటి?” అనాన్డు.

31అందుకుయాకోబు “నువువ్ బలవంతంగానా నుండి నీ
కుమారెɌలను తీసుకుంటావేమోఅని భయపడాడ్ ను.

32ఎవరి దగగ్ర నీ దేవుళǻళ్ కనబడతాయోవారు బతకకూడదు.
నువువ్ మన బంధువులముందు వెదికి చూసి నీది నా దగగ్ర ఏŘనా
ఉంటేదానిన్ తీసుకో” అనిలాబానుతో చెపాప్డు. రాహేలు వాటిని
దొంగిలించిందనియాకోబుకు తెలియలేదు.

33లాబానుయాకోబు గుడారంలోకీ లేయాగుడారంలోకీ ఇదద్రు
దాసీల గుడారాలోల్ కీ వెళాళ్డు గాని అతనికేమీ దొరకలేదు. తరువాత
అతడు లేయా గుడారంలో నుండి రాహేలు గుడారంలోకి వెళాళ్డు.

34రాహేలు ఆ విగȪహాలను తీసి ఒంటెసామగిȪలో పెటిట్ వాటిమీద
కూరుచ్ంది. లాబాను ఆ గుడారమంతా వెదికి చూసినా అవి
దొరకలేదు.

35ఆమె తన తండిȴతో “తమ ఎదుట నేను లేఛి నిలబడనందుకు
తమరు కోపపడవదుద్ . నేను నా నెలసరి కాలంలో ఉనాన్ను” అని
చెపిప్ంది. అతడెంత వెతికినా ఆ విగȪహాలు దొరకలేదు.

36యాకోబు కోపంగాలాబానుతోవాదిసూత్ “నేనేం దోȹహం చేశాను?
నీవిలామండిపడి ననున్ తరమడానికి నేను చేసినపాపమేంటి?

37నువువ్ నాసామానంతా తడివి చూశాక నీ ఇంటి వసుత్ వులోల్
ఏşనాదొరికిందా? నావారిముందూ, నీవారిముందూ దానిన్ తెచిచ్
పెటుట్ . వారు మన ఇదద్రి మధయ్ తీరుప్ తీరుసాత్ రు.

38ఈ ఇరť సంవతస్రాలూ నేను నీ దగగ్ర ఉనాన్ను. నీ గొరెɂţనా
మేకţనా ఏవీ పిలల్లు కనకుండాపోలేదు, నీమందపొటేట్ళళ్ను
దేనినీ నేను తినలేదు.

39 కూȨ ర జంతువులు చంపివేసిన దానిన్ నీ దగగ్రికి
తీసుకురాకుండా ఆ నషట్ం నేనే పెటుట్ కునాన్ను. పగţనా,రాŖర్నా,
ఇతరులు దొంగిలించిన వాటి విలువను నా దగగ్రే వసూలు చేశావు.
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40నేనెలా ఉనాన్నో చూడు, పగలు ఎండకీ రాతిȷ మంచుకూ
öణించిపోయాను. నా కళళ్కి నిదȹ అనేదే లేకుండాపోయింది.

41నీ ఇదద్రు కూతుళళ్కోసం పదాన్లుగు సంవతస్రాలూ నీమంద
కోసం ఆరు సంవతస్రాలూమొతత్ం ఇరť సంవతస్రాలు నీకు సేవ
చేసూత్ నీ ఇంటోల్ ఉనాన్ను. అయినానువువ్ నా జీతం పదిసారుల్
మారాచ్వు.

42నాతండిȴ దేవుడు, అబాȾ హాము దేవుడు, ఇసాస్కు భయపడిన
దేవుడు నాకు తోœ ఉండకపోతే నువువ్ ననున్ తపప్కుండాఖాళీ
చేతులతోనే వెళళ్గొటిట్ ఉండేవాడివి. దేవుడు నా పȼయాసనీనా
చేతుల కషాట్ నీన్ చూశాడు. అందుకే గత రాతిȷ నినున్ గదిద్ంచాడు”
అని అనాన్డు.

43అందుకు లాబాను “ఈ కుమారెɌలు నా కుమారెɌలు,ఈ
కుమారులు నా కుమారులు,ఈమందనామంద, నీకు
కనబడేదంతానాదే. ఈనా కుమారెɌలŚనా, వీరికి పుటిట్న
కొడుకులŚనా నేనేం చేయగలను?

44కాబటిట్ నువూవ్ నేనూ ఒక నిబంధన చేసుకుందాం రా. అది
నాకూ, నీకూ మధయ్ సాÒగా ఉంటుంది” అనియాకోబుతో అనాన్డు.

45అపుప్డుయాకోబు ఒక రాయితీసిదానిన్ ఒక సత్ంభంగా
నిలబెటాట్ డు.

46 “రాళǻళ్ పోగుచేయండి” అని తన బంధువులతో చెపప్గానే
వారు రాళǻళ్ తెచిచ్ కుపప్గా వేశారు. వారు ఆ కుపప్ దగగ్ర భోజనం
చేశారు.

47లాబాను దానికి “*యగర్‍ శహదూతా” అని పేరు పెటాట్ డు.
కానీయాకోబు దానికి “†గలేదు” అని పేరు పెటాట్ డు.

యాకోబు,లాబాను ఒడంబడిక
* 31:47ఈఅరమేయిక్‍పదానికిసాకష్Țం గుటట్ (లేక కుపప్)అనిఅరథ్ం. † 31:47 ఇది
śనునన్ పదానికి సమానşన అరథ్ం ఇసుత్ నన్ది గానీ వేరొకయాస.
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48లాబాను “ఈరోజుఈ కుపప్ నాకూ నీకూ మధయ్ సాÒగా
ఉంటుంది” అని చెపాప్డు. అందుకే దానికి గలేదు అనే పేరు
వచిచ్ంది.

49ఇంక “మనం ఒకరి కొకరం దూరంగా ఉనన్పప్టికీయెహోవా
నాకూ నీకూ మధయ్ జరిగేది కనిపెడతాడు” అని చెపాప్డు కాబటిట్
దానికి “‡మిసాప్” అని కూడా పేరు పెటాట్ రు.

50తరువాతలాబాను “నువువ్ నా కుమారెɌలను బాధ పెటిట్నా,నా
కుమారెɌలను కాక ఇతర సీɟలను పెళిళ్ చేసుకునాన్, చూడు,మన
దగగ్ర ఎవరూ లేకపోయినా,నాకూ నీకూ మధయ్ దేవుడేసాÒ” అని
చెపాప్డు.

51అదీ గాక లాబాను “నాకూ నీకూ మధయ్ నేను నిలబెటిట్న ఈ
సత్ంభానీన్,ఈరాళళ్ కుపప్నీ చూడు.

52నీకు హాని చేయడానికి నేను ఈ కుపప్నీ,ఈ సత్ంభానీన్ దాటి నీ
దగగ్రికి రాకుండా, నువువ్ నాకు హాని చేయడానికి ఈ కుపప్నీ,ఈ
సత్ంభానీన్ దాటినా దగగ్రికి రాకుండా ఉండడానికి ఈ కుపప్,ఈ
సత్ంభమూసాÒ.

53అబాȾ హాము దేవుడు,నాహోరు దేవుడు,వారి తండిȴ దేవుడు,
మనమధయ్ నాయ్యం తీరుసాత్ డు” అని చెపాప్డు. అపుప్డు
యాకోబు తన తండిȴ ఇసాస్కు భయపడిన దేవుని తోడు అని
పȼమాణం చేశాడు.

54యాకోబు ఆ కొండమీద బలి అరిప్ంచి భోజనం చేయడానికి
తన బంధువులను పిలిచినపుప్డు వారు భోజనం చేసి కొండమీద ఆ
రాతిȷ గడిపారు.

55తెలల్వారినపుప్డు లాబాను తనమనుమలనూ తన
కుమారెɌలనూ ముదుద్ పెటుట్ కుని వారిని దీవించి బయలుదేరి తన
ఊరికి వెళిళ్పోయాడు.
‡ 31:49 ఎతెɐన పȼదేశం. మెరక పȼదేశం. తరువాతికాలంలోకావలి గోపురం అనే అరథ్ం సిథ్ర
పడింది.
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32
1యాకోబు తన దారిలో వెళǾత్ ఉండగా దేవదూతలు అతనికి

ఎదురయాయ్రు.
2యాకోబు వారిని చూసి “ఇది దేవుని సేన” అని చెపిప్ ఆ చోటికి

*మహనయీము అని పేరు పెటాట్ డు.
3యాకోబు ఎదోము పాȼ ంతంలో, అంటే శేయీరు దేశంలో ఉనన్

తన సోదరుడు ఏశావు దగగ్రికి తనకు ముందుగా దూతలను పంపి,
4 “మీరు నా పȼభుťన ఏశావుతో, ‘ఇంతవరకూ నేను లాబాను

దగగ్ర నివసించాను.
5నాకు పశువులూ గాడిదలూమందలూ దాసదాసీజనమూ

ఉనాన్రు. నీ అనుగȪహం నాśనఉండాలనినా పȼభువుకు
తెలపడానికి పంపాను అని నీ సేవకుœనయాకోబు అనాన్డు’ అని
చెపప్ండి” అనివారికి ఆజాఞ్ పించాడు.

6ఆ దూతలుయాకోబు దగగ్రికి తిరిగివచిచ్ “మేము నీసోదరుœన
ఏశావు దగగ్రికి వెళాళ్ం, అతడు నాలుగు వందలమందితో నీకు
ఎదురు వసుత్ నాన్డు” అని చెపాప్రు.

7అపుప్డుయాకోబు చాలా భయపడి,హతాశుœ,
8 “ఏశావు ఒక గుంపుమీదికి వచిచ్ దానిన్ హతం చేసేత్ మిగిలిన

గుంపు తపిప్ంచుకుని పోవచుచ్” అనుకుని, తనతో ఉనన్ పȼజలనూ
మందలనూ పశువులనూ ఒంటెలనూ రెండు గుంపులు చేశాడు.

9అపుప్డుయాకోబు “నాతండిȴ అబాȾ హాము దేవా,నాతండిȴ
ఇసాస్కు దేవా, ‘నీ దేశానికీ, నీ బంధువుల దగగ్రికీ తిరిగి వెళǻళ్, నీకు
మేలు చేసాత్ ను’ అనినాతో చెపిప్నయెహోవా,

10నువువ్ నీ సేవకుడికి చేసిన ఉపకారాలనిన్టికీ
నమమ్కతవ్మంతటికీ నేను పాతుȷ ణిణ్ కాను. ఎందుకంటే, కేవలం ఈనా
చేతి కరɂతో ఈయొరాద్ ను దాటాను. ఇపుప్డు నేను రెండు
గుంపులయాయ్ను.

* 32:2 చుటుట్ ముటిట్న పȼదేశం
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11నాసోదరుడు ఏశావు చేతి నుండి దయచేసి ననున్ తపిప్ంచు.
అతడు వచిచ్ పిలల్లనీ వారి తలుల్ లనూ ననూన్ చంపుతాడేమోఅని
భయపడుతునాన్ను.

12నాతో, ‘నేను నీకు తోœ తపప్కుండామేలు చేసూత్ వారి
సంఖయ్ను బటిట్ లెకిక్ంచలేని సముదȹపు ఇసకలాగా నీ సంతానానిన్
విసత్రింపజేసాత్ ను’ అని నువువ్ సెలవిచాచ్వు కదా” అనాన్డు.

13అతడు అకక్డ ఆ రాతిȷ గడిపితాను సంపాదించిన దానిలో
తన అనన్ ఏశావు కోసం ఒక కానుకను సిదధ్ం చేశాడు.

14అతడు రెండువందలమేకలూ ఇరťమేకపోతులూ
రెండువందల గొరెɂలూ ఇరť పొటేట్ళǾళ్

15ముśȖ పాడి ఒంటెలూ వాటి పిలల్లూ నలŞ ఆవులూ పది
ఆబోతులూ ఇరť ఆడ గాడిదలూ పది గాడిద పిలల్లూ తీసుకు
మందమందను వేరు వేరుగా ఉంచాడు.

16వాటిని అతడు తన దాసులకు అపప్గించి “మీరు మంద
మందకు మధయ్ ఖాళీ ఉంచి నాకంటేముందుగా నడవండి” అని
వారితో చెపాప్డు.

17వారిలోమొదటివాడితో “నాసోదరుడు ఏశావు నీకు ఎదురుగా
వచిచ్, ‘నీవెవరి వాడివి? ఎకక్డికి వెళǻత్ నాన్వు? నీముందు ఉనన్వి
ఎవరివి?’ అని నినున్ అడిగితే

18నువువ్, ‘ఇవి నీ సేవకుœనయాకోబువి, ఇది నా పȼభుťన
ఏశావు కోసం అతడు పంపిన కానుక. అదిగో అతడుమా వెనక
వసుత్ నాన్డు’ అని చెపుప్” అని ఆజాఞ్ పించాడు.

19 “నేను ముందుగా పంపుతునన్ కానుకల వలన అతనిని
శాంతింపజేసిన తరువాత నేను అతనికి కనబడతాను. అపుప్డతడు
ఒకవేళ నా śన దయచూపుతాడేమో.

20కాబటిట్ మీరు ఏశావును చూసి, ‘ఇదిగో నీ సేవకుœనయాకోబు
మా వెనకాలే వసుత్ నాన్డు’ అని చెపాప్లి” అనివారికి చెపాప్డు.
రెండవ గుంపుకు,మూడవ గుంపుకు,మందల వెంబడి వెళిళ్న
వారికందరికీ అతడు ఇదే విధంగా ఆజాఞ్ పించాడు.
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21అతడు ఆ కానుకను తనకు ముందుగా పంపితాను గుంపులో
ఆరాతిȷ నిలిచిపోయాడు.
యాకోబు దేవునితోపోరాటం

22ఆ రాతిȷ అతడు లేచి తన ఇదద్రు భారయ్లనూ తన ఇదద్రు
దాసీలనీ తన పదకొండు మంది పిలల్లనూ తీసుకు యబోబ్కు రేవు
దాటిపోయాడు.

23యాకోబు వారిని ఆయేరు దాటించి తనకు కలిగిందంతా
వారితో పంపేశాడు.

24యాకోబు ఒకక్డు మిగిలిపోయాడు. ఒక మనిషి
తెలల్వారేదాకా అతనితో పెనుగులాడాడు.

25తాను గెలవకపోవడం చూసి అతడుయాకోబు తొడ గూటి
మీద కొటాట్ డు. అపుప్డు ఆయనతో పెనుగులాడడ్ం వలనయాకోబు
తొడ గూడు జారిపోయింది.

26ఆయన “తెలల్వారుతునన్ది, ననున్ పోనియియ్” అనన్పుప్డు,
యాకోబు “నువువ్ ననున్ ఆశీరవ్దిసేత్నే గాని నినున్ పోనియయ్ను”
అనాన్డు.

27ఆయన “నీ పేరేమిటి?” అని అడిగాడు. అతడు “యాకోబు”
అని చెపాప్డు.

28అపుప్డాయన “నువువ్ దేవునితో,మనుషులతోపోరాడి
గెలిచావు. కాబటిట్ ఇక ముందు నీ పేరు †ఇశాɇ యేలు,యాకోబు
కాదు” అని చెపాప్డు.

29అపుప్డుయాకోబు “దయచేసి నీ పేరు చెపుప్” అనాన్డు.
అందుకాయన “నాపేరు ఎందుకు అడుగుతావు?” అని చెపిప్
అకక్డ అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాడు.

30యాకోబు “నేను ముఖాముఖిగా దేవుణిణ్ చూశాను. అయినా
నాపాȼ ణం నిలిచింది” అని ఆ సథ్లానికి “‡పెనూయేలు” అని పేరు
పెటాట్ డు.

31అతడు పెనూయేలు నుండి బయలుదేరి నపుప్డు
సూరోయ్దయం అయియ్ంది. అతడు తొడ కుంటుతూ నడిచాడు.
† 32:28 దేవునితోపోరాడినవాడు. ‡ 32:30 దేవునిముఖం
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32ఆయనయాకోబు తొడగూటిమీది తుంటినరంś కొటిట్ గూడు
వసిలేలా చేసాడు కాబటిట్ ఈనాటి వరకూ ఇశాɇ యేలీయులు తొడ
గూటిమీద ఉనన్ తుంటినరానిన్ తినరు.

33
యాకోబు ఏశావు కలుసుకునాన్రు

1యాకోబు కళెళ్తిత్ చూసినపుప్డు ఏశావు, అతనితో
నాలుగువందలమందిమనుషులు వసూత్ ఉనాన్రు.

2అపుప్డు అతడు తన పిలల్లను లేయా,రాహేలులకు, ఇదద్రు
దాసీలకు అపప్గించాడు. అతడు ముందు దాసీలనూ వారి
పిలల్లనూ,వారి వెనక లేయానూ ఆమె పిలల్లనూ, ఆ వెనక
రాహేలునూయోసేపునూ ఉంచాడు.

3తాను వారిముందు వెళǾత్ తన సోదరుణిణ్ సమీపించే వరకూ
ఏడు సారుల్ నేలś సాగిలపడాడ్ డు.

4అపుప్డు ఏశావు అతనిని ఎదురోక్డానికి పరుగెతిత్ అతనిని
కౌగలించుకుని అతనిమెడను కౌగలించుకుని ముదుద్ పెటుట్ కునాన్డు.
వారిదద్రూ కనీన్ళǻళ్ పెటుట్ కునాన్రు.

5ఏశావు ఆ సీɟలనూ పిలల్లనూ చూసి “వీరు నీకేమౌతారు?” అని
అడిగాడు. అతడు “వీరు దేవుడు నీ సేవకునికి దయచేసిన పిలల్లే”
అని చెపాప్డు.

6అపుప్డు ఆ దాసీలూ వారి పిలల్లూ దగగ్రికి వచిచ్ ఏశావు ఎదుట
సాగిలపడాడ్ రు.

7లేయాఆమెపిలల్లూ దగగ్రికి వచిచ్ సాగిలపడాడ్ రు. ఆ తరువాత
యోసేపూరాహేలు దగగ్రికి వచిచ్ సాషాట్ ంగ నమసాక్రం చేశారు.

8ఏశావు “నాకు ఎదురుగా వచిచ్న ఆ గుంపంతా ఎందుకు?” అని
అడిగాడు. అతడు “నా పȼభువు దయనామీద కలగడానికే” అని
చెపాప్డు.



ఆదికాండం 33:9 ci ఆదికాండం 33:18

9అపుప్డు ఏశావు “తముమ్డూ,నాకు కావలసినంత ఉంది, నీది
నీవే ఉంచుకో” అని చెపాప్డు.

10అపుప్డుయాకోబు “అలాకాదు, నీ అనుగȪహం నామీద
ఉంటే దయచేసిఈ కానుకను అంగీకరించు. దేవునిముఖం
చూసినటుట్ గా నీ ముఖం చూశాను. నీ దయనామీదఉంది కదా.

11నేను నీ కోసం తెచిచ్న కానుకను దయచేసి అంగీకరించు.
దేవుడు ననున్ కనికరించాడు. śగా,నాకు కావలసినంత ఉంది” అని
చెపిప్ అతనిన్ బలవంతం చేశాడు కాబటిట్ అతడు దానిన్ పుచుచ్కుని

12 “మనం వెళదాం, నేను నీకు ముందుగాసాగిపోతాను” అని
చెపప్గా

13అతడు “నాదగగ్ర ఉనన్ పిలల్లు పసిపిలల్లనీ, గొరెɂలు,మేకలు,
పశువులు పాలిచేచ్వి అని నా పȼభువుకు తెలుసు. ఒకక్ రోజే వాటిని
వేగంగా తోలితేఈమంద అంతా చసుత్ ంది.

14నా పȼభువు దయచేసి తనదాసునికి ముందుగా వెళాళ్లి. నేను
నా పȼభువు దగగ్రికి శేయీరుకు వచేచ్వరకూ,ముందునన్ మందలూ,
ఈ పిలల్లూ నడవగలిగిన కొలదీ వాటినిమెలల్గా నడిపించుకుంటూ
వసాత్ ను” అని అతనితో చెపాప్డు.

15అపుప్డు ఏశావు “నీ కిషట్şతేనా దగగ్ర ఉనన్ ఈమనుషులోల్
కొందరిని నీ దగగ్ర విడిచిపెడతాను” అనగా అతడు “అదెందుకు?
నా పȼభువు కటాకష్ం నామీద ఉంది. అదిచాలు” అనాన్డు.

16ఆ రోజునే ఏశావు తనదారిలో శేయీరుకు తిరిగి
వెళిళ్పోయాడు.

17అపుప్డుయాకోబు సుకోక్తుకు పȼయాణşవెళిల్ తమకొక ఇలుల్
కటిట్ంచుకుని తన పశువులకు పాకలు వేయించాడు. అందుకు ఆ
చోటికి “సుకోక్తు” అనే పేరు వచిచ్ంది.

యాకోబు షెకెము చేరుకోవడం
18ఆ విధంగాయాకోబు పదద్నరాములో నుండి వచిచ్న తరువాత

కనాను దేశంలో ఉనన్ షెకెము అనేఊరికి సురÒతంగా వచిచ్ ఆఊరి
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ముందు తన గుడారాలు వేశాడు.
19అతడు గుడారాలు వేసిన పొలంలోనిభాగానిన్ షెకెము తండిȴ

అయినహమోరు కుమారుల దగగ్ర నూరు వెండినాణాలకు కొనాన్డు.
20అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటిట్ంచి దానికి “*ఏల్‍ ఎలోహేయి

ఇశాɇ యేలు” అని పేరు పెటాట్ డు.

34
దీనా, షెకెము పȼజ

1యాకోబుకు లేయాదావ్రాపుటిట్న కూతురు దీనా. ఆమె ఆ
దేశపుయువతులను చూడడానికి బయటికి వెళిళ్ంది.

2ఆ దేశపురాజు,హివీవ్యుœన హమోరు కుమారుడు షెకెము
ఆమెను చూసి ఆమెను పటుట్ కుని, బలాతాక్రం చేసి చెరిచాడు.

3అయితేఅతడు ఆమెśమనసు పడాడ్ డు. ఆమెని పేȼమించి
ఆమెతో ఇషట్ంగామాటాల్ డాడు.

4షెకెము తన తండిȴ హమోరును “ఈఅమామ్యినినాకిచిచ్ పెళిళ్
చెయియ్” అని అడిగాడు.

5అతడు తన కూతురిని చెరిచిన సంగతియాకోబు వినాన్డు.
తన కుమారులు పశువులతోపొలంలో ఉండడం వలన వారు వచేచ్
వరకూ నెమమ్దిగా ఉనాన్డు.

6షెకెము తండిȴ హమోరుయాకోబుతోమాటాల్ డడానికి అతని
దగగ్రికి వచాచ్డు.

7యాకోబు కుమారులు ఆ సంగతి వినిపొలం నుండి తిరిగి
వచాచ్రు. అతడుయాకోబు కూతురునుమానభంగం చేసి
ఇశాɇ యేలు పȼజలను కించపరిచాడు. అది చేయకూడని పని కాబటిట్
అది వారికి చాలాఅవమానకరంగా ఉంది. వారికి చాలా కోపం
వచిచ్ంది.

* 33:20 అంటే దేవుడు, ఇశాɇ యేలు వారి దేవుడు, పȼభావ శాలి
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8అపుప్డు హమోరు వారితో “షెకెము అనే నా కొడుకు మీ
కూతురిś మనసు పడాడ్ డు. దయచేసి ఆమెను అతనికిచిచ్ పెళిళ్
చేయండి.

9మీపిలల్లనుమాకిచిచ్మా పిలల్లను మీరు పుచుచ్కునిమాతో
వియయ్ం కలుపుకునిమామధయ్ నివసించండి.

10ఈ దేశం మీ ఎదుట ఉంది. మీరు ఇందులో నివసించి
వాయ్పారాలు చేసి ఆసిత్ సంపాదించుకోండి” అని చెపాప్డు.

11అతడింకా “నామీద దయచూపండి. మీరేమిఅడుగుతారో
దానిన్ నేనిసాత్ ను.

12ఓలి గానీ, కటన్ం గానీ ఎంŖనా అడగండి. మీరు అడిగినంతా
ఇసాత్ ను. ఆయువతినిమాతȷం నాకు ఇవవ్ండి” అని ఆమె తండిȴతో,
సోదరులతో చెపాప్డు.

13అయితే తమసోదరి అయిన దీనాను అతడు చెరిచినందుకు
యాకోబు కుమారులు షెకెముతో, అతని తండిȴ హమోరుతో
కపటంగా జవాబిచాచ్రు.

14వారు “మేము ఈ పనికి అంగీకరించలేం. సునన్తి
చేయించుకోని వాడికిమాసోదరిని ఇయయ్లేము. ఎందుకంటే అది
మాకు అవమానకరం.

15అయితేమీలోపȼతి పురుషుడు సునన్తి పొందిమాలాగాఉండే
పకష్ంలోమాతȷమేమేము దీనికి అంగీకరించగలం.

16ఆ ఒకక్ షరతుతోమీమాటకు ఒపుప్కుని,మాపిలల్లను మీ
కిచిచ్ మీ పిలల్లను మేము చేసుకుని,మీమధయ్ నివసిసాత్ ం. అపుప్డు
మనమంతా ఒకే జనంగా ఉంటాం.

17మీరుమామాట విని సునన్తి పొందకపోతేమాఅమామ్యిని
తీసుకు వెళిళ్పోతాం” అనాన్రు.

18వారిమాటలు హమోరుకూ అతని కుమారుడు షెకెముకూ
ఇషట్ంగా ఉనాన్యి.

19ఆయువకుడికియాకోబు కూతురు అంటే పేȼమ కాబటిట్ అతడు
ఆ పని చేయడానికి ఆలసయ్ం చేయలేదు. అతడు తన వంశం
వారందరిలో పేరు పొందినవాడు.
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20హమోరూ అతని కుమారుడు షెకెమూ ఆఊరిదావ్రం దగగ్రికి
వచిచ్ తమఊరి పȼజలతోమాటాల్ డుతూ,

21 “ఈమనుషులు మనతో సమాధానంగా ఉనాన్రు కాబటిట్
వారినిమన దేశంలో ఉండనిచిచ్ దీనిలోవాయ్పారం చేసుకోనిదాద్ ం. ఈ
భూమివారికి కూడాచాలినంత విశాలంగా ఉంది కదా,మనం వారి
పిలల్లను చేసుకుని మన పిలల్లను వారికి ఇదాద్ ం.

22అయితే ఒక విషయం, ఆమనుషులు సునన్తి పొందినటుట్ గానే
మనలో పȼతి పురుషుడు సునన్తి పొందితేనేవారు మనమాటకు
ఒపుప్కుని మనలో నివసించి ఒకే జనంగా కలిసి ఉంటారు.

23వారిమందలూ వారి ఆసీత్ వారి పశువులూ అనీన్
మనవవుతాయి కదా. ఎలాŉనామనం వారి షరతుకు
ఒపుప్కుందాం. అపుప్డు వారు మనలో నివసిసాత్ రు.”

దీనా అనన్ల పగ
24హమోరు, అతని కుమారుడు షెకెము చెపిప్నమాటలు ఆఊరి

దావ్రం గుండా వెళేళ్వారంతా వినాన్రు. అపుప్డు ఆ దావ్రం గుండా
వెళేళ్ వారిలో పȼతి పురుషుడు సునన్తి పొందాడు.

25మూడో రోజువారంతాబాధపడుతూ ఉనన్పుప్డుయాకోబు
కుమారులోల్ ఇదద్రు, అంటే దీనాసోదరుţన షిమోయ్ను, లేవి,వారి
కతుత్ లు తీసుకు అకసామ్తుత్ గా ఆఊరిమీద పడి పȼతి మగ వాణీన్
చంపేశారు.

26వారు హమోరునీ అతని కొడుకు షెకెమునీ కతిత్తో చంపి
షెకెము ఇంటోల్ నుండి దీనాను తీసుకెళిళ్పోయారు.

27తకిక్నయాకోబు కొడుకులు తమసోదరిని చెరిపినందుకు
చనిపోయినవారు పడి ఉనన్చోటికి వచిచ్ ఆఊరిś పడి
దోచుకునాన్రు.

28వారి గొరెɂలనూ పశువులనూ గాడిదలనూఊరిలోగానీ
పొలంలోగానీ
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29వారి ఆసిత్ అంతా తీసుకు,వారి పిలల్లనూ సీɟలనూ చెరపటిట్ ,
వారి ఇళళ్లో ఉనన్ వసుత్ వులు Ũతం దోచుకునాన్రు.

30అపుప్డుయాకోబు షిమోయ్నునూ లేవినీ పిలిచి “మీరు ఈ
దేశంలో నివసించే కనానీయులూ పెరిజీజ్యులూ ననున్
అసహియ్ంచుకొనేలా చేశారు. నా పȼజల సంఖయ్ తకుక్వే. వారు నా
మీదికి గుంపుగా వచిచ్ ననున్ చంపుతారు. నేను,నా ఇంటివారు
నాశనమవుతాం” అనాన్డు.

31అందుకు వారు “మరి వేశయ్ పటల్ చేసినటుట్ మా చెలిల్ పటల్
చేయవచాచ్?” అనాన్రు.

35
దేవుడు బేతెల్‍ లో దీవించడం

1దేవుడుయాకోబుతో “నువువ్ లేచి బేతేలుకు వెళిళ్ అకక్డ
నివసించు. నీసోదరుœన ఏశావు నుండి నువువ్ పారిపోయినపుప్డు
నీకు కనబడిన దేవునికి అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటుట్ ” అని చెపాప్డు.

2యాకోబు తన ఇంటివారితో, తన దగగ్ర ఉనన్ వారందరితో “మీ
దగగ్ర ఉనన్ అనయ్దేవుళళ్ను పారవేసి,మిమమ్లిన్ మీరు పవితȷ
పరచుకుని,మీవసాɟ లుమారుచ్కోండి.

3మనం బేతేలుకు బయలుదేరి వెళాద్ ం. నా కషట్ సమయంలోనాకు
సహాయం చేసి, నేను వెళిళ్న అనిన్ చోటాల్ నాకు తోœ ఉనన్ దేవునికి
అకక్డ ఒక బలిపీఠం కడతాను” అని చెపాప్డు.

4వారు తమ దగగ్ర ఉనన్ అనయ్దేవుళళ్నిన్టినీ తమ చెవి
పోగులనూయాకోబుకు అపప్గించారు. యాకోబు వాటిని షెకెము
దగగ్ర ఉనన్ సింధూర వృకష్ం కింద పాతిపెటాట్ డు.

5వారు పȼయాణş వెళǾత్ ఉనన్పుప్డు,వారి చుటూట్ ఉనన్
పటట్ణాలవారికి దేవుడు భయంపుటిట్ంచాడు కాబటిట్ వారుయాకోబు
కుటుంబానిన్ తరమ లేదు.
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6యాకోబు, అతడితో ఉనన్వారంతా కనానులో లూజుకు, అంటే
బేతేలుకు వచాచ్రు.

7అతడు తన అనన్ దగగ్ర నుండి పారిపోయినపుప్డు దేవుడకక్డ
అతడికి పȼతయ్కష్మయాయ్డు కాబటిట్ వారు అకక్డ ఒక బలిపీఠం కటిట్ ఆ
పȼదేశానికి *ఏల్‍ బేతేలు అని పేరు పెటాట్ రు.

8 రిబాక్ దాది దెబోరా చనిపోయినపుప్డు ఆమెను బేతేలుకు
దిగువన ఉనన్ సింధూర వృకష్ం కింద పాతిపెటిట్ ,దానికి †అలోల్ న్‍
బాకూత్‍ అనే పేరు పెటాట్ రు.

9యాకోబు పదద్నరాము నుండి వసూత్ ఉండగా దేవుడు అతడికి
మళీళ్ పȼతయ్కష్ş అతణిణ్ ఆశీరవ్దించాడు.

10అపుప్డు దేవుడు అతనితో “నీ పేరుయాకోబు. కానీ
ఇపప్టినుండి అదియాకోబు కాదు, నీ పేరు ఇశాɇ యేలు” అని చెపిప్
అతనికి ఇశాɇ యేలు అని పేరు పెటాట్ డు.

11దేవుడు “నేను సరవ్శకిɌగల దేవుణిణ్ . నువువ్ ఫలించి అభివృదిధ్
పొందు. ఒక జనాంగం,జాతుల గుంపు నీనుండి కలుగుతాయి.
రాజులు నీ సంతానంలో నుండి వసాత్ రు.

12నేను అబాȾ హాముకు, ఇసాస్కుకు ఇచిచ్న దేశానిన్ నీకిసాత్ ను. నీ
తరువాత నీ సంతానానికి కూడాఈ దేశానిన్ ఇసాత్ ను” అని అతనితో
చెపాప్డు.

13దేవుడు అతనితోమాటాల్ డిన ఆ సథ్లం నుండి పరలోకానికి
వెళాళ్డు.

14దేవుడు తనతోమాటాల్ డిన చోటయాకోబు ఒక సత్ంభం, అంటే
ఒక రాతి సత్ంభం నిలబెటిట్ దానిమీదపానారప్ణం చేసి దానిమీద
నూనెపోశాడు.

15తనతో దేవుడుమాటాల్ డిన చోటికియాకోబు బేతేలు అని పేరు
పెటాట్ డు.

* 35:7 బేతేలు దేవుడు. † 35:8 ఒక విధşన సింధూర వృకష్ం. దీనికి ఏడుపు వృకష్ం.
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బెనాయ్మిను జననం,రాహేలు మరణం
16వారు బేతేలు నుండి పȼయాణş వెళాళ్రు. దారిలో ఎఫాȽ తాకు

ఇంకా కొంత దూరం ఉనన్పుప్డు రాహేలుకు కానుపు నొపుప్లు
మొదలయాయ్యి.

17ఆమె పȼసవం వలన తీవɆంగా పȼయాసపడుతూ ఉండగా
మంతȷసాని ఆమెతో “భయపడ వదుద్ ,ఈసారి కూడా నీకు కొడుకే
పుడతాడు” అంది.

18రాహేలు కొడుకును పȼసవించి చనిపోయింది. పాȼ ణం పోతూ
ఉనన్ సమయంలో ఆమె “వీడి పేరు ‡బెనోని” అంది. కాని అతని
తండిȴ అతనికి §బెనాయ్మీను అని పేరు పెటాట్ డు.

19ఆ విధంగా రాహేలు చనిపోయినపుప్డు ఆమెను బేతెల్హేము
అని పిలిచే ఎఫాȽ తామారగ్ంలో సమాధి చేశారు.

20యాకోబు ఆమె సమాధిమీద ఒక సత్ంభానిన్ నిలిపాడు. అది
ఈ రోజు వరకూ రాహేలు సమాధి సత్ంభంగా నిలిచి ఉంది.

21ఇశాɇ యేలు పȼయాణం కొనసాగించిమిగద్ల్‍ ఏదెరుకు అవతల
తన గుడారం వేసుకునాన్డు.

22ఇశాɇ యేలు ఆ దేశంలో నివసిసుత్ నన్పుప్డు రూబేను తన తండిȴ
ఉపపతిన్ అయిన బిలాహ్ తో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కునాన్డు. ఆ
సంగతి ఇశాɇ యేలుకు తెలిసింది.

23యాకోబు కొడుకులు పనెన్ండు మంది. యాకోబు
జేయ్షఠ్ కుమారుడు రూబేను, షిమోయ్ను, లేవి,యూదా, ఇశాశ్ఖారు,
జెబూలూను. వీరు లేయాకొడుకులు.

24యోసేపు, బెనాయ్మీను. వీరు రాహేలు కొడుకులు.
25రాహేలు దాసి అయిన బిలాహ్ కొడుకులు దాను, నఫాత్ లి.
26లేయాదాసి అయిన జిలాప్ కొడుకులు గాదు, ఆషేరు. వీరంతా

పదద్నరాములోయాకోబుకు పుటిట్న కొడుకులు.

‡ 35:18నాయాతనపుతుȷ డు. § 35:18నా కుడి చేతి పుతుȷ డు.
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27అబాȾ హాము, ఇసాస్కులు నివసించినమమేɀలోని కిరయ్తరాబ్లో
తన తండిȴ ఇసాస్కు దగగ్రికియాకోబు వచాచ్డు. అదేహెబోȾ ను.

ఇసాస్కు మరణం
28ఇసాస్కు నూట ఎనŞ సంవతస్రాలు బతికాడు.
29ఇసాస్కు కాలం నిండిన వృదుధ్ œ చనిపోయితనపూరివ్కుల

దగగ్రికి చేరిపోయాడు. అతని కొడుకులు ఏశావు,యాకోబు అతణిణ్
సమాధి చేశారు.

36
ఏశావు వంశావళి
1దిన 1:34-37

1ఎదోము అనేమారు పేరు గల ఏశావు వంశావళి ఇది.
2ఏశావుహితీత్యుœన ఏలోను కూతురు ఆదా,హివీవ్యుœన

సిబోయ్ను కూతుšన అనా కూతురు అహోలీబామా,
3ఇషామ్యేలు కూతురు, నెబాయోతు సోదరి అయినబాశెమతు

అనే కనానుయువతులను పెళిళ్ చేసుకునాన్డు.
4ఏశావుకు ఆదా ఎలీఫజును,బాశెమతు రగూయేలును కనాన్రు.
5అహోలీబామాయూషును,యాలామును, కోరహǼను కనన్ది.

వీరు కనాను దేశంలో ఏశావుకు పుటిట్న కొడుకులు.
6ఏశావు తనభారయ్లనూ కుమారులనూ కూతుళళ్నూ తన

ఇంటివారందరినీ తనమందలనూ పశువులనూతాను కనాను
దేశంలో సంపాదించిన ఆసిత్ అంతటినీ తీసుకుని తన తముమ్œన
యాకోబు నుండి దూరంగామరొక దేశానికి వెళిళ్పోయాడు.

7వారు విసాత్ రşన సంపద గలవారు కాబటిట్ వారు కలిసి
నివసించలేక పోయారు. వారి పశువులు అధికంగా ఉండడం వలన
వారు నివసించే సథ్లం వారిదద్రికీ సరిపోలేదు.

8కాబటిట్ ఏశావు శేయీరు కొండ పాȼ ంతంలో నివసించాడు.
ఏశావుకు మరొక పేరు ఎదోము.
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శేయీరు జాతులు
9 శేయీరు కొండ పాȼ ంతంలో నివసించిన ఎదోమీయులమూల

పురుషుœన ఏశావు వంశావళి ఇది.
10ఏశావు కొడుకుల పేరుల్ , ఏశావుభారయ్ ఆదా కొడుకు ఎలీఫజు,

మరొకభారయ్ బాశెమతు కొడుకు రగూయేలు.
11ఎలీఫజు కొడుకులు తేమాను, ఓమారు, సెపో,గాతాము,

కనజు. ఎలీఫజు ఉపపతిన్ తిమాన్.
12ఆమె కొడుకు అమాలేకు. వీరంతా ఏశావుభారయ్ అయిన

ఆదాకు మనుమలు.
13 రగూయేలు కొడుకులు నహతు, జెరహǼ, షమామ్,మిజాజ్ . వీరు

ఏశావుభారయ్ అయినబాశెమతుకు మనుమలు.
14ఏశావుకునన్ మరొక భారయ్ సిబోయ్ను కూతురు అయిన అనా

కూతురు అహొలీబామా. ఈమెఏశావుకు కనన్ కొడుకులుయూషు,
యాలాము, కోరహǼ.

15ఏశావు కొడుకులోల్ తెగల నాయకులు ఎవరంటే, ఏశావు
మొదటి సంతానşన ఎలీఫజు కొడుకులు తేమాను, ఓమారు, సెపో,
కనజు,

16కోరహǼ,గాతాము,అమాలేకు. వీరు ఎదోము దేశంలో ఎలీఫజు
నుండి వచిచ్న నాయకులు. వీరు ఏశావుభారయ్ ఆదాకు మనుమలు.

17ఏశావు కొడుŇన రగూయేలు కొడుకులు నహతు, జెరహǼ,
షమామ్,మిజాజ్ . వీరు ఎదోము దేశంలో రగూయేలు నుండి వచిచ్న
నాయకులు. వీరు ఏశావుభారయ్ బాశెమతు మనుమలు.

18ఇక ఏశావుభారయ్, అనా కూతురు అయిన అహొలీబామా
కొడుకులుయూషు,యగాల్ ము, కోరహǼ. వీరు అహొలీబామా
పుతȷసంతానపునాయకులు.

19వీరంతా ఎదోము అనే ఏశావు కొడుకులు,వారివారి
సంతానపు తెగల నాయకులు.

20ఎదోము దేశంలో ఆదినుండీ నివసించినహోరీయుœన
శేయీరు కొడుకులు లోతాను, శోబాలు, సిబోయ్ను, అనా,
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21దిషోను, ఏసెరు, దీషాను. వీరు ఎదోము దేశంలోని శేయీరు
కొడుకుţనహోరీయుల నాయకులు.

22లోతాను కొడుకులు హోరీ,హేమాను. లోతాను సోదరి తిమాన్.
23శోబాలు కొడుకులు అలావ్ను,మానహదు, ఏబాలు, షపో,

ఓనాము.
24సిబోయ్ను కొడుకులు అయాయ్, అనా అనేవారు. ఈఅనా తన

తండిȴ సిబోయ్నుకు చెందిన గాడిదలను మేపుతూ ఉండగామొదటి
సారిగా అరణయ్ంలో *ఉషణ్ధారలు కనుగొనాన్డు.

25అనా కొడుకు దిషోను, కూతురు అహొలీబామా.
26దిషోను కొడుకులు హెమాద్ ను, ఎషాబ్ను, ఇతాȷ ను, కెరాను,
27ఏసెరు కొడుకులు బిలాహ్ ను, జవాను, అకాను.
28దీషాను కొడుకులు ఊజు, అరాను.
29హోరీయుల నాయకులు ఎవరంటే,లోతాను, శోబాలు,

సిబోయ్ను, అనా,
30దిషోను, ఏసెరు, దీషాను. శేయీరు దేశంలోనివారినాయకుల

జాబితా పȼకారం వీరుహోరీయుల నాయకులు.
ఎదోము రాజులు
1దిన 1:43-54

31ఇశాɇ యేలీయులమీద ఏ రాజూపరిపాలన చేయకముందే,
ఎదోమును పరిపాలించిన రాజులు ఎవరంటే,

32బెయోరు కొడుకు బెల ఎదోములోపాలించాడు. అతనిఊరు
దినాహ్ బా.

33బెల చనిపోయిన తరువాతబొసాɉ వాœన జెరహǼ కొడుకు
యోబాబు రాజయాయ్డు.

34యోబాబు చనిపోయిన తరువాత తేమానీయుల దేశసుథ్ డు
హǼషాము రాజయాయ్డు.

35హǼషాము చనిపోయిన తరువాతమోయాబు దేశంలో
మిదాయ్నీయులను ఓడించిన బదదు కొడుకు హదదు రాజయాయ్డు.
అతనిఊరు అవీతు.
* 36:24 అడవి గాడిదలు
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36హదదు చనిపోయిన తరువాతమశేɇకా వాœన శమాల్
రాజయాయ్డు.

37 శమాల్ చనిపోయిన తరువాత నదీతీర పాȼ ంతşన రహెబోతుకు
చెందిన షావూలు రాజయాయ్డు.

38షావూలు చనిపోయిన తరువాత అకోబ్రు కొడుకు బయల్‍ 
హానాను రాజయాయ్డు.

39అకోబ్రు కొడుకు బయల్‍ హానాను చనిపోయిన తరువాత
హదరు రాజయాయ్డు. అతనిఊరు పాయు. అతనిభారయ్ పేరు
మహేతబేలు. ఆమెమేజాహాబు మనుమరాలు అయినమతేȷదు
కూతురు.

40వారివారి తెగల పȼకారం వారివారిపాȼ ంతాలోల్ వారివారి పేరల్
చొపుప్న ఏశావు సంతానపునాయకుల పేరుల్ ఏవంటే, తిమాన్,
అలావ్,యతేతు,

41అహొలీబామా, ఏలా, పీనోను,
42 కనజు, తేమాను,మిబాస్రు,
43మగీద్యేలు,ఈరాము. వీరంతా తమ తమసావ్ధీనంలో ఉనన్

దేశంలో తమతమ నివాస సథ్లాల పȼకారం ఎదోము నాయకులు.
ఎదోమీయులకు మూల పురుషుడు ఏశావు.

37
యోసేపు కలలు

1యాకోబు తన తండిȴ పరదేశీయుడుగా ఉండిన కనాను దేశంలో
నివసించాడు.

2యాకోబు జీవిత వృతాత్ ంతం ఇది. యోసేపుపదిహేనేళళ్
వాడుగా ఉనన్పుప్డు తన సోదరులతో కూడమందను మేపుతూ
ఉనాన్డు. అతడు చినన్వాడుగా తన తండిȴ భారయ్ţన బిలాహ్ కొడుకుల
దగగ్రా జిలాప్ కొడుకుల దగగ్రా ఉండేవాడు. అపుప్డుయోసేపువారి
చెడడ్ పనులను గూరిచ్న సమాచారం వారి తండిȴకి చేరవేసేవాడు.
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3యోసేపుఇశాɇ యేలు వృదాధ్ పయ్ంలోపుటిట్న కొడుకు కాబటిట్ తన
కొడుకులందరికంటే అతణిణ్ ఎకుక్వగా పేȼమించి అతని కోసం ఒక
అందşన నిలువుటంగీ కుటిట్ంచాడు.

4అతనిసోదరులు తమ తండిȴ అతణిణ్ తమందరికంటే ఎకుక్వగా
పేȼమించడం వలన అతనిమీద పగపటిట్ , అతనితో ఎపుప్డూ పేȼమగా
మాటాల్ డేవారు కాదు.

5యోసేపుఒక కల కని తనసోదరులతోదానిన్ గూరిచ్
చెపిప్నపుప్డు వారు అతనిమీదమరింత పగపటాట్ రు.

6అతడు వారితో ఇలా చెపాప్డు. “నేను కనన్ ఈ కలమీరూ
వినండి.

7అదేమిటంటేమనం పొలంలోధానయ్ం కటట్లు కడుతూ ఉనాన్ం.
నా కటట్ లేచి నిలబడగానేమీ కటట్లు దాని చుటూట్ చేరి నా కటట్కి
సాషాట్ ంగపడాడ్ యి.”

8అందుకు అతనిసోదరులు “నువువ్ నిజంగానేమమమ్లిన్
ఏలుతావా? మామీద నువువ్ అధికారివి అవుతావా” అని అతనితో
చెపిప్, అతని కలలను బటీట్ అతనిమాటలను బటీట్ అతనిమీద
మరింత పగ పెంచుకునాన్రు.

9అతడింకొక కల కని తనసోదరులతో “ఇదిగో నేను మరొక కల
గనాన్ను. అందులో సూరయ్ చందుȹ లూ, పదకొండు నకష్తాȷ లూ నాకు
సాషాట్ ంగ పడాడ్ యి” అని చెపాప్డు.

10అతడు తన తండిȴతో, తన అనన్లతో అది చెపాప్డు. అతని
తండిȴ అతనితో “నువువ్ కనన్ ఈ కల ఏమిటి? నేనూ నీ తలీల్ నీ
అనన్లూ నిజంగా నీకు సాషాట్ ంగపడాలా?” అని అతణిణ్ గదిద్ంచాడు.

11అతనిసోదరులు అతనిś కకష్ పెంచుకునాన్రు. అయితేఅతని
తండిȴ ఆమాటలు జాఞ్ పకం ఉంచుకునాన్డు.

యోసేపును అనన్లు అమిమ్వేయడం
12యోసేపుసోదరులు షెకెములో తమ తండిȴ మందను

మేపడానికి వెళాళ్రు.
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13అపుప్డు ఇశాɇ యేలుయోసేపుతో “నీసోదరులు షెకెములో
మందను మేపుతునాన్రు. నినున్ వారి దగగ్రికి పంపుతాను,రా”
అనన్పుప్డు అతడు “అలాగే” అని చెపాప్డు.

14అపుప్డుయాకోబు “నువువ్ వెళిళ్ నీసోదరుల ņమానిన్,మంద
ņమానిన్ తెలుసుకుని నాకు కబురు తీసుకురా” అని అతనితో చెపిప్
హెబోȾ ను లోయ నుండి అతణిణ్ పంపించాడు. అతడు షెకెముకు
వచాచ్డు.

15యోసేపుపొలంలో ఇటు అటు తిరుగుతూ ఉండగా ఒకమనిషి
అతణిణ్ చూసి “దేని గురించి వెదుకుతునాన్వు?” అని అడిగాడు.

16అందుకతడు “నేను నాసోదరులను వెదుకుతునాన్ను. వారు
మందను ఎకక్డ మేపుతునాన్రో దయచేసినాకు చెపుప్” అని
అడిగాడు.

17అందుకు ఆ మనిషి “వారు ఇకక్డి నుండి వెళిళ్పోయారు.
వారు ‘దోతానుకు వెళాద్ ం పదండి’ అని చెపుప్కోవడం నేను వినాన్ను”
అని చెపాప్డు. అపుప్డుయోసేపు తనసోదరుల కోసం వెదుకుతూ
వెళిళ్ దోతానులోవారిని కనుగొనాన్డు.

18అతడు దగగ్రికి రాక ముందే వారు అతణిణ్ దూరం నుండి చూసి
అతణిణ్ చంపడానికి దురాలోచన చేశారు.

19వారు “అడుగో, కలలు కనేవాడు వసుత్ నాన్డు.
20వీణిణ్ చంపి ఒక గుంటలోపారేసి, ‘ఏదో కూȨ ర జంతువు వీణిణ్

చంపి తినేసింది’ అని చెబుదాం. అపుప్డు వీడి కలలేమౌతాయో
చూదాద్ ం” అని ఒకరి కొకరు చెపుప్కునాన్రు.

21 రూబేను ఆమాట విని “మనం వాణిణ్ చంపకూడదు” అని
చెపిప్ వారి చేతులోల్ చావకుండాయోసేపును తపిప్ంచాడు.

22ఎలాగంటే రూబేను అతణిణ్ తమ తండిȴకి అపప్గించాలని,వారు
అతణిణ్ చంపకుండా విడిపించాలని ఉదేద్శించి “రకɌం చిందించ వదుద్ .
అతణిణ్ చంపకుండా అడవిలోఉనన్ ఈ గుంటలో తోసేయండి” అని
వారితో చెపాప్డు.
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23యోసేపుతనసోదరుల దగగ్రికి వచిచ్నపుప్డు వారుయోసేపు
తొడుకొక్నన్ ఆ అందşన నిలువుటంగీని తీసేసి,

24అతణిణ్ పటుట్ కుని ఆ గుంటలో పడదోశారు. అది నీళǻళ్ లేని
వటిట్ గుంట.

25వారు భోజనానికి కూరుచ్నన్పుడు, ఐగుపుɎ కు సుగంధ దȹవాయ్లు,
మసత్కి,బోళంమోసుకుపోతునన్ ఒంటెలతో ఇషామ్యేలీయాతిȷకులు
గిలాదు నుండి రావడం చూశారు.

26అపుప్డుయూదా “మనంమన తముమ్ణిణ్ చంపి వాడిచావుని
దాచిపెటట్డం వలన ఏం పȼయోజనం?

27ఈ ఇషామ్యేలీయులకు వాణిణ్ అమేమ్దాద్ ం రండి. ఎలాŉనావాడు
మన తముమ్డు,మన రకɌ సంబంధి గదా? వాడిని చంపకూడదు”
అని తనసోదరులతో చెపాప్డు. అందుకు అతనిసోదరులు
అంగీకరించారు.

28ఆమిదాయ్ను వరɌకులు దగగ్రికి వచిచ్నపుడు వారు ఆ గుంటలో
నుండియోసేపును śకి తీసి ఆ ఇషామ్యేలీయులకు *ఇరť షెకెల్‍ ల
వెండికి అతణిణ్ అమేమ్శారు. వారుయోసేపును ఐగుపుɎ కు
తీసుకుపోయారు.

29 రూబేను ఆ గుంట దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్నపుప్డుయోసేపు
అందులో లేకపోవడంతో అతడు తన బటట్లు చింపుకునాన్డు.

30అతడు తన సోదరుల దగగ్రికి వెళిళ్ “చినన్వాడు లేడే,
అయోయ్, నేనెకక్డికి వెళతాను?” అనాన్డు.

31వారు ఒక మేకపిలల్ను చంపి,యోసేపుఅంగీని దాని రకɌంలో
తడిపారు.

32వారు దానిన్ తమ తండిȴ దగగ్రికి తీసుకెళిళ్ “ఇదిమాకు
దొరికింది. ఇది నీ కొడుకు అంగీనో కాదో చూడు” అనాన్రు.

33అతడు దానిన్ గురుɌ పటిట్ “ఈఅంగీ నా కొడుకుదే, ఏదో ఒక
కూȨ ర జంతువువాణిణ్ చంపి తినేసింది. తపప్నిసరిగా అది
యోసేపును చీలేచ్సి ఉంటుంది” అనాన్డు.
* 37:28 230గాȪ ముల వెండి, ఒకయువ బానిస ఖరీదు.
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34యాకోబు తన బటట్లు చింపుకుని తన నడుముకు గోనెపటట్
కటుట్ కుని చాలా రోజులు తన కొడుకు కోసం దుఃఖించాడు.

35అతని కొడుకులు, కూతురుల్ అందరూ అతణిణ్ ఓదారచ్డానికి
పȼయతన్ం చేశారు గానీ అతడు ఓదారుప్ పొందలేదు. “నేను
ఏడుసూత్ చనిపోయినవారుండే సథ్లానికి నా కొడుకు దగగ్రికి వెళాత్ ను”
అని అతడుయోసేపు కోసం ఏడాచ్డు.

36మిదాయ్నీయులుయోసేపును ఐగుపుɎ కు తీసుకువెళిల్, ఫరో రాజు
అంగ రకష్కుల సేనానిగా పని చేసుత్ నన్ పోతీఫరుకు అతణిణ్ అమేమ్శారు.

38
యూదా,తామారు

1ఆ కాలంలోయూదా తనసోదరులను విడిచిపెటిట్ హీరా అనే ఒక
అదులాల్ ము వాడితో నివసించాడు.

2అకక్డ షూయఅనే ఒక కనానీయువతిని చూసి ఆమెను
వివాహమాడిఆమెతోకాపురం చేశాడు.

3ఆమె గరభ్వతి అయియ్ ఒక కొడుకును కనన్పుప్డు వాడికి ఏరు
అని పేరు పెటాట్ రు.

4ఆమెమళీళ్ గరభ్ం ధరించిమరొక కొడుకును కని వాడికి ఓనాను
అని పేరు పెటిట్ంది.

5ఆమెమళీళ్ గరభ్ం ధరించిమూడవ కొడుకును కని వాడికి షేలా
అని పేరు పెటిట్ంది. వారు కజీబులో ఉనన్పుప్డు ఆమెవాణిణ్ కనన్ది.

6యూదాతన పెదద్ కొడుకు ఏరుకి తామారు అనేయువతిని పెళిళ్
చేశాడు.

7యూదా జేయ్షఠ్ కుమారుడు ఏరుయెహోవాదృషిట్కి దుషుట్ డు
కాబటిట్ యెహోవాఅతణిణ్ చంపాడు.

8అపుప్డుయూదాఓనానుతో “నీ అనన్భారయ్ దగగ్రికి వెళిళ్మరిది
ధరమ్ం జరిగించి నీ అనన్కి సంతానం కలిగించు” అని చెపాప్డు.
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9ఓనాను ఆ సంతానం తనది కాబోదని తెలిసి ఆమెతో
పండుకునన్పుప్డు తన అనన్కి సంతానం కలగకూడదని తన
వీరాయ్నిన్ నేలś విడిచాడు.

10అతడు చేసిందియెహోవాదృషిట్కి చెడడ్ది కాబటిట్ ఆయన అతణిణ్
కూడా చంపాడు.

11అపుప్డుయూదా ఇతడు కూడా ఇతని అనన్లాల్ గా
చనిపోతాడేమోఅని భయపడి “నా కుమారుడు షేలా పెదద్వాడయేయ్
వరకూ నీ తండిȴ ఇంటోల్ విధవరాలుగా ఉండు” అనితామారుతో
చెపాప్డు. కాబటిట్ తామారు వెళిళ్ తన తండిȴ ఇంటోల్ నివసించింది.

12చాలారోజుల తరువాతయూదాభారయ్ అయిన షూయ
కూతురు చనిపోయింది. తరువాతయూదా దుఃఖనివారణపొంది,
అదులాల్ మీయుœనహీరా అనే తన సేన్హితుడితో కలిసి తిమాన్తులో
తన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించే వారి దగగ్రికి వెళాళ్డు.

13తనమామతన గొరెɂల బొచుచ్ కతిత్రించడానికి తిమాన్తుకు
వెళǻత్ నాన్డని తామారుకు తెలిసింది.

14షేలా పెదద్వాœనపప్టికీ తనను అతనికి భారయ్గా తీసుకోకుండా
ఉండడం చూసితామారు తన విధవరాలి బటట్లు తీసివేసి,
ముసుగు వేసుకుని, శరీరమంతా కపుప్కుని, తిమాన్తుకు వెళేళ్
మారగ్ంలో ఏనాయిము అనేదావ్రం దగగ్ర కూరుచ్ంది.

15యూదాఆమెను చూసి, ఆమెముఖం కపుప్కుని ఉండడం
వలన ఆమె వేశయ్ అనుకుని,

16ఆమె దగగ్రికి వెళిళ్, ఆమె తన కోడలని తెలియక “నీతో
సుఖిసాత్ ను,రా” అని పిలిచాడు. అందుకు ఆమె “నువువ్ నాతో
సుఖించినందుకు నాకేమిసాత్ వు?” అని అడిగింది.

17అందుకు అతడు “నామందలో నుండి ఒక మేక పిలల్ను
పంపుతాను” అనాన్డు. ఆమె “అది పంపే వరకూ ఏşనాతాకటుట్
పెడితే సరే” అని అంది.

18అతడు “ఏమితాకటుట్ పెటట్మంటావ్‍?” అని ఆమెను
అడిగాడు. ఆమె “నీముదȹ,దానిదారం, నీ చేతికరɂ” అని చెపిప్ంది.
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అతడు వాటిని ఆమెకిచిచ్ ఆమెతో వెళాళ్డు. ఆమెఅతని వలన
గరభ్వతి అయియ్ంది.

19అపుప్డామె లేచి వెళిల్పోయిముసుగు తీసేసి తన విధవరాలి
వసాɟ లు ధరించింది.

20తరవాతయూదా ఆ సీɟ దగగ్ర నుండి ఆతాకటుట్ వసుత్ వులను
తీసుకోడానికి తన సేన్హితుడయిన అదులాల్ మీయుడి దావ్రా
మేకపిలల్ను పంపినపుప్డు ఆమె అతనికి కనబడలేదు.

21కాబటిట్ అతడు “ఆమారగ్ంలో ఏనాయిము దగగ్ర కనిపించిన ఆ
వేశయ్ ఎకక్డ ఉంది?” అని అకక్డి మనుషులను అడిగాడు. అయితే
వారు “ఇకక్డ వేశయ్ ఎవరూ లేదు” అని అతనికి చెపాప్రు.

22కాబటిట్ అతడుయూదా దగగ్రికి తిరిగి వెళిళ్ “ఆమెనాకు
కనబడలేదు. అంతేగాక, అకక్డి మనుషులు ఇకక్డికి వేశయ్ ఎవరూ
రాలేదని చెపాప్రు” అనాన్డు.

23యూదా “మనలను అపహాసయ్ం చేసాత్ రేమో, ఆమెవాటిని
ఉంచుకోనీ. నేను నీతోఈమేక పిలల్ను పంపాను, ఆమె నీకు
కనబడలేదు” అని అతనితో అనాన్డు.

24సుమారు మూడు నెలţన తరువాత “నీ కోడలు తామారు
జారతవ్ం జరిగించింది. అంతేకాక ఆమెజారతవ్ం వలన గరభ్వతి
అయియ్ంది” అనియూదాకు కబురొచిచ్ంది. అపుప్డుయూదా
“ఆమెను తీసుకు రండి, ఆమెను సజీవ దహనం చెయాయ్లి” అని
చెపాప్డు.

25ఆమెను బయటికి తీసుకు వచిచ్నపుప్డు, ఆమె తనమామ
దగగ్రికి అతని వసుత్ వులను పంపి “ఇవి ఎవరివో ఆమనిషి వలన
నేను గరభ్వతినయాయ్ను. ఈముదȹ,ఈదారం,ఈ కరɂ ఎవరివో
దయచేసి గురుɌ పటట్ండి” అని చెపిప్ంచింది.

26యూదావాటిని గురుɌ పటిట్ “నేను నా కుమారుడు షేలాను
ఆమెకు ఇయయ్లేదు కాబటిట్ ఆమెనాకంటే నీతి గలది” అని చెపిప్
ఇంకెపుప్డూ ఆమెతో పండుకోలేదు.
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27నెలలు నిండినపుప్డు ఆమె గరభ్ంలో కవలలు ఉనాన్రు.
28ఆమె పȼసవిసుత్ నన్పుప్డు ఒకడు తన చెయియ్ బయటికి

చాపాడు. మంతȷసాని ఒక ఎరɂ దారం వాడి చేతికి కటిట్ “వీడుమొదట
బయటికి వచాచ్డు” అని చెపిప్ంది.

29వాడు తన చెయియ్ వెనకిక్ తీయగానే అతనిసోదరుడు
బయటికి వచాచ్డు. అపుప్డామె “నువెవ్ందుకురా చొచుచ్కు
వచాచ్వు?” అంది. అందుచేత వాడికి “*పెరెసు” అని పేరు పెటాట్ రు.

30ఆ తరువాత చేతికి దారం కటిట్ ఉనన్ అతనిసోదరుడు
బయటికి వచాచ్డు. అతనికి “†జెరహǼ” అని పేరు పెటాట్ రు.

39
యోసేపు,పొతీఫరు భారయ్

1యోసేపును ఐగుపుɎ కు తీసుకొచాచ్రు. ఫరో దగగ్ర ఉదోయ్గి,రాజు
అంగరకష్కుల అధిపతి అయినపోతీఫరు అనే ఐగుపీత్యుడు,అతనిన్
అకక్డికి తీసుకొచిచ్న ఇషామ్యేలీయుల దగగ్రయోసేపును కొనాన్డు.

2యెహోవాయోసేపుతోఉనాన్డు. అతడు వరిధ్లుల్ తూ తన
యజమానిఅయిన ఐగుపీత్యుని ఇంటోల్ ఉనాన్డు.

3యెహోవాఅతనికి తోœ ఉనాన్డనీ, అతడు చేసేదంతా
యెహోవాసఫలం చేసుత్ నాన్డనీ అతనియజమాని గమనించాడు.

4యోసేపుఅతని దృషిట్లో దయపొందాడు. అతడు పొతీఫరుకు
సేవ చేశాడు. పొతీఫరు తన ఇంటిమీదయోసేపును
కారయ్నిరావ్హకునిగా నియమించి తనకు కలిగినదంతా అతని
అధీనంలో ఉంచాడు.

5అతడు తన ఇంటిమీదా తనకు ఉనన్ దానంతటిమీదాఅతనిన్
కారయ్నిరవ్హకునిగా నియమించిన దగగ్రనుండియెహోవా
యోసేపును బటిట్ ఆ ఐగుపీత్యుని ఇంటిని ఆశీరవ్దించాడు.

* 38:29 ఛేదించుకుని. బదద్లు చేసుకుని. † 38:30 పȼకాశమానşన ఎరుపు రంగు.
జేగురు రంగు.



ఆదికాండం 39:6 cxix ఆదికాండం 39:14

యెహోవాదీవెన అతని ఇంటోల్ ,పొలంలో, అతనికి ఉనన్ దానంతటి
మీదాఉంది.

6అతడు తనకు కలిగినదంతాయోసేపుకు అపప్గించి,తాను
భోజనం చేయడం తపప్ తనకేమి ఉందో ఏమి లేదో చూసుకొనేవాడు
కాడు. యోసేపుఅందగాడు, చూడడానికి బావుంటాడు.

7ఆ తరువాత అతనియజమానిభారయ్యోసేపును
మోహించింది. “నాతో సుఖపడు” అని అతనిని అడిగింది.

8అయితేఅతడు తిరసక్రించి “నాయజమాని తనకు
కలిగినదంతానా వశంలో ఉంచాడు. నేను ఇకక్డ ఉండడం వలన
ఇంటోల్ ఏ విషయానీన్ అతడు చూసుకోవడం లేదు.

9ఈ ఇంటోల్ నాకంటే śవాడు ఎవడూ లేడు. నువువ్ అతని
భారయ్వు కాబటిట్ నినున్ మినహాయించిమిగతాఅంతటినీ అతడు నా
అధీనంలో ఉంచాడు. కాబటిట్ నేనెలా ఇంతఘోరşన దుషాక్రయ్ం
చేసి దేవునికి విరోధంగాపాపం చేసాత్ ను?” అని తనయజమాని
భారయ్తో అనాన్డు.

10పȼతిరోజూఆమెయోసేపుతోమాటాల్ డుతూ ఉంది గానీ అతడు
ఆమెతోఉండడానికి గానీపాపం చేయడానికి గానీ ఒపుప్కోలేదు.

11అలాఉండగా ఒక రోజు అతడు పనిమీద ఇంటి లోపలికి
వెళాళ్డు. ఇంటోల్ పనిచేసే వాళెళ్వరూ అకక్డ లేరు.

12అపుప్డామెఅతని ś వసాɟ నిన్ పటుట్ కుని “నాతో పండుకో”
అని అడిగింది. అతడు తన బటట్ను ఆమె చేతిలో విడిచిపెటిట్
తపిప్ంచుకుని బయటికిపారిపోయాడు.

13అతడు తన ś వసాɟ నిన్ ఆమె చేతిలో విడిచి తపిప్ంచుకుని
పోవడం ఆమె చూసి,

14తన ఇంటోల్ పనిచేసే వారిని పిలిచి “చూడండి,పోతీఫరు
మనలను ఎగతాళి చేయడానికి ఒక హెబీȾయుణిణ్ మన దగగ్రికి
తెచాచ్డు. నాతో ţంగిక సంబంధం పెటుట్ కోవాలని వీడు నా దగగ్రికి
వసేత్ నేను పెదద్ కేక వేశాను.
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15నేను పెదద్గా కేకవేయడం వాడు విని నా దగగ్ర తన ś వసాɟ నిన్
విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకుని బయటికిపారిపోయాడు” అనివారితో
చెపిప్ంది.

16అతనియజమాని ఇంటికి వచేచ్ వరకూ ఆమె అతని వసాɟ నిన్
తన దగగ్ర ఉంచుకుంది.

17ఆమె తన భరɌతో ఇలా వివరించింది. “నువువ్ మన దగగ్రికి
తెచిచ్న ఆహెబీȾ దాసుడు ననున్ ఎగతాళి చేయడానికి నా దగగ్రికి
వచాచ్డు.

18నేను బిగగ్రగా కేక వేసేత్ వాడు తన ś వసాɟ నిన్ నా దగగ్ర
విడిచిపెటిట్ తపిప్ంచుకుని బయటికిపారిపోయాడు.”

19 “నీ దాసుడు నాకిలా చేశాడు” అని తనభారయ్ తనతో చెపిప్న
మాటలు విని పొతీఫరు, కోపంతోమండిపడాడ్ డు.

20యోసేపుయజమానిఅతనిన్ రాజు ňదీలను బంధించే
చెరసాలలో వేయించాడు. అతడు చెరసాలలోఉనాన్డు.

21అయితేయెహోవాయోసేపుకు తోœ ఉండి, అతనిమీద
నిబంధన సంబంధşన విశావ్సయ్తను చూపించాడు. చెరసాల
అధిపతి అతనిన్ అభిమానంగా చూసుకోనేలా చేశాడు.

22చెరసాల అధిపతి ఆ చెరసాలలోఉనన్ ňదీలందరినీ
యోసేపుకు అపప్గించాడు. వారకక్డ చేసే పనులనీన్యోసేపే
చేయించేవాడు.

23యెహోవాఅతనికి తోœ ఉనాన్డు కాబటిట్ ఆ చెరసాల అధిపతి
యోసేపుకు తాను అపప్గించిన దేనినీ ఇక పటిట్ంచుకునేవాడు కాదు.
అతడు చేసేదంతాయెహోవాసఫలం చేశాడు.

40
యోసేపు,రాజోదోయ్గులు

1ఆ తరువాత ఐగుపుɎ రాజుకు గినెన్ అందించేవాడూ, రొటెట్లు
చేసేవాడూ తమయజమాని పటల్ నేరం చేశారు.
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2తన ఇదద్రు ఉదోయ్గసుథ్ లు, అంటే గినెన్ అందించే వాడిమీదా
రొటెట్లు చేసే వాడిమీదా ఫరో కోపగించుకునాన్డు.

3వారిని చెరసాలలోఉంచడానికి రాజు అంగరకష్కుల అధిపతికి
అపప్గించాడు. ఆ చెరసాలలోనేయోసేపును కూడా బంధించారు.

4ఆ అధిపతివారందరినీయోసేపుఆధీనంలో ఉంచాడు. అతడు
వారిబాగోగులు చూసేవాడు.
వారు కొనిన్రోజులు బందీలుగా ఉనన్ తరువాత
5వారిదద్రూ, అంటే ఐగుపుɎ రాజుకు గినెన్ అందించేవాడు, రొటెట్లు

చేసేవాడు ఒకే రాతిȷ కలలు కనాన్రు. ఒకొక్కక్డు వేరు వేరు భావాలతో
కల కనాన్రు.

6ఉదయానయోసేపువారి దగగ్రికి వచిచ్ చూసినపుడు వారు
విచారంగా ఉనాన్రు.

7అతడు “మీరెందుకు విచారంగా ఉనాన్రు?” అనివారిని
అడిగాడు.

8అందుకు వారు “మాఇదద్రికీ ఒకోక్ కల వచిచ్ంది. వాటి అరథ్ం
చెపేప్వాళǻళ్ ఎవరూ లేరు” అనాన్రు. యోసేపువారితో “అరాథ్ లు
తెలియచేయడం దేవుని అధీనమే గదా! దయచేసినాకు చెపప్ండి”
అనాన్డు.

9అపుప్డు గినెన్ అందించేవారి నాయకుడుయోసేపుతో “నా
కలలో ఒక దాȹ కష్తీగ నా ఎదుట ఉంది.

10ఆదాȹ కష్తీగకు మూడు కొమమ్లునాన్యి. దానికిమొగగ్లొచిచ్
పూలుపూసి గెలలు పండి దాȹ కష్పళǻళ్ వచాచ్యి.

11ఫరో గినెన్ నా చేతిలోఉంది. నేను దాȹ కష్పళǻళ్ తీసుకుని ఫరో
గినెన్లోవాటిని పిండి ఆ గినెన్ ఫరో చేతికి ఇచాచ్ను” అని చెపాప్డు.

12అపుప్డుయోసేపు “దాని అరథ్ం ఇదే. ఆమూడు కొమమ్లు,
మూడు రోజులు.

13ఇంక మూడు రోజులోల్ ఫరో నినున్ హెచిచ్ంచి, నువువ్ అతనికి
గినెన్ అందించే నీ ఉదోయ్గం నీకు మళీళ్ ఇపిప్సాత్ డు.
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14అయితే నీకంతా సరి అయినపుప్డు ననున్ గురుɌ చేసుకుని
నామీద దయచూపించు. ఫరో దగగ్ర నా గురించిమాటాల్ డి ఈ
చెరసాల నుండి నేను బయటికి వచేచ్లా చూడు.

15ఎందుకంటే ననున్ హెబీȾయుల దేశం నుండి దొంగిలించి
తీసుకొచాచ్రు. ఈచెరసాలలో ననున్ వేయడానికి ఇకక్డ కూడా
నేనేమీ నేరం చేయలేదు” అనాన్డు.

16రొటెట్లు చేసే వాడుయోసేపుమంచి అరథ్ం చెపప్డం చూసి
అతనితో “నాకూ ఒక కల వచిచ్ంది. మూడు రొటెట్ల బుటట్లు నా తల
మీద ఉనాన్యి.

17ś బుటట్లో ఫరో కోసం అనిన్ రకాల పిండివంటలు ఉనాన్యి.
పకష్ులు వచిచ్ నా తలమీద ఉనన్ ఆ బుటట్లో నుండి వాటిని
తినాన్యి” అనాన్డు.

18యోసేపు “దాని అరథ్ం ఇదే. ఆమూడు బుటట్లు మూడు
రోజులు.

19ఇంక మూడు రోజులోల్ ఫరో నీ తల తీసి చెటుట్ కు వేలాడదీసాత్ డు.
పకష్ులు నీమాంసం తింటాయి” అని జవాబిచాచ్డు.

20మూడవ రోజు ఫరోపుటిట్నరోజు. అతడు తన సేవకులందరికీ
విందు చేయించాడు. వారందరిలో గినెన్ అందించేవారి
నాయకుడిśనా రొటెట్లు చేసే వారి నాయకుడిśనామిగతా
సేవకులందరికంటే ధాయ్స పెటాట్ డు.

21 గినెన్ అందించేవారి నాయకుని ఉదోయ్గం అతనికి తిరిగి
ఇచాచ్డు, కాబటిట్ అతడు ఫరో చేతికి మళీళ్ గినెన్ అందించాడు.

22యోసేపుచెపిప్నటుట్ గా రొటెట్లు చేసేవారి నాయకుణిణ్ ఉరి
తీయించాడు.

23అయితే గినెన్ అందించేవారి నాయకుడుయోసేపుకు చేసాత్ ననన్
సాయం గురించి పటిట్ంచుకోలేదు. అసలు అతని గురించి
మరచిపోయాడు.
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41
ఫరో కలలు

1 రెండు సంవతస్రాల తరువాత ఫరోకు ఒక కల వచిచ్ంది.
అందులో అతడు Śలు నది దగగ్ర నిలబడాడ్ డు.

2పుషిట్గా ఉనన్ అందşన ఏడు ఆవులు Śలు నదిలో నుండి śకి
వచిచ్ జముమ్గడిడ్లో మేసుత్ నాన్యి.

3వాటి తరువాత వికారంగా, బకక్చికిక్న ఏడు ఆవులు Śలు
నదిలో నుండి śకి వచిచ్ ఆ ఆవుల దగగ్ర నది ఒడుడ్ న నిలబడాడ్ యి.

4అపుప్డు అందవిహీనşనవీ చికిక్పోయినవీ అయిన ఆవులు
అందşన బలిసిన ఆవులను తినేశాయి. దాంతో ఫరో నిదȹలేచాడు.

5అతడు నిదȹపోయి రెండవసారి కల కనాన్డు. అందులోమంచి
పుషిట్గల ఏడు కంకులతో ఉనన్ కాడ śకి వచిచ్ంది.

6తూరుప్గాలి వలల్ పాœపోయిన ఏడు తాలు కంకులు వాటి
తరువాతమొలిచాయి.

7అపుప్డు నింœన పుషిట్గల ఆ ఏడు కంకులను ఆ తాలుకంకులు
మింగివేశాయి. అంతలో ఫరోమేలుకుని అది కల అని గȪహించాడు.

8ఉదయానేన్ అతనిమనసుస్ కలవరపడింది కాబటిట్ అతడు
ఐగుపుɎ శకునగాళళ్ందరినీ అకక్డి పండితులందరిని పిలిపించి తన
కలలను వివరించి వారితో చెపాప్డు గాని ఫరోకు వాటి అరథ్ం చెపేప్
వాడెవడూ లేడు.

9అపుప్డు గినెన్ అందించేవారి నాయకుడు “ఈరోజునాతపుప్
గురుɌ కు వచిచ్ంది.

10ఫరో తన సేవకుల మీద కోపపడి ననూన్ రొటెట్లు చేసేవారి
నాయకుడినీ రాజుఅంగరకష్కుల అధిపతి ఇంటోల్ కావలిలోఉంచాడు.

11ఒకే రాతిȷ నేనూ అతడు కలలు కనాన్ము. ఒకొక్కక్డు వేరేవ్రు
అరాథ్ లతో కలలు కనాన్ము.

12అకక్డ రాజ అంగ రకష్కుల అధిపతికి సేవకుడిగా ఉనన్ ఒక
హెబీȾ యువకుడుమాతో కూడ ఉనాన్డు. అతనితోమా కలలను
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మేము వివరించి చెబితే అతడు వాటి అరాథ్ నిన్మాకు
తెలియచేశాడు.

13అతడుమాకు ఏమి చెపాప్డోదాని పȼకారమే జరిగింది. నా
ఉదోయ్గం నాకు మళీళ్ ఇపిప్ంచి వేరేవాడిని ఉరి తీయించారు” అని
ఫరోతో చెపాప్డు.

14ఫరోయోసేపును పిలిపించాడు. చెరసాలలో నుండి అతనిన్
తవ్రగా రపిప్ంచారు. అతడు కష్వరం చేసుకుని బటట్లుమారుచ్కుని
ఫరో దగగ్రికి వచాచ్డు.

15ఫరోయోసేపుతో “నేనొక కల కనాన్ను. దాని అరథ్ం చెపేప్వారు
ఎవరూ లేరు. నువువ్ కలను వింటే దాని అరాథ్ నిన్
తెలియచేయగలవని నినున్గూరిచ్ వినాన్ను” అనాన్డు.

16యోసేపు “అదినావలన కాదు, దేవుడే ఫరోకు అనుకూలşన
సమాధానం ఇసాత్ డు” అని ఫరోతో చెపాప్డు.

17అందుకు ఫరో “నా కలలో నేను ఏటి ఒడుడ్ న నిలబడాడ్ ను.
18బలిసిన, అందşన ఏడు ఆవులు ఏటిలోనుండి śకివచిచ్

జముమ్గడిడ్లో మేసుత్ నాన్యి.
19నీరసంగాచాలా వికారంగా చికిక్పోయినమరి ఏడు ఆవులు

వాటి తరువాత śకి వచాచ్యి. వీటి అంత వికారşనవి ఐగుపుɎ
దేశంలో ఎకక్డానాకు కనబడలేదు.

20చికిక్పోయివికారంగా ఉనన్ ఆవులు బలిసినమొదటి ఏడు
ఆవులను తినేశాయి.

21అవివాటి కడుపులో పడాడ్ యిగాని అవి కడుపులో పడినటుట్
కనబడలేదు,మొదటఉనన్టేల్ అవి చూడాడ్ నికి వికారంగా ఉనాన్యి.
అంతలో నేను మేలుకునాన్ను.

22నా కలలో నేను చూసేత్,పుషిట్గల ఏడు మంచి వెనున్లు ఒకక్
కంకికి పుటాట్ యి.

23తూరుప్ గాలిచేత చెడిపోయి, ఎండిన ఏడు పీలవెనున్లు వాటి
తరువాతమొలిచాయి.
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24ఈ పీలవెనున్లు ఆ మంచి వెనున్లను మింగివేశాయి. ఈ
కలను పండితులకు తెలియచేశాను గానిదాని అరాథ్ నిన్ తెలియచేసే
వారెవరూ లేరు” అని అతనితో చెపాప్డు.

25అందుకుయోసేపు “ఫరో కనిన కల ఒకక్టే. దేవుడు తాను
చేయబోయేది ఫరోకు తెలియచేశాడు. ఆ ఏడు మంచి ఆవులు,
ఏడేళǻళ్.

26ఆ ఏడు మంచికంకులు ఏడేళǻళ్.
27 కల ఒకక్టే. వాటి తరువాత చికిక్పోయివికారంగా śకి వచిచ్న

ఏడు ఆవులూ ఏడేళǻళ్. తూరుప్ గాలి చేత చెడిపోయిన ఏడు
తాలువెనున్లు, ఏడేళళ్ కరువు.

28నేను ఫరోతో చెపేప్మాట ఇదే. దేవుడు తాను చేయబోయేది
ఫరోకు చూపించాడు.

29ఇదిగో ఐగుపుɎ దేశమంతటాచాలా సమృదిధ్గా పంట పండే
ఏడేళǻళ్ రాబోతునాన్యి.

30వాటి తరువాత ఏడేళళ్ కరువు వసుత్ ంది. అపుప్డు ఆ పంట
సమృదిధ్నంతా ఐగుపుɎ దేశం మరచిపోతుంది. ఆ కరువు దేశానిన్
నాశనం చేసుత్ ంది.

31దాని తరువాత వచేచ్ కరువుచేత దేశంలో ఆ పంట సమృదిధ్
జాఞ్ పకంలో లేకుండాపోతుంది. ఆ కరువుచాలాభారంగా ఉంటుంది.

32ఈ పని దేవుడే నిరణ్యించాడు. దీనిన్ దేవుడు చాలా తవ్రగా
జరిగిసాత్ డు. అందుకే ఆ కల ఫరోకు రెండుసారుల్ వచిచ్ంది.

33కాబటిట్ ఫరో వివేకమూజాఞ్ నమూ ఉనన్మనిషిని వెతికి ఐగుపుɎ
దేశం మీద అతనిన్ నియమించాలి.

34ఫరో అలా చేసిఈ దేశం మీద పరయ్వేకష్కులను నియమించి,
సమృదిధ్గా పంట పండే ఏడేళళ్లో ఐగుపుɎ దేశమంతటా అయిదో
భాగం తీసుకోవాలి.

35వారు రాబోయేఈమంచి సంవతస్రాలోల్ దొరికే ఆహారమంతా
సమకూరాచ్లి. ఆధానాయ్నిన్ ఫరో ఆధీనంలో ఉంచి, పటట్ణాలోల్ భదȹం
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చేయాలి.
36 కరువు వలన ఈ దేశం నశించి పోకుండా ఆధానయ్ం ఐగుపుɎ

దేశంలో రాబోయేఏడేళళ్ కరువు కాలంలో సిదధ్ంగా ఉంటుంది” అని
ఫరోతో చెపాప్డు.

37ఈ సలహా ఫరోకూ అతని పరివారమందరి దృషిట్కీ నచిచ్ంది.
38ఫరో తన పరివారంతో “ఇతనిలాగా దేవుని ఆతమ్ ఉనన్వాడు

మనకు దొరుకుతాడా?” అనాన్డు.
39ఫరో,యోసేపుతో “దేవుడు ఇదంతా నీకు తెలియచేశాడు

కాబటిట్ నీలాగా వివేకమూజాఞ్ నమూ ఉనన్ వారెవరూ లేరు.
40నువువ్ నా భవనంలో అధికారిగా ఉండాలి. నా పȼజలంతా నీకు

లోబడతారు. సింహాసనం విషయంలోనే నేను నీకంటే śవాడిగా
ఉంటాను” అనాన్డు.

41ఫరో “చూడు, ఐగుపుɎ దేశమంతటిమీద నేను నినున్
నియమించాను” అనియోసేపుతో చెపాప్డు.

42ఫరో తన చేతికి ఉనన్ తన రాజముదȹ ఉంగరానిన్ తీసియోసేపు
చేతికి పెటాట్ డు. శేɇషఠ్şన బటట్లు అతనికి తొడిగించి, అతనిమెడలో
బంగారు గొలుసు వేశాడు.

43తన రెండవ రథంలో అతనిన్ ఎకిక్ంచాడు. కొందరు అతని
ముందు నడుసూత్ “నమసాక్రం చేయండి” అని కేకలు వేశారు.
ఐగుపుɎ దేశమంతటిమీదా ఫరో అతనిన్ నియమించాడు.

44ఫరోయోసేపుతో “నేను ఫరోని. నీ సెలవు లేకుండా ఐగుపుɎ
దేశమంతటా ఎవరూ తన చేతిని కానీ కాలిని కానీ ఎతత్కూడదు”
అనాన్డు.

45ఫరో,యోసేపుకు “జఫనత్‍ పనేహǼ” అని పేరు పెటాట్ డు.
అతనికి ఓను అనే పటట్ణయాజకుœన పోతీఫెర కూతురు
ఆసెనతుతో పెళిళ్చేశాడు.

46యోసేపుఐగుపుɎ రాŎన ఫరో ఎదుటికి వచిచ్నపుప్డు ముśȖ
ఏళల్వాడు. యోసేపుఫరో దగగ్రనుండి బయలుదేరి ఐగుపుɎ
దేశమంతటా తిరిగాడు.
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47సమృదిధ్గల ఏడేళళ్లో భూమిచాలావిరివిగా పండింది.
48ఐగుపుɎ దేశంలోని ఏడేళళ్ ధానయ్మంతా అతడు సమకూరిచ్,

పటట్ణాలోల్ దానిన్ నిలవ్ చేశాడు. ఏ పటట్ణం చుటూట్ ఉనన్ పొలాల
ధానయ్ం ఆ పటట్ణంలోనే నిలవ్చేశాడు.

49యోసేపుసముదȹపు ఇసుకంత విసాత్ రంగా ధానాయ్నిన్ నిలవ
చేశాడు. అది కొలతకు మించిపోయింది కాబటిట్ దానిన్క కొలవడం
మానుకునాన్రు.

50 కరువు కాలం ముందేయోసేపుకు ఇదద్రు కొడుకులు పుటాట్ రు.
ఓను పటట్ణయాజకుœన పోతీఫెర కూతురు ఆసెనతు వారికి తలిల్.

51అపుప్డుయోసేపు “దేవుడు నా కషాట్ నన్ంతామానానన్ ఇంటోల్
వారందరినీ నేను మరచిపోయేలాచేశాడు” అని తన పెదద్కొడుకిక్
“*మనషేష్” అనే పేరు పెటాట్ డు.

52 “నేను బాధ అనుభవించిన దేశంలో దేవుడు ననున్ ఫలవంతం
చేశాడు” అని రెండో కొడుకిక్ “†ఎఫాȽ యిము” అనే పేరు పెటాట్ డు.

53ఐగుపుɎ దేశంలో సమృదిధ్గా పంట పండిన ఏడేళǻళ్
గడిచిపోయాయి.

54యోసేపుచెపిప్న పȼకారం ఏడేళళ్ కరువుమొదలయింది గాని
ఐగుపుɎ దేశమంతటా ఆహారముంది.

55ఐగుపుɎ దేశమంతటా కరువు వచిచ్నపుప్డు ఆ దేశపȼజలు
ఆహారం కోసం ఫరోకుమొరపెటుట్ కునాన్రు. అపుప్డు ఫరో “మీరు
యోసేపు దగగ్రికి వెళిళ్ అతడు మీతో చెపిప్నటుల్ చేయండి” అని
ఐగుపీత్యులందరితో చెపాప్డు.

56ఆ పȼదేశమంతా కరువువాయ్పించింది. యోసేపు గిడడ్ంగులనీన్
విపిప్ంచి ఐగుపీత్యులకు ధానయ్ం అమామ్డు. ఐగుపుɎ దేశంలో ఆ
కరువు తీవɆంగా ఉంది.

* 41:51మరచిపోయేలా. † 41:52 దివ్గుణీకృతము. రెండింతలు చెయయ్డం.
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57ఆ కరువులోకమంతా తీవɆంగా ఉండడం వలల్ లోకమంతా
యోసేపు దగగ్ర ధానయ్ం కొనడానికి ఐగుపుɎ కు వచిచ్ంది.

42
యోసేపుఅనన్లు ఐగుపుɎ కు పోవడం

1ఐగుపుɎ లో ధానయ్ం ఉందనియాకోబు తెలుసుకుని “మీరు ఒకరి
ముఖం ఒకరు చూసుకుంటునాన్రేంటి?” అని తన కొడుకులతో
అనాన్డు.

2 “చూడండి, ఐగుపుɎ లో ధానయ్ం ఉందని వినాన్ను. మనం
చావకుండా బతికేలామీరు అకక్డికి వెళిళ్ మన కోసం అకక్డనుంచి
ధానయ్ం కొనుకుక్రండి” అనాన్డు.

3యోసేపుపదిమంది అనన్లు ఐగుపుɎ లో ధానయ్ం కొనడానికి
వెళాళ్రు.

4అయితేయాకోబు “అతనికి ఏŘనాహాని సంభవిసుత్ ందేమో”
అనియోసేపుతముమ్œన బెనాయ్మీనును అతని అనన్లతో
పంపలేదు.

5 కరువు కనాను దేశంలో ఉంది కాబటిట్ ధానయ్ం కొనడానికి వచిచ్న
వారితో ఇశాɇ యేలు కొడుకులు కూడా వచాచ్రు.

6అపుప్డుయోసేపుఆ దేశానికి అధికారిగా ఉనాన్డు. అతడే ఆ
దేశ పȼజలందరికీ ధానాయ్నిన్ అమేమ్వాడు కాబటిట్ యోసేపుఅనన్లు
వచిచ్ ముఖాలు వంచి నేలకు వంగియోసేపుకు నమసాక్రం చేశారు.

7యోసేపుతన అనన్లను చూసి వారిని గురుɌ పటిట్ వారికి
తెలియనిమనిషిలావారితో కఠినంగామాటాల్ డి “మీరెకక్డనుండి
వచాచ్రు?” అని అడిగాడు. అందుకు వారు “ఆహారం కొనడానికి
కనాను దేశం నుండి వచాచ్ము” అనాన్రు.

8యోసేపుతన అనన్లను గురుɌ పటాట్ డు గాని వారు అతణిణ్ గురుɌ
పటట్లేదు.
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9యోసేపువారిని గూరిచ్ తనకు వచిచ్న కలలను గురుɌ కు
తెచుచ్కుని “మీరు గూఢచారులు. ఈ దేశపు గుటుట్ తెలుసుకోడానికి
వచాచ్రు” అనాన్డు.

10వారు “లేదు పȼభూ,మీదాసుţనమేము ఆహారం కొనడానికే
వచాచ్ము.

11మేమంతా ఒక తండిȴ కొడుకులం. మేము నిజాయితీగల
వాళళ్ం. నీ దాసులşనమేము గూఢచారులం కాదు” అని
బదులిచాచ్రు.

12అయితేఅతడు వారితో “కాదు,ఈ దేశం గుటుట్
తెలుసుకోడానికిమీరు వచాచ్రు” అనాన్డు.

13అందుకు వారు “నీ దాసులşనమేము పనెన్ండుగురు
అనన్దముమ్లం. కనాను దేశంలో ఉనన్ ఒక తండిȴ కొడుకులం. ఇదిగో,
అందరిలో చినన్వాడు ఈ రోజుమానానన్ దగగ్ర ఉనాన్డు. ఒకడు
లేడు” అనాన్రు.

14అయితేయోసేపు “కాదు, నేను చెపిప్నటుట్ మీరు గూఢచారులే.
15మీఅసలు సంగతి ఇలా తెలుసుత్ ంది. ఫరో జీవం తోడు,మీ

తముమ్డు ఇకక్డికి వసేత్నే తపప్ మీరికక్డనుంచి వెళళ్రు.
16మీతముమ్ణిణ్ తీసుకురావడానికిమీలో ఒకణిణ్ పంపండి. అపప్టి

వరకూ మీరు ఇకక్డ బందీలుగా ఉంటారు. మీలోనిజముందో లేదో
మీమాటలోల్ తెలుసుత్ ంది. లేకపోతే ఫరో జీవం తోడు,మీరు
గూఢచారులే” అని చెపిప్

17వారినిమూడు రోజులు చెరసాలలో వేయించాడు.
18మూడవ రోజుయోసేపువారిని చూసి “నేను దేవునికి

భయపడేవాణిణ్ . మీరు బతకాలంటే ఇలా చేయండి.
19మీరు నిజాయితీగలవాšతేమీసోదరులోల్ ఒకడు ఈ

చెరసాలలోఉండాలి. మిగతావారు మీ ఇంటి వారి కరువు తీరడానికి
ధానయ్ం తీసుకు వెళళ్ండి.

20మీతముమ్ణిణ్ నా దగగ్రికి తీసుకురండి. అపుప్డు మీమాటలు
నిజమే అని తెలుసుత్ ంది,మీరు చావరు” అని చెపాప్డు. కాబటిట్
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వారు అలా చేశారు.
21అపుప్డు వారు ఒకడితో ఒకడు “మన తముమ్ని విషయంలో

మనం నిజంగా అపరాధులమే. అతడు మనలను
బతిమాలినపుప్డు మనం అతని వేదన చూసి కూడా వినలేదు.”

22 రూబేను “ఈచినన్వాడి పటల్ పాపం చేయవదద్ని నేను మీతో
చెపిప్నామీరు వినలేదు, కాబటిట్ అతనిచావును బటిట్ మనకు తగిన
శాసిత్ జరుగుతునన్ది” అనివారితో అనాన్డు.

23వారిమాటలుయోసేపుకు అరథ్మయాయ్యనివారికి
తెలియదు, ఎందుకంటే వారిమధయ్ తరుజ్ మా చేసేవాడు
ఒకడునాన్డు.

24యోసేపువారి దగగ్రనుండి అవతలకు పోయిఏడాచ్డు. వారి
దగగ్రికి తిరిగి వచిచ్ వారితోమాటాల్ డాడు. వారిలో షిమోయ్నును
పటుట్ కుని వారి కళెళ్దుటే అతనిన్ బంధించాడు.

25తన అనన్ల సంచులోల్ ధానయ్ం నింపమనీ, ఎవరి డబుబ్లు వారి
సంచులోల్ నే తిరిగి ఉంచమనీ, పȼయాణం కోసం భోజనపదారాధ్ లు
వారికివావ్లనీ తన పనివారికి ఆజాఞ్ పించాడు.

26వారు,తాము కొనిన ధానాయ్నిన్ గాడిదలమీద ఎకిక్ంచుకుని
అకక్డనుంచి వెళిళ్పోయారు.

యోసేపుఅనన్లు కనానుకు తిరిగి రావడం
27అయితేవారు దిగిన చోట ఒకడు తన గాడిదకు

మేతపెటట్డానికి తన సంచి విపిప్తే అతని ధనం కనబడింది. అవి
అతని సంచిమూతిలోఉనాన్యి.

28అపుప్డతడు “నాడబుబ్ నాకే ఉంది. చూడండి,నా సంచిలోనే
ఉంది” అని తనసోదరులతో అనాన్డు. వారి గుండెలు
అదిరిపోయాయి. వారు వణికిపోతూ ఒకరితో ఒకరు “ఇదేంటి
దేవుడు మనకిలా చేశాడు?” అనుకునాన్రు.

29వారు కనాను దేశంలో ఉనన్ తమ తండిȴయాకోబు దగగ్రికి వచిచ్
తమకు జరిగినదంతా అతనికి తెలియచేశారు.
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30 “ఆ దేశానికి అధిపతి,మాతో కఠినంగామాటాల్ డి,మేము ఆ
దేశానిన్ వేగు చూడడానికి వచాచ్మనుకునాన్డు.

31అపుప్డు మేము, ‘అయాయ్,మేము నిజాయితీపరులం,
గూఢచారులం కాదు.

32పనెన్ండు మంది సోదరులం, ఒకక్ తండిȴ కొడుకులం, ఒకడు
లేడు, చినన్వాడు ఇపుప్డు కనాను దేశంలోమానానన్ దగగ్ర
ఉనాన్డు’ అని అతనితో చెపాప్ము.

33అందుకు ఆ దేశాధిపతి,మాతో ‘మీరు నిజాయితీపరులని
ఇలా తెలుసుకుంటాను. మీసోదరులోల్ ఒకణిణ్ నా దగగ్ర విడిచిపెటిట్ ,
మీఇంటోల్ వారికి కరువు తీరేలాధానయ్ం తీసుకు వెళళ్ండి.

34నా దగగ్రికి ఆ చినన్వాణిన్ తీసుకు రండి. అపుప్డు మీరు
నిజాయితీపరులనీ గూఢచారులు కారనీ నేను తెలుసుకుని మీ
సోదరుణిణ్ మీకపప్గిసాత్ ను. అపుప్డు మీరు ఈ దేశంలోవాయ్పారం
చేసుకోవచుచ్’ అని చెపాప్డు” అనాన్రు.

35వారు తమ సంచులు కుమమ్రిసేత్ ఎవరి డబుబ్ల మూటవారి
సంచులోల్ ఉంది. వారూవారి తండీȴ ఆ డబుబ్ల మూటలు చూసి
భయపడాడ్ రు.

36అపుప్డు వారి తండిȴయాకోబు “మీరు నా పిలల్ల విషయంలో
ననున్ దుఃఖానికి గురిచేశారు. యోసేపులేడు, షిమోయ్ను లేడు,మీరు
బెనాయ్మీనును కూడా తీసుకుపోతారు. ఇవనీన్ నామీదికే వచాచ్యి”
అనివారితో అనాన్డు.

37అందుకు రూబేను “నేనతనిన్ నీ దగగ్రికి తీసుకు రాకపోతే,నా
ఇదద్రు కొడుకులను నువువ్ చంపెయయ్వచుచ్. అతనిన్ నా చేతికి
అపప్గిసేత్, అతనిన్ తిరిగి మీ దగగ్రికి తీసుకు వసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

38అయితేఅతడు “నాకొడుకును మీతో వెళళ్నివవ్ను. అతని
అనన్ చనిపోయాడు, ఇతడుమాతȷమేమిగిలాడు. మీరు వెళేళ్
దారిలో ఇతనికి హాని కలిగితే తల నెరిసిన ననున్ దుఃఖంతో
మృతుయ్లోకంలోకి దిగిపోయేలాచేసాత్ రు” అనాన్డు.
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43
అనన్లు రెండవ సరి ఐగుపుట్ పȼయాణం

1 కనాను దేశంలో కరువు తీవɆంగా ఉంది.
2వారు ఐగుపుɎ నుండి తెచిచ్న ధానయ్ం తినివేసిన తరువాతవారి

తండిȴ “మీరు మళీళ్ వెళిళ్ మన కోసం కొంచెం ఆహారం కొనండి” అని
వారితో అనాన్డు.

3యూదా “అతడు మీ తముమ్డు మీతో ఉంటేనే గానిమీరు నా
ముఖం చూడకూడదు, అనిమాతో గటిట్గా చెపాప్డు.

4కాబటిట్ నువువ్మాతముమ్ణిణ్ మాతో పంపితేమేము వెళిళ్ నీ
కోసం ఆహారం కొంటాము.

5నువువ్ వాణిణ్ పంపకపోతేమేము వెళళ్ం. మీతముమ్డు మీతో
లేకపోతేమీరు నాముఖం చూడకూడదని అతడుమాతో చెపాప్డు”
అనాన్డు.

6అందుకు ఇశాɇ యేలు “మీకు ఇంకొక తముమ్డు ఉనాన్డనిమీరు
అతనితో చెపిప్ నాకు ఇంత కీడు ఎందుకు తెచిచ్పెటాట్ రు?” అనాన్డు.

7వారు “అతడు ‘మీతండిȴ ఇంకా బతికే ఉనాన్డా? మీకు ఇంకో
తముమ్డు ఉనాన్డా?’ అనిమా గురించి,మన కుటుంబం గురించిన
వివరాలు అడిగాడు. మేము ఆ పȼశన్లకు తగినటుట్ జవాబిచాచ్ము.
‘మీతముమ్ణిణ్ తీసుకు రండి’ అని అతడు అడుగుతాడనిమాకెలా
తెలుసుత్ ంది?” అనాన్రు.

8యూదాతన తండిȴ ఇశాɇ యేలుతో “ఆ చినన్వాణిన్ నాతో పంపు.
మేము వెళతాము. అపుప్డు మేమేకాదు, నువూవ్మాపిలల్లూ
చావకుండా బతుకుతాం.

9నేను అతనికి జామీను ఉంటాను. నువువ్ ననున్ బాధుయ్డుగా
ఎంచవచుచ్. నేను అతణిణ్ తిరిగి నీ దగగ్రికి తీసుకువచిచ్ నీముందు
నిలబెటట్కపోతేనా జీవితమంతా ఆ నింద భరిసాత్ ను.

10మాకు ఆలసయ్ం కాకపోతేఈపాటికి రెండవసారి వెళిల్ మళీళ్
వచిచ్ ఉండేవాళళ్మే” అనాన్డు.
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11వారి తండిȴ ఇశాɇ యేలు,వారితో “అలాŉతేమీరిలా చేయండి.
ఈ దేశంలోనిమేţన వసుత్ వులను మీ సంచులోల్ వేసుకుని
తీసుకెళళ్ండి. కొంచెం సుగంధ దȹవాయ్లు, కొంచెం తేనె,మసాలా
దినుసులు,బోళం, పిసాత్ కాయలు,బాదం కాయలు మీ సంచులోల్
వేసుకుని అతనికి కానుకగా తీసుకెళల్ండి.

12 రెండింతల డబుబ్ తీసుకు వెళళ్ండి. మీసంచుల మూతిలో
వాళǻళ్ ఉంచిన డబుబ్ కూడామళీళ్ చేత పటుట్ కుని వెళళ్ండి.
బహǼశా అదిపొరబాటు కావచుచ్.

13మీతముమ్ణిణ్ వెంటబెటుట్ కుని అతని దగగ్రికి తిరిగి వెళళ్ండి.
14అతడు మీ అనన్నూ బెనాయ్మీనును మీకు అపప్గించేలా

సరవ్శకుɌ œన దేవుడు, అతనిముందు మిమమ్లిన్ కరుణించు గాక.
నేను సంతానానిన్ పోగొటుట్ కోవలసి ఉంటేపోగొటుట్ కుంటాను” అని
వారితో చెపాప్డు.

15వాళǻళ్ ఆ కానుక తీసికుని, చేతులోల్ రెండింతల డబుబ్,
తమవెంట బెనాయ్మీనును తీసుకు ఐగుపుɎ కు వెళిళ్యోసేపుముందు
నిలబడాడ్ రు.

16యోసేపువారితో ఉనన్ బెనాయ్మీనును చూసి తన
గృహనిరావ్హకునితో “వీరిని ఇంటోల్ కి తీసికెళిళ్ ఒక జంతువును కోసి
వంట సిదధ్ం చేయించు. మధాయ్హన్ం వీరు నాతోభోజనం చేసాత్ రు”
అని చెపాప్డు.

17యోసేపుచెపిప్నటుల్ అతడు చేసి వారినియోసేపు ఇంటికి
తీసికెళాళ్డు.

18తమనుయోసేపు ఇంటికి తీసుకువెళిళ్నందుకు వారు
భయపడి “మొదటమన సంచులోల్ తిరిగి ఇచేచ్సిన డబుబ్ కోసం
అతడు మనమీదదాడి చేసే అవకాశం ఉంది. మనలను బంధించి,
దాసులుగా చెరపటిట్ ,మనగాడిదలను తీసుకోవచుచ్” అనుకునాన్రు.

19వారుయోసేపు గృహనిరావ్హకుని దగగ్రికి వచిచ్, ఇంటి గుమమ్ం
ముందు అతనితోమాటాల్ డి,
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20 “అయయ్గారూ,మొదటమేము ఆహారం కొనడానికి
మొదటిసారి వచాచ్ము.

21అయితే,మేము దిగిన చోటికి చేరిమా సంచులు విపిప్తే,
చూడండి,మాఅందరి డబుబ్మొతత్ం, ఎవరి డబుబ్ వారి సంచి
మూతిలోఉంది. అదంతా పటుట్ కొచాచ్ము.

22ఆహారం కొనడానికి వేరే డబుబ్ కూడా తెచాచ్ము. మాడబుబ్
మా సంచులోల్ ఎవరు వేశారోమాకు తెలియదు” అని చెపాప్రు.

23అందుకతడు “మీకు అంతా ņమమే. భయపడవదుద్ . మీ
తండిȴ దేవుడూ,మీదేవుడు,మీసంచులోల్ మీ డబుబ్ పెటిట్ ఉంటాడు.
మీడబుబ్ నాకు అందింది” అని చెపిప్ షిమోయ్నును వారి దగగ్రికి
తెచాచ్డు.

24 గృహనిరావ్హకుడు వారినియోసేపు ఇంటోల్ కి తీసికు వచిచ్,
వారికి నీళిళ్సేత్,వారు కాళǻళ్ కడుకుక్నాన్రు. అతడు వారి గాడిదలకు
మేత వేయించాడు.

25అకక్డ తాము భోజనం చేయాలనివారు వినాన్రు కాబటిట్
మధాయ్హన్ం,యోసేపువచేచ్ సమయానికి తమకానుక సిదధ్ంగా
ఉంచారు.

26యోసేపుఇంటికి వచిచ్నపుప్డు వారు తమ చేతులోల్ ఉనన్
కానుకను ఇంటోల్ కి తెచిచ్, అతనికి నేలను వంగి, నమసాక్రం చేశారు.

27అపుప్డు “మీరు చెపిప్న ముసలివాœనమీనానన్ ņమంగా
ఉనాన్డా? అతడు ఇంకా బతికే ఉనాన్డా?” అనివారి ņమ
సమాచారం అడిగినపుప్డు వారు,

28 “నీ దాసుœనమాతండిȴ ఇంకా బతికే ఉనాన్డు, ņమంగా
ఉనాన్డు” అని చెపిప్ వంగి సాగిలపడాడ్ రు.

29అపుప్డతడు కనున్లెతిత్ తన తలిల్ కుమారుడూ తన తముమ్డు
అయిన బెనాయ్మీనును చూసి “మీరు నాతో చెపిప్నమీ తముమ్డు
ఇతడేనా?” అని అడిగి “బాబూ, దేవుడు నీకు దయ చూపుతాడు
గాక” అనాన్డు.
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30అపుప్డు తన తముమ్ని మీదయోసేపుకు పేȼమపొరుల్ కుని
వచిచ్ంది కాబటిట్ అతడు తవ్రగా ఏడవడానికి చోటు వెతికి,లోపలి
గదిలోకి వెళిళ్, అకక్డ ఏడాచ్డు.

31అతడు తనముఖం కడుకుక్ని బయటికి వచాచ్డు. అతడు
తనున్ తాను సముదాయించుకుని “భోజనం వడిడ్ంచండి” అని
చెపాప్డు.

32అతనికీ వారికీ అతనితోభోజనం చేసుత్ నన్ ఐగుపీత్యులకు
వేరేవ్రుగా వడిడ్ంచారు. ఐగుపీత్యులు హెబీȾయులతో కలిసి భోజనం
చేయరు. అది ఐగుపీత్యులకు అసహయ్ం.

33పెదద్వాడుమొదలుకుని చినన్వాడి వరకూ వారు అతని
ముందు తమ తమ వయసు పȼకారం కూరుచ్నాన్రు. వారంతా
ఆశచ్రయ్పోయారు.

34అతడు తన దగగ్ర నుంచి వారికి పళేళ్లోల్ భోజనం వంతులెతిత్
పంపాడు. బెనాయ్మీను వంతు వారందరి వంతులకంటే
అయిదంతలు ఎకుక్వగా ఉంది. వారంతాతాగి,యోసేపుతో
విందారగించి ఉలాల్ సంగా గడిపారు.

44
సంచిలో వెండి గినెన్

1యోసేపు “వారుమోసికెళిళ్నంత ఆహారానిన్ వారి సంచులోల్
నింపి ఎవరి డబుబ్ వారి సంచిమూతిలో పెటుట్ ,

2చివరివాడి సంచిమూతిలోనా వెండి గినెన్, అతనిధానయ్పు
డబుబ్ పెటుట్ ” అని తన గృహ నిరావ్హకునికి ఆజాఞ్ పించగా,యోసేపు
చెపిప్నటుట్ అతడు చేశాడు.

3తెలల్వారినపుప్డు ఆ మనుషులను తమగాడిదలతోపాటు
పంపి వేశారు.

4వారు ఆ పటట్ణం నుండి బయలుదేరి ఎంతో దూరం వెళళ్క
ముందే,యోసేపుతన గృహనిరావ్హకునితో “నువువ్ లేచి ఆ
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మనుషుయ్ల వెంబడించి వెళిళ్ వారిని కలుసుకుని, ‘మీరు మేలుకు
పȼతిగా కీడు చేశారేమిటి?

5నాయజమానితాగే గినెన్, శకునాలు చూసే గినెన్యిదే కదా?
మీరు చేసిన ఈ పనిచాలా దురామ్రగ్ం’ అనివారితో చెపుప్” అనాన్డు.

6అతడు వారిని కలుసుకుని ఆమాటలు వారితో చెపాప్డు.
7వారు “మాపȼభువు ఇలాంటిమాటలు చెపప్డం ఎందుకు? మీ

దాసుţనమేము ఇలాంటి పని చేయము.
8చూడండి,మాసంచుల మూతులోల్ మాకు దొరికిన డబుబ్ను

కనాను దేశంలో నుండి తిరిగి తీసుకు వచాచ్ము. నీ పȼభువు ఇంటోల్
నుంచి మేము వెండి గానీ బంగారం గానీ ఎలా దొంగిలిసాత్ ము?

9నీ దాసులోల్ ఎవరి దగగ్ర అది దొరుకుతుందో వాడు చసాత్ డు గాక.
మేముమాపȼభువుకు దాసులమవుతాం” అని అతనితో అనాన్రు.

10 గృహ నిరావ్హకుడు “మంచిది,మీరు చెపిప్నటేట్ చేయండి.
ఎవరి దగగ్ర ఆ గినెన్ దొరుకుతుందో అతడేనాకు బానిస ఆవుతాడు.
మిగతావారు నిరోద్ షులు” అని చెపాప్డు.

11అపుప్డు పȼతివాడూ గబగబా తన సంచిని దించి దానిన్
విపాప్డు.

12ఆ గృహ నిరావ్హకుడు పెదద్వాడి సంచితోమొదలు పెటిట్
చినన్వాడి సంచి వరకూ వెతికాడు. ఆ గినెన్ బెనాయ్మీను సంచిలో
దొరికింది.

13వారు తమ బటట్లు చింపుకునాన్రు. అందరూ గాడిదలమీద
సంచులు ఎకిక్ంచుకుని పటట్ణానికి తిరిగి వచాచ్రు.

14అపుప్డుయూదా, అతనిసోదరులుయోసేపు ఇంటికి
వచాచ్రు. అతడింకా అకక్డే ఉనాన్డు,వారు అతనిముందు
నేలమీదసాగిలపడాడ్ రు.

15అపుప్డుయోసేపు “మీరు చేసిన ఈ పని ఏమిటి? నాలాటి
మనిషి శకునం చూసి తెలుసుకుంటాడనిమీకు తెలియదా” అని
వారితో అనాన్డు.
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16యూదా “మాయజమానుţనమీతో ఏమి చెపప్గలం?
ఏమనగలం? మేము నిరోద్ షులమని ఎలా రుజువు చేయగలం?
దేవుడే నీదాసుల అపరాధం కనుగొనాన్డు. ఇదిగో,మేమూ ఎవని
దగగ్ర ఆ గినెన్ దొరికిందో వాడూమాయజమానుţనమీకు
దాసులమవుతాం” అనాన్డు.

17యోసేపు “అలా చేయడం నాకు దూరమౌతుంది గాక. ఎవరి
దగగ్ర ఆ గినెన్ దొరికిందో వాడేనాకు దాసుడుగా ఉంటాడు. మీరు మీ
తండిȴ దగగ్రికి సమాధానంగా వెళళ్ండి” అని చెపాప్డు.

బెనాయ్మిను కోసంయూదా వేడికోలు
18యూదాఅతని సమీపించి “పȼభూ, ఒక మనవి. ఒకమాట

రహసయ్ంగానాయజమానుţనమీతోమీదాసుœన ననున్
చెపుప్కోనివవ్ండి. తమ కోపం తమదాసునిమీద
రగులుకోనివవ్కండి. తమరు ఫరో అంతవారు గదా.

19నాయజమానుţనమీరు, ‘మీకు తండిȴ అయినాతముమ్œనా
ఉనాన్డా?’ అని తమదాసులను అడిగారు.

20అందుకు మేము, ‘మాకు ముసలి వాœన తండిȴ, అతని
ముసలితనంలోపుటిట్న ఒక చినన్వాడు ఉనాన్రు. వాని అనన్
చనిపోయాడు. వాడి తలిల్కి వాడొకక్డేమిగిలాడు. అతని తండిȴ
అతనిన్ ఎంతో పేȼమిసాత్ డు’ అనాన్ము.

21అపుప్డు తమరు, ‘నేనతనిన్ చూడడానికి అతనిన్ నా దగగ్రికి
తీసుకు రండి’ అని తమదాసులతో చెపాప్రు.

22అందుకు మేము, ‘ఆ చినన్వాడు తన తండిȴని వదిలి
ఉండలేడు. వాడు తన తండిȴని విడిచిపోతేవాడి తండిȴ
చనిపోతాడు’ అనినాయజమానుţనమీతో చెపాప్ము.

23అందుకు తమరు, ‘మీతముమ్డు మీతోరాకపోతేమీరు మళీల్
నాముఖం చూడకూడదు’ అని తమదాసులతో చెపాప్రు.

24కాబటిట్ నా తండిȴ అయిన తమదాసుని దగగ్రికి మేము వెళిళ్,
నాయజమానుţనమీమాటలను అతనికి తెలియచేశాము.
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25మాతండిȴ, ‘మీరు తిరిగి వెళిళ్ మన కోసం కొంచెం ఆహారం
కొనుకుక్ని రండి’ అని చెబితే

26 ‘మేము అకక్డికి వెళళ్లేము,మాతముమ్డుమాతో కూడా
ఉంటేనే వెళాత్ ము. మాతముమ్డుమాతోఉంటేనే గాని ఆయన
ముఖం చూడలేము’ అని చెపాప్ము.

27అందుకు తమదాసుœన నా తండిȴ, ‘నాభారయ్ నాకిదద్రిని
కనన్దనిమీకు తెలుసు.

28వారిలో ఒకడు నాకు దూరşపోయాడు. అతడు తపప్కుండా
కూȨ ర మృగాలబారిన పడి ఉంటాడు. అపప్టినుంచి అతడు నాకు
కనబడలేదు.

29మీరు నా దగగ్రనుంచి ఇతనిన్ కూడా తీసుకుపోతే, ఇతనికి
ఏŘనాహాని జరిగితే, తల నెరిసిన ననున్ మృతుల లోకంలోకి
దుఃఖంతో దిగిపోయేలాచేసాత్ రు’ అనిమాతోచెపాప్డు.

30కాబటిట్ , తమదాసుœన నా తండిȴ దగగ్రికి నేను తిరిగి
వెళిళ్నపుప్డు ఈ చినన్వాడుమాతోబాటు లేకపోతే

31మాతండిȴ పాȼ ణం ఇతనిపాȼ ణంతో పెనవేసుకుంది కాబటిట్ ఈ
చినన్వాడుమాతో లేకపోవడం చూడగానే అతడు చచిచ్పోతాడు.
అలా తమదాసులşనమేము తల నెరిసిన తమ సేవకుœనమా
తండిȴని మృతుల లోకంలోకి దుఃఖంతో దిగిపోయేలాచేసాత్ ము.

32తమ సేవకుడిŚన నేను, ‘ఈబాలునికి జామీనుగా ఉండి, నీ
దగగ్రికి నేనతని తీసుకు రాకపోతేమానానన్ దృషిట్లో ఆ నింద నా
మీద ఎపుప్డూ ఉంటుంది’ అని చెపాప్ను.

33కాబటిట్ తమదాసుœన ననున్ ఈ అబాబ్యికి పȼతిగా
ఏలినవారికి దాసునిగా ఉండనిచిచ్ ఈ చినన్వాణిణ్ తన సోదరులతో
వెళళ్నివవ్ండి.

34ఈచినన్వాడు నాతో కూడ లేకపోతేమానానన్ దగగ్రికి నేనెలా
వెళళ్గలను? ఒకవేళ వెళితే,మానానన్కు వచేచ్ అపాయం
చూడవలసి వసుత్ ంది” అని చెపాప్డు.
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యోసేపుతానెవరో వెలల్డి పరచుకోవడం
1అపుప్డుయోసేపు తన దగగ్ర నిలబడడ్ పరివారం ఎదుట

తమాయించుకోలేక “అందరినీ నా దగగ్రనుంచి బయటికి
పంపేయండి” అని బిగగ్రగా చెపాప్డు. యోసేపుతన అనన్లకు
తనను తాను తెలియజేసుకునన్పుప్డు అతని దగగ్ర ఎవరూ లేరు.

2అతడు పెదద్గా ఏడవగా ఐగుపీత్యులు వినాన్రు. ఫరో
ఇంటివారు ఆ ఏడుపు వినాన్రు.

3అపుప్డుయోసేపు “నేనుయోసేపును. నాతండిȴ ఇంకా బతికే
ఉనాన్డా?” అని అడిగినపుప్డు, అతనిసోదరులు అతని
సమకష్ంలో కంగారుపడి అతనికి జవాబు ఇవవ్లేకపోయారు.

4అపుప్డుయోసేపు “నా దగగ్రికి రండి” అని తనసోదరులతో
చెబితే,వారు అతని దగగ్రికి వచాచ్రు. అపుప్డతడు “ఐగుపుɎ కు
వెళిల్పోయేలామీరు అమేమ్సినమీ తముమ్డుయోసేపును నేనే.

5అయినా, ననిన్కక్డకు మీరు అమేమ్సినందుకు దుఃఖపడవదుద్ .
మిమమ్లిన్ మీరు నిందించుకోవదుద్ . పాȼ ణరకష్ణ కోసం దేవుడు మీకు
ముందుగా ననున్ పంపించాడు.

6 రెండేళళ్ నుంచి దేశంలో కరువు ఉంది. ఇంకా ఐదేళǻళ్ దునన్డం
గానీ పంటకోత గానీ ఉండదు.

7మిమమ్లిన్ రÒంచి, భూమిమీదమిమమ్లిన్ శేషంగా నిలపడానికీ
పాȼ ణాలతో కాపాడడానికీ దేవుడు మీకు ముందుగా ననున్
పంపించాడు.

8కాబటిట్ ననున్ దేవుడే పంపాడు. మీరు కాదు. ఆయన ననున్
ఫరోకు తండిȴగా అతని ఇంటివారందరికి పȼభువుగా ఐగుపుɎ
దేశమంతటిమీదాఅధికారిగా నియమించాడు.

9మీరు తవ్రగానా తండిȴ దగగ్రికి వెళిళ్ అతనితో ‘నీ కొడుకు
యోసేపు ఇలా చెబుతునాన్డు-దేవుడు ననున్ ఐగుపుɎ దేశమంతటి
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మీదాఅధిపతిగా నియమించాడు,నా దగగ్రికి రండి. ఆలసయ్ం
చేయవదుద్ .

10నువువ్ గోషెను పాȼ ంతంలో నివసిసాత్ వు. అపుప్డు నువూవ్ నీ
పిలల్లూ నీ పిలల్ల పిలల్లూ నీ గొరెɂల మందలూ నీ పశువులూ నీకు
కలిగిన సమసత్మూ నాకు దగగ్రగా ఉంటాయి.

11ఇంకా ఐదేళǻళ్ కరువు ఉంటుంది, కాబటిట్ నీకూ నీ ఇంటి వారికీ
నీకు కలిగినదానంతటికీ పేదరికం రాకుండా అకక్డ నినున్
పోషిసాత్ ను’ అనాన్డని చెపప్ండి.

12ఇదిగోమీతోమాటాల్ డేది నా నోరే అనిమీ కళǾళ్ నా తముమ్డు
బెనాయ్మీను కళǾళ్ చూసుత్ నాన్యి.

13ఐగుపుɎ లో నాకునన్ ťభవానీన్ మీరు చూసిన సమసాత్ నీన్మా
నానన్కు తెలియచేసి తవ్రగామానానన్ను ఇకక్డికి తీసుకు రండి”
అని తనసోదరులతో చెపాప్డు.

14తన తముమ్డు బెనాయ్మీను మెడను కౌగలించుకుని ఏడాచ్డు.
బెనాయ్మీను అతణిణ్ కౌగలించుకుని ఏడాచ్డు.

15అతడు తన సోదరులందరినిముదుద్ పెటుట్ కుని వారిని
హతుత్ కుని ఏడిచ్న తరువాత అతనిసోదరులు అతనితో
మాటాల్ డారు.

16 “యోసేపుసోదరులు వచాచ్రు” అనే సంగతి ఫరో ఇంటోల్
వినబడింది. అది ఫరోకు, అతని సేవకులకు చాలా ఇషట్మయింది.

17అపుప్డు ఫరోయోసేపుతో ఇలాఅనాన్డు “నీసోదరులతో
ఇలా చెపుప్, ‘మీరిలా చేయండి. మీపశువులమీద బరువులు కటిట్
కనాను దేశానికి వెళిళ్

18మీతండిȴనీ మీ ఇంటివారిని వెంట బెటుట్ కుని నా దగగ్రికి రండి,
ఐగుపుɎ దేశంలోనిమంచి వసుత్ వులను మీకిసాత్ ను. ఈ దేశపు
సారానిన్ మీరు అనుభవిసాత్ రు.

19మీకు ఆజఞ్ ఇసుత్ నాన్ను, ఇలా చేయండి. మీపిలల్ల కోసం,మీ
భారయ్ల కోసం ఐగుపుɎ లో నుండి బండల్ను తీసుకుపోయిమీతండిȴని
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వెంటబెటుట్ కుని రండి.
20ఐగుపుɎ దేశమంతటిలో ఉనన్ మంచి వసుత్ వులు మీవే

అవుతాయికాబటిట్ మీసామగిȪని లకష్Țపెటట్వదుద్ ’ ” అనాన్డు.
21ఇశాɇ యేలు కుమారులు అలాగే చేశారు. యోసేపుఫరోమాట

పȼకారం వారికి బండుల్ ఇపిప్ంచాడు. పȼయాణానికి భోజన పదారాధ్ లు
ఇపిప్ంచాడు.

22అతడు వారికి రెండేసి జతల బటట్లు ఇచాచ్డు, బెనాయ్మీనుకు
*300 షెకెల్‍ ల వెండి, ఐదు జతల బటట్లు ఇచాచ్డు.

23అతడు తన తండిȴ కోసం వీటిని పంపించాడు, ఐగుపుɎ లోని
శేɇషఠ్şన వాటినిమోసుత్ నన్ పది గాడిదలనూ పȼయాణానికి తన తండిȴ
కోసం ఆహారం, ఇతర ధానయ్ం, వేరేవ్రు తినే సరుకులుమోసుత్ నన్ పది
ఆడ గాడిదలనూ పంపించాడు.

24అపుప్డతడు తన సోదరులను సాగనంపి వారు
బయలుదేరుతుంటే “దారిలోపోటాల్ డుకోవదుద్ ” అనివారితో
చెపాప్డు.

25వారు ఐగుపుɎ నుండి బయలు దేరి కనాను దేశానికి తమ తండిȴ
అయినయాకోబు దగగ్రికి వచిచ్

26 “యోసేపుఇంకా బతికే ఉనాన్డు. ఐగుపుɎ దేశమంతటిమీదా
అధిపతిగా ఉనాన్డు” అని అతనికి తెలియచేశారు. అయితేఅతడు
వారిమాట నమమ్లేక పోయాడు. అతనిహృదయం విసమ్యం
చెందింది.

27అపుప్డు వారుయోసేపు తమతో చెపిప్నమాటలనీన్ అతనితో
చెపాప్రు. తనను తీసుకు వెళళ్డానికియోసేపు పంపిన బండుల్
చూసి,వారి తండిȴయాకోబు పాȼ ణం తెపప్రిలిల్ంది.

28అపుప్డు ఇశాɇ యేలు “ఇంతేచాలు. నాకొడుకుయోసేపుబతికే
ఉనాన్డు, నేను చావక ముందు వెళిళ్ అతనిన్ చూసాత్ ను” అనాన్డు.

* 45:22మూడునన్ర కిలోలు
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యాకోబు ఐగుపుɎ పȼయాణం

1ఇశాɇ యేలు తనకునన్దంతా తీసుకు పȼయాణş బెయేరెష్బా వచిచ్
తన తండిȴ అయిన ఇసాస్కు దేవునికి బలులరిప్ంచాడు.

2అపుప్డు రాతిȷ దరశ్నంలో దేవుడు “యాకోబూ,యాకోబూ”అని
ఇశాɇ యేలును పిలిచాడు. అందుకతడు “చితత్ం పȼభూ” అనాన్డు.

3ఆయన “నేనే దేవుణిణ్ ,మీతండిȴ దేవుణిణ్ . ఐగుపుɎ వెళళ్డానికి
భయపడవదుద్ . అకక్డ నినున్ గొపప్ జనంగా చేసాత్ ను.

4నేను నీతో కూడా ఐగుపుɎ వసాత్ ను. నేను నినున్ తపప్కుండా
ఇకక్డికి తిరిగి తీసుకువసాత్ ను. నువువ్ చనిపోయేటపుప్డుయోసేపు
తనసొంత చేతులతో నీ కళǻళ్ మూసాత్ డు.”

5యాకోబు లేచి బెయేరెష్బా నుండి తరలి వెళాళ్డు. ఫరో
అతనినెకిక్ంచి తీసుకు రావడానికి పంపిన బండల్ మీద ఇశాɇ యేలు
కొడుకులు తమ తండిȴయాకోబునూ తమ పిలల్లనూ తమ
భారయ్లనూ ఎకిక్ంచారు.

6యాకోబు అతనితోపాటు అతని సంతానమంతా ఐగుపుɎ
వచాచ్రు. వారు తమ పశువులనూతాము కనానులో సంపాదించిన
సంపదనంతా తీసికెళాల్ రు.

7అతడు తన కొడుకులనూ మనుమలనూ తన కూతురల్నూ తన
కొడుకుల కూతురల్నూ తన సంతానానన్ంతా తనతో ఐగుపుɎ తీసుకు
వచాచ్డు.

8ఐగుపుɎ కు వచిచ్న ఇశాɇ యేలు కొడుకుల పేరుల్ ఇవే.
9యాకోబు పెదద్ కొడుకు, రూబేను. రూబేను కొడుకులు,హనోకు,

పలుల్ ,హెసోɉ ను, కరీమ్.
10షిమోయ్ను కొడుకులు,యెమూయేలు,యామీను, ఓహదు,

యాకీను,సోహరు, కనానీయురాలి కొడుకు షావూలు.
11లేవి కొడుకులు, గెరోష్ ను, కహాతు,మెరారి.
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12యూదా కొడుకులు ఏరు, ఓనాను, షేలా, పెరెసు, జెరహǼ.
(ఏరు, ఓనాను, కనాను దేశంలో చనిపోయారు). పెరెసు కొడుకులు
హెసోɉ ను,హామూలు.

13ఇశాశ్ఖారు కొడుకులు తోలా,పువావ్,యోబు, షిమోɀ ను.
14జెబూలూను కొడుకులు సెరెదు, ఏలోను,యహలేలు.
15వీరు లేయాకొడుకులు. ఆమె పదద్నరాములోయాకోబుకు

వారిని అతని కూతురు దీనానూ కనన్ది. అతని కొడుకులూ అతని
కుమారెɌలూమొతత్ం ముśȖ ముగుగ్ రు.

16గాదు కొడుకులు సిపోయ్ను,హగీగ్, షూనీ, ఎసోబ్ను, ఏరీ,
ఆరోదీ, అరేలీ.

17ఆషేరు కొడుకులు ఇమాన్, ఇషావ్, ఇషీవ్, బెరీయా. వారిసోదరి
శెరహǼ. బెరీయాకొడుకులు హెబెరు,మలీక్యేలు.

18లాబాను తన కూతురు లేయా కిచిచ్న జిలాప్ కొడుకులు వీరే.
ఆమెఈ పదహారు మందినియాకోబుకు కనన్ది.

19యాకోబు భారయ్ అయినరాహేలు కొడుకులుయోసేపు,
బెనాయ్మీను.

20యోసేపుకు మనషేష్ , ఎఫాȽ యిములు పుటాట్ రు. వారిని
ఐగుపుɎ దేశంలో ఓనుకుయాజకుœన పోతీఫెర కూతురు ఆసెనతు
అతనికి కనన్ది.

21బెనాయ్మీను కొడుకులు బెల, బేకెరు, అషేబ్లు, గెరా,
నయమాను, ఏహీరోషు,ముపీప్ము,హǼపీప్ము, ఆరుద్ .

22యాకోబుకు రాహేలు కనిన కొడుకుţన వీరంతా పదాన్లుగురు.
23దాను కొడుకు హǼషీము.
24నఫాత్ లి కొడుకులుయహనేలు, గూనీ,యేసెరు, షిలేల్ము.
25లాబాను తన కూతురు రాహేలుకు ఇచిచ్న బిలాహ్ కొడుకులు

వీరే. ఆమెవారినియాకోబుకు కనన్ది. వారంతా ఏడుగురు.
26యాకోబు కోడళళ్ను మినహాయించి అతనివారసులు

యాకోబుతో ఐగుపుɎ కు వచిచ్న వారంతా అరť ఆరుగురు.
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27ఐగుపుɎ లోయోసేపుకు పుటిట్న కొడుకులు ఇదద్రు. ఐగుపుɎ కు
వచిచ్నయాకోబు కుటుంబీకులుమొతత్ం డెŞȘ మంది.

28యాకోబు గోషెనుకు దారి చూపడానికియోసేపు దగగ్రికి
యూదాను తనకు ముందుగా పంపాడు. వారు గోషెను పాȼ ంతానికి
వచాచ్రు.

29యోసేపుతన రథానిన్ సిదధ్ం చేయించి తన తండిȴ
ఇశాɇ యేలును కలుసుకోడానికి గోషెనుకు వచాచ్డు. యోసేపుఅతనిన్
చూసి, అతనిమెడను కౌగలించుకుని చాలా సేపు ఏడాచ్డు.

30అపుప్డు ఇశాɇ యేలుయోసేపుతో “నీవింకా బతికే ఉనాన్వు. నీ
ముఖం చూశాను. కాబటిట్ నేనిక చనిపోగలను” అని చెపాప్డు.

31యోసేపుతనసోదరులతో తన తండిȴ కుటుంబం వారితో
“నేను వెళిళ్ ఇది ఫరోకు తెలియచేసి, ‘కనాను దేశంలో ఉనన్ నా
సోదరులూ నా తండిȴ కుటుంబం వారూ నా దగగ్రికి వచాచ్రు.

32వారు గొరెɂల కాపరులు. పశువులను మేపేవారు. వారు తమకు
కలిగినదంతా తీసుకు వచాచ్రు’ అని అతనితో చెబుతాను.

33కాబటిట్ ఫరోమిమమ్లిన్ పిలిపించి, ‘మీవృతిత్ ఏంటి?’ అని
అడిగితే

34 ‘మాచినన్పప్టి నుంచి ఇపప్టి వరకూ మేమూమా
పూరీవ్కులంతా కాపరులం.’ మీరు గోషెను పాȼ ంతంలో నివసించేలా
ఇలా చెపప్ండి. ఎందుకంటే, గొరెɂల కాపరి వృతిత్లో ఉనన్వారంటే
ఐగుపీత్యులకు అసహయ్ం.”

47
యాకోబు ఐగుపుɎ లో సిథ్రపడడం

1యోసేపువెళిళ్ ఫరోతో “మానానన్,నాఅనన్లు వారి గొరెɂల
మందలతోవారి పశువులతోవారికి కలిగినదంతటితో కనాను దేశం
నుండి వచిచ్ గోషెనులో ఉనాన్రు” అని తెలియచేసి,

2తనసోదరులోల్ ఐదు గురిని వెంటబెటుట్ కుని వెళిల్ వారిని ఫరో
ముందు నిలబెటాట్ డు.
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3ఫరో, అతనిసోదరులను చూసి “మీవృతిత్ ఏంటి?” అని
అడిగితేవారు “నీ దాసులşనమేమూమాపూరివ్కులు, గొరెɂల
కాపరులం” అని ఫరోతో చెపాప్రు.

4వారు “కనాను దేశంలో కరువు తీవɆంగా ఉంది. నీ దాసుల
మందలకు మేత లేదు కాబటిట్ ఈ దేశంలో కొంత కాలముండడానికి
వచాచ్ము. గోషెను పాȼ ంతంలో నీదాసులు నివసించడానికి సెలవు
ఇపిప్ంచండి” అని ఫరోతో అనాన్రు.

5ఫరోయోసేపును చూసి “మీనానన్, నీసోదరులు నీ దగగ్రికి
వచాచ్రు.

6ఐగుపుɎ దేశం నీ ఎదుట ఉంది. ఈ దేశంలోనిమంచిపాȼ ంతంలో
మీనానన్, నీసోదరులూ నివసించేలా చెయియ్. గోషెను పాȼ ంతంలో
వారు నివసించవచుచ్. వారిలోఎవšనా సమరుధ్ లని నీకు అనిపిసేత్ నా
మందలమీదవారిని అధిపతులుగా నియమించు” అని చెపాప్డు.

7యోసేపుతన తండిȴయాకోబును లోపలికి తీసుకు వచిచ్ ఫరో
ముందు నిలబెటిట్నపుప్డు,యాకోబు ఫరోను దీవించాడు.

8ఫరో “నీ వయసెంత?” అనియాకోబును అడిగాడు.
9యాకోబు “నేను పȼయాణాలు చేసినవి 130 ఏళǻళ్. నా

జీవించిన దినాలు కొదిడ్గానూ బాధాకరşనవిగానూ ఉనాన్యి. అవి
నాపూరీవ్కులుయాతȷ చేసిన సంవతస్రాలనిన్ కాలేదు” అని ఫరోతో
చెపిప్,

10ఫరోను దీవించి వెళిళ్పోయాడు.
11ఫరో ఆజఞ్ ఇచిచ్నటేల్,యోసేపుతన తండిȴకీ తన సోదరులకూ

ఐగుపుɎ దేశంలోరామెసేసు అనేమంచి పȼదేశంలోసావ్సథ్Țం ఇచాచ్డు.
12యోసేపుతన తండిȴనీ తనసోదరులనూ తన తండిȴ కుటుంబం

వారినందరినీ పోషిసూత్ వారి పిలల్ల లెకక్ పȼకారం ఆహారమిచిచ్
సంరÒంచాడు.

ఐగుపుɎ లో కరువు
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13 కరువుచాలాతీవɆంగా ఉంది కాబటిట్ ఆ దేశమంతటా ఆహారం
లేదు. కరువుతో ఐగుపుɎ దేశం, కనాను దేశం దురబ్లşన సిథ్తికి
వచాచ్యి.

14యోసేపుపȼజలకు ధానయ్ం అముమ్తూ ఐగుపుɎ దేశంలోనూ
కనాను దేశంలోనూ ఉనన్ డబబ్ంతాపోగుచేశాడు. ఆ డబబ్ంతా, ఫరో
భవనంలోకియోసేపుతెపిప్ంచాడు.

15ఐగుపుɎ దేశంలో కనాను దేశంలో డబుబ్ అయిపోయిన
తరువాత ఐగుపీత్యులంతాయోసేపు దగగ్రికి వచిచ్ “మాకు ఆహారం
ఇపిప్ంచు. నీముందు మేమెందుకు చావాలి? మాడబబ్ంతా
అయిపోయింది” అనాన్రు.

16అందుకుయోసేపు “మీపశువులు ఇవవ్ండి,మీడబుబ్లు
అయిపోతేమీ పశువులకు బదులు నేను మీకు ధానయ్మిసాత్ ను” అని
చెపాప్డు.

17కాబటిట్ వారు తమ పశువులనుయోసేపు దగగ్రికి తెచాచ్రు. ఆ
సంవతస్రం,వారిమందలనిన్టికి బదులుగా అతడు వారికి
ఆహారమిచిచ్ వారినిపోషించాడు.

18ఆ సంవతస్రం గడిచాక, తరువాత సంవతస్రం వారు అతని
దగగ్రికి వచిచ్ “మాడబబ్ంతా అయిపోయింది. ఆ సంగతిమా
యజమానుţనమీ దగగ్ర దాచలేము. మాపశువులమందలనీన్మా
యజమానుţనమీ వశమయాయ్యి. మాశరీరాలూమాభూములూ
తపప్ ఇంకేమీమాకు మిగలలేదు.

19మీ కళళ్ముందు మేమూమాపొలాలు ఎందుకు నశించాలి?
ఆహారమిచిచ్ మమమ్లీన్మాపొలాలనూ కొనండి. మాపొలాలతో
పాటు మేము ఫరోకు దాసులమవుతాం. మేముచావకుండా
బతికేలా,పొలాలు పాœపోకుండామాకు వితత్నాలివవ్ండి” అని
అడిగారు.

20ఆవిధంగా,యోసేపుఐగుపుɎ భూములనిన్టినీ ఫరో కోసం
కొనాన్డు. కరువు ఇగుపుɎ వారిపాలిట తీవɆంగా ఉండడం వలన
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వారంతా తమపొలాలను అమేమ్శారు కాబటిట్ , భూమి ఫరోది
అయింది.

21అతడు ఐగుపుɎ పొలిమేరల ఈ చివరనుండి ఆ చివర వరకూ
పȼజలను *దాసులుగా చేశాడు.

22యాజకుల భూమిమాతȷమే అతడు కొనలేదు,యాజకులకు
ఫరో భతయ్ం నియమించాడు. వారు ఫరో ఇచిచ్న ఆహారం తినే వారు
కాబటిట్ వారు తమ భూములను అమమ్లేదు.

23యోసేపు “ఇదిగో నేడు మిమమ్లిన్,మీభూములను ఫరో కోసం
కొనాన్ను. మీకు వితత్నాలు ఇవిగో. పొలాలోల్ చలల్ండి.

24నాలుగు భాగాలు మీవి. పంటలో అయిదవభాగంమీరు
ఫరోకు ఇవావ్లి. అదిపొలాలోల్ వితత్డానికీ మీ పిలల్లకూ మీ
ఇంటోల్ వారి ఆహారానికి” అని పȼజలతో చెపాప్డు.

25వారు “నువువ్మాపాȼ ణాలు నిలబెటాట్ వు. మాśనీ దయ
ఉండుగాక. మేము ఫరోకు బానిసలమవుతాం” అని చెపాప్రు.

26అపుప్డు ఐదవభాగం ఫరోది అనియోసేపు ఐగుపుɎ వారికి
చటట్ం నియమించాడు. అది ఇపప్టివరకూ నిలిచివుంది. యాజకుల
భూములుమాతȷమే ఫరోవి కాలేదు.
యాకోబు అవసానదశ

27ఇశాɇ యేలీయులు ఐగుపుɎ దేశంలోని గోషెను పాȼ ంతంలో
నివసించారు. అందులోవారు ఆసిత్ సంపాదించుకుని
సంతానాభివృదిధ్ పొంది చాలా విసత్రించారు.

28యాకోబు ఐగుపుɎ దేశంలో 17 ఏళǻళ్ జీవించాడు. యాకోబు
మొతత్ం 147 ఏళǻళ్ బతికాడు.

29ఇశాɇ యేలు అవసాన కాలం దగగ్ర పడినపుప్డు అతడు తన
కొడుకుయోసేపును పిలిపించి “నాపటల్ నీకు అభిమానం ఉంటే, నీ
చెయియ్ నాతొడ కింద ఉంచి నాకు నమమ్కానీన్ విశావ్సానీన్ కలిగించు.
దయచేసి ననున్ ఐగుపుɎ లో పాతిపెటట్వదుద్ .

* 47:21వారిని వివిధ పȼదేశాలోల్ సిథ్రపడేలా చేశాడు.
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30నేను నా పితరులతో నిదిȹంచినపుప్డు ఐగుపుɎ లో నుంచి ననున్
తీసుకెళిళ్,వారి సమాధిలో ననున్ పాతిపెటుట్ ” అని అతనితో
చెపాప్డు.

31అందుకుయోసేపు “నేను నీమాటచొపుప్న చేసాత్ ను”
అనాన్డు. ఇశాɇ యేలు “నాతో పȼమాణం చెయియ్” అంటే,యోసేపు
అతనితో పȼమాణం చేశాడు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు తన పడక
తలగడ దగగ్ర వంగి నమసక్రించాడు.

48
యోసేపుకొడుకులనుయాకోబు దీవించడం

1ఈ సంగతుţన తరువాత “ఇదిగో,మీనానన్కు ఒంటోల్
బాగాలేదు”అని ఒకడుయోసేపుతోచెపాప్డు. అపుప్డతడుమనషేష్ ,
ఎఫాȽ యిము అనే తన ఇదద్రు కొడుకులను వెంటబెటుట్ కుని వెళాళ్డు.

2 “ఇదిగో నీ కొడుకుయోసేపు నీ దగగ్రికి వసుత్ నాన్డు” అని
యాకోబుకు తెలిసింది. అపుప్డు ఇశాɇ యేలు బలం తెచుచ్కుని తన
మంచంమీద కూరుచ్నాన్డు.

3అతడుయోసేపుతో “కనాను దేశంలో ఉనన్ లూజులో
సరవ్శకిɌగల దేవుడు నాకు కనబడి ననున్ ఆశీరవ్దించి

4 ‘ఇదిగో నినున్ ఫలవంతంగా చేసి, విసత్రింపజేసాత్ ను. నువువ్ జన
సమూహమయేయ్లా చేసాత్ ను. నీవారసులకు ఈ దేశానిన్ నితయ్
సావ్సథ్Țంగా ఇసాత్ ను’ అనాన్డు.

5నేను ఐగుపుɎ కు నీ దగగ్రికి రాకముందు ఐగుపుɎ దేశంలో నీకు
పుటిట్న నీ ఇదద్రు కొడుకులు నా బిడడ్లే. రూబేను షిమోయ్నులాల్ గే
ఎఫాȽ యిము,మనషేష్ నా కొడుకులే.

6వారి తరువాత నీకు పుటిట్న సంతానం నీదే. వారి పేరుల్ వారి
సోదరుల సావ్సథ్Țం జాబితాల పȼకారం నమోదు అవుతాయి.

7పదద్నరాము నుండి నేను వసుత్ నన్పుడు, ఎఫాȽ తాకు ఇంకా కొంత
దూరాన ఉనన్పుడు పȼయాణంలోరాహేలు కనాను దేశంలో
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చనిపోయింది. అకక్డ బేతెల్హేము అనే ఎఫాȽ తాదారిలో నేను
ఆమెను పాతిపెటాట్ ను” అనియాకోబు చెపాప్డు.

8ఇశాɇ యేలు,యోసేపుకొడుకులను చూసి “వీరెవరు?” అని
అడిగాడు.

9యోసేపు “వీళǻళ్ నా కొడుకులు. వీరిని ఈ దేశంలో దేవుడు
నాకిచాచ్డు” అని తన తండిȴతో చెపాప్డు. అందుకతడు “నేను
వారిని దీవించడానికి నా దగగ్రికి వారిని తీసుకు రా” అనాన్డు.

10ఇశాɇ యేలు కళǻళ్ వృదాధ్ పయ్ం వలనమసకబారి చూడలేక
పోయాడు. కాబటిట్ ,యోసేపువారిని అతని దగగ్రికి తీసుకు
వచాచ్డు. అతడు వారినిముదుద్ పెటుట్ కుని కౌగిలించుకునాన్డు.

11ఇశాɇ యేలుయోసేపుతో “నీముఖానిన్ మళీళ్ చూసాత్ నని నేను
అనుకోలేదు. అయితే, నీ సంతానానిన్ కూడా దేవుడు ననున్
చూడనిచాచ్డు” అనాన్డు.

12యోసేపుఅతనిమోకాళళ్ మధయ్ నుండి వారిని తీసుకు
అతనికి సాగిలపడాడ్ డు.

13తరువాతయోసేపు ఇశాɇ యేలు ఎడమచేతి ťపు తన కుడిచేత
ఎఫాȽ యిమును, ఇశాɇ యేలు కుడిచేతి ťపు తన ఎడమ చేత
మనషేష్ను పటుట్ కుని,వారిదద్రిని అతని సమీపంగా తీసుకు వచాచ్డు.

14ఇశాɇ యేలు, చినన్వాœన ఎఫాȽ యిము తలమీద తన
కుడిచేతిని,మనషేష్ తలమీద తన ఎడమచేతిని ఉంచాడు.

15ఇశాɇ యేలుయోసేపును దీవించి
“నాపూరీవ్కులు అబాȾ హాము ఇసాస్కులు ఎవరి సమకష్ంలో

నడుచుకునాన్రో
ఆ దేవుడు, ఇపప్టి వరకూ ననున్ పోషించిన ఆ దేవుడు,
16సమసత్ కీడుల నుంచి ననున్ కాపాడిన దూత,ఈ పిలల్లను

దీవించు గాక.
నాపేరు, అబాȾ హాము ఇసాస్కులనే నా పితరుల పేరు వారికి కలుగు

గాక.
లోకంలోవారు విసాత్ ర జనసమూహంగా అవుతారు గాక” అనాన్డు.
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17యోసేపుఎఫాȽ యిము తలమీద తన తండిȴ కుడిచెయియ్
పెటట్డం చూశాడు. అది అతనికి నచచ్లేదు. అతడు మనషేష్ తల
మీద పెటిట్ంచాలని తన తండిȴ చెయియ్, ఎఫాȽ యిము తలమీద నుండి
ఎతిత్,

18 “నానాన్, అలాకాదు. ఇతడే పెదద్వాడు. నీ కుడి చెయియ్ ఇతని
తలమీద పెటుట్ ” అని చెపాప్డు.

19అతని తండిȴ ఒపుప్కోక “నాకు తెలుసు. కచిచ్తంగా తెలుసు.
ఇతడు కూడా ఒక జన సమూహşగొపప్వాడవుతాడు. అయితే,
ఇతని తముమ్డు ఇతని కంటే గొపప్వాడవుతాడు. అతని సంతానం
జన సమూహాలు అవుతారు” అనాన్డు.

20ఆ రోజు అతడు వారిని ఇలా దీవించాడు. “ఇశాɇ యేలీయులు
ఎవరిŚనా దీవించేటపుడు, ‘ఎఫాȽ యిములాగామనషేష్లాగా దేవుడు
మిమమ్లిన్ చేసాత్ డు గాక’ అనిమీ పేరెతిత్ దీవిసాత్ రు” అని చెపిప్ మనషేష్
కంటే ఎఫాȽ యిమును ముందుగా ఉంచాడు.

21ఇశాɇ యేలు “ఇదిగో నేను చనిపోతునాన్ను, అయినాదేవుడు
మీకు తోœ ఉండిమీపూరీవ్కుల దేశానికిమిమమ్లిన్ తిరిగి రపిప్సాత్ డు.

22నేను నీ సోదరులకంటే నీకు ఒక భాగం ఎకుక్వ ఇచాచ్ను.
దానిన్,నా కతిత్తో నా వింటితో, అమోరీయుల చేతిలో నుండి
తీసుకునాన్ను” అనియోసేపుతో చెపాప్డు.

49
యాకోబు తన కొడుకులś పలికిన దీవెనలు

1యాకోబు తన కొడుకులను పిలిపించి ఇలా అనాన్డు. “మీరు
కలిసి రండి,రాబోయేరోజులోల్ మీకు ఏం జరుగుతుందో నేను
చెబుతాను.
2యాకోబు కొడుకులాల్ రా, కలిసి వచిచ్ వినండి.
మీతండిȴ ఇశాɇ యేలుమాట వినండి.

3 రూబేనూ, నువువ్ నా పెదద్ కొడుకువి. నాబలానివి,
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నా శకిɌ పȼథమ ఫలానివి. ఘనతలోనూ బలంలోనూ ఆధికయ్ం
గలవాడివి.

4పారే నీళళ్లా చంచలుడివి. నీది ఉనన్త సాథ్ యి కాదు.
ఎందుకంటే నువువ్, నీ తండిȴ మంచం ఎకిక్ దానిన్ అపవితȷం

చేశావు.
నువువ్ నామంచంమీదికి ఎకాక్వు.

5షిమోయ్ను, లేవి అనన్దముమ్లే. వారి కతుత్ లు దౌరజ్నయ్ం చేసే
ఆయుధాలు.

6నాపాȼ ణమా,వారి ఆలోచనలో చేరవదుద్ ,వారి సభలో చేరవదుద్ .
నాహృదయంవారితో కలవలేనంత ఉదాతత్şనది.
కోపంలోవారు మనుషులను చంపారు.
సరదా కోసం ఎదుద్ ల కాళళ్ నరాలు తెగొగ్ టాట్ రు.

7వారి కోపం చాలా తీవɆşనది. వారి ఆగȪహం కూȨ రşంది.
అవి శాపగȪసత్şనవి. నేను వారినియాకోబు పȼజలోల్ విభాగిసాత్ ను.
ఇశాɇ యేలులోవారిని చెదరగొడతాను.

8యూదా, నీసోదరులు నినున్ సుత్ తిసాత్ రు.
నీ చెయియ్ నీ శతుȷ వులమెడమీద ఉంటుంది.
నీ తండిȴ కుమారులు నీ ఎదుట సాగిలపడతారు.

9యూదా సింహం పిలల్.
నా కుమారుడా, నువువ్ చీలిచ్న దాని దగగ్రనుంచి వచాచ్వు.
అతడు కాళǻళ్ ముడుచుకుని పడుకునాన్డు.
సింహం లాగా, ఆడ సింహం లాగా గరిజ్ంచాడు.
అతనిన్ లేపడానికి తెగించేవాడెవడు?

10షిలోహǼ వచేచ్ వరకూయూదా దగగ్రనుంచి రాజదండం తొలగదు.
అతని కాళళ్ మధయ్ నుంచి అధికార రాజదండం తొలగదు.
రాజాయ్లు అతనికి లోబడతాయి.

11దాȹ ®వలిల్కి తన గాడిదనూ,
మేţనదాȹ కష్ తీగెకు తన గాడిద పిలల్నూ కటిట్ ,
దాȹ ®రసంలో తన బటట్లనూ,దాȹ కష్ల రకɌంలో తన అంగీనీ ఉతికాడు.



ఆదికాండం 49:12 clii ఆదికాండం 49:24

12అతని కళǻళ్ దాȹ ®రసమంత ఎరɂగా,
అతని పళǻళ్ పాలవలే తెలల్గా ఉంటాయి.
13జెబూలూను సముదȹపు ఒడుడ్ న నివసిసాత్ డు.
అతడు ఓడలకు రేవుగా ఉంటాడు.
అతనిపొలిమేర సీదోను వరకూ ఉంటుంది.

14ఇశాశ్ఖారు రెండు దొడల్ మధయ్ పడుకునన్ బలşన గాడిద.
15అతడు మంచి విశాɇ ంతి సథ్లానీన్ రమయ్şన భూమినీ చూశాడు.
బరువులుమోయడానికి భుజం వంచిచాకిరీ చేసే

దాసుడయాయ్డు.
16దాను ఇశాɇ యేలు గోతాȷ లోల్ ఒక గోతȷంగా
తన పȼజలకు నాయ్యం తీరుసాత్ డు.
17దాను,దారిలోపాము లాగా, గురɂం మడిమె కరచి,
రౌతు వెనకిక్ పడిపోయేలాచేసే కటల్పాముగాదారిలో ఉంటాడు.
18యెహోవా, నీ రకష్ణ కోసం కనిపెడుతునాన్ను.
19దోపిడీ గాళǻళ్ గాదును కొడతారు.
అయితే, అతడు వాళళ్ మడిమెను కొడతాడు.
20ఆషేరు ఆహారం శేɇషఠ్şనది.
రాజులకు తగినమధుర పదారాద్ లు అతడు అందిసాత్ డు.
21నఫాత్ లి వదిలిపెటిట్న లేడి.
అతనికి అందşన పిలల్లుంటారు.
22యోసేపుఫలించే కొమమ్. ఊట దగగ్ర పండుల్ కాసే పెదద్ కొమమ్.
దాని కొమమ్లు గోడమీదికి ఎకిక్ వాయ్పిసాత్ యి.
23విలుకాళǻళ్ అతనీś దాడి చేసాత్ రు.
అతనిమీదబాణాలు వేసి అతనిన్ హింసిసాత్ రు.
24అయితే, అతని విలుల్ సిథ్రంగా ఉంటుంది.
అతని చేతులు Śపుణయ్ంతో ఉంటాయి.
ఎందుకంటే, ఇదియాకోబు పరాకȨమశాలి చేతుల వలన,
ఇశాɇ యేలు ఆధార శిల, కాపరి పేరున అయింది.
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25నీకు సహాయం చేసే నీ తండిȴ దేవుని వలన,
నినున్ దీవించే సరవ్శకుɌ ని వలన, నీకు śనుండి వచేచ్ దీవెనలు,
కింది అగాధపు దీవెనలు, సత్నాల, గరాభ్ల దీవెనలు వసాత్ యి.
26నీ తండిȴ దీవెనలు,పురాతన పరవ్తాలంతఘనంగా,
నితయ్ గిరులంత ఉనన్తంగా ఉంటాయి.
అవియోసేపుతలమీద ఉంటాయి.
తనసోదరులోల్ ఘనుœన వాని నడినెతిత్ మీద ఉంటాయి.
27బెనాయ్మీను ఆకలిగొనన్ తోడేలు.
అతడు ఉదయాన ఎరను మింగి,
దోచుకునన్ దానిన్,సాయంతȷం వేళ పంచుకుంటాడు.”
యాకోబు మరణం, సమాధి

28ఇవనీన్ ఇశాɇ యేలు పనెన్ండు గోతాȷ లు. వారి తండిȴ వారిని
దీవిసూత్ వారితో చెపిప్ందియిదే. ఎవరి దీవెన వారికి తగినదే.

29తరువాత అతడు వారికి ఆజాఞ్ పిసూత్ ఇలా అనాన్డు. “నేను నా
పూరీవ్కుల దగగ్రికి వెళళ్బోతునాన్ను.

30హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను పొలంలోని గుహలోనాపూరీవ్కుల
దగగ్ర ననున్ పాతిపెటట్ండి. ఆ గుహ కనాను దేశంలోనిమమేɀ దగగ్ర
ఉనన్ మకేప్లాşదానంలో ఉంది. అబాȾ హాము దానినీ ఆపొలానీన్
హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను దగగ్ర శమ్శాన భూమి కోసం సావ్సథ్Țంగా
కొనాన్డు.

31అకక్డే వారు అబాȾ హామునూ అతనిభారయ్ శారాను
పాతిపెటాట్ రు. అకక్డే ఇసాస్కును అతనిభారయ్ రిబాక్ను పాతి
పెటాట్ రు. అకక్డే నేను లేయాను పాతిపెటాట్ ను.

32ఆపొలానీన్ అందులోని గుహనూ హేతు కొడుకుల దగగ్ర
కొనాన్రు” అనాన్డు.

33యాకోబు తన కొడుకులకు ఆజాఞ్ పించడం ముగించిమంచం
మీద తన కాళǻళ్ ముడుచుకుని పాȼ ణం విడిచి తనవారి దగగ్రికి
చేరాడు.
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50
1యోసేపుతన తండిȴ మీదవాలిముఖానిన్ ముదుద్ పెటుట్ కుని

ఏడాచ్డు.
2యోసేపుసుగంధ దȹవాయ్లతో తన తండిȴ శవానిన్ సిదధ్పరచాలని

తనదాసుţన ťదుయ్లకు ఆజాఞ్ పించాడు. కాబటిట్ ఆ ťదుయ్లు
ఇశాɇ యేలు శవానిన్ సిదధ్పరచారు.

3అందుకు వారికి 40 రోజులు పటిట్ంది. సుగంధ దȹవాయ్లతో
సిదధ్పరచడానికి అంత సమయం పడుతుంది. ఐగుపీత్యులు అతని
గురించి 70 రోజులు దుఖించారు.

4అతని గురించి దుఃఖించే రోజులు అయిపోయిన తరువాత,
యోసేపుఫరో ఇంటి వారితోమాటలాడి “మీదయనామీదఉంటే
నా పకష్ంగా ఫరోతో

5 ‘మానానన్ నాతో పȼమాణం చేయించి “ఇదిగో, నేను
చనిపోతునాన్ను, కనానులోనా కోసం తవివ్ంచిన సమాధిలో ననున్
పాతిపెటాట్ లి అని చెపాప్డు కాబటిట్ అనుమతిసేత్ నేనకక్డికి వెళిళ్ నా
తండిȴని పాతిపెటిట్ మళీళ్ వసాత్ ను అనియోసేపుఅనాన్డు” అని
చెపప్ండి’ ” అనాన్డు.

6అందుకు ఫరో “అతడు నీ చేత చేయించిన పȼమాణం పȼకారం
వెళిళ్ మీనానన్ను పాతిపెటుట్ ” అనాన్డు.

7కాబటిట్ యోసేపు తన తండిȴని పాతిపెటట్డానికి వెళాళ్డు.
అతనితో ఫరో ఇంటి పెదద్ţన అతని సేవకులంతా ఐగుపుɎ దేశపు
పెదద్లంతా

8యోసేపుఇంటివారంతా అతనిసోదరులు, అతని తండిȴ
ఇంటివారు వెళాళ్రు. వారు తమ పిలల్లనూ తమ గొరెɂల మందలనూ
తమ పశువులనూమాతȷం గోషెను దేశంలో విడిచిపెటాట్ రు.

9 రథాలు, రౌతులు అతనితో వెళాళ్యి. అదిచాలా పెదద్ గుంపు
అయింది.

10వారుయొరాద్ నుకు అవతల ఉనన్ ఆటదు కళళ్ం వచిచ్నపుడు
చాలా పెదద్గా ఏడాచ్రు. యోసేపుతన తండిȴని గురించి ఏడు రోజులు
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విలపించాడు.
11ఆ దేశంలో నివసించిన కనానీయులు ఆటదు కళళ్ం దగగ్ర

ఏడవడం చూసి “ఐగుపీత్యులకు ఇది చాలా సంతాప సమయం”
అని చెపుప్కునాన్రు. అందుకే దానికి “*ఆబేల్‍ మిసాɉ యిము” అనే
పేరుంది. అదియొరాద్ నుకు అవతల ఉంది.

12యాకోబు విషయంలో అతడు వారికి చెపిప్నటుల్ అతని
కొడుకులు చేశారు.

13అతని కొడుకులు కనాను దేశానికి అతని శవానిన్ తీసుకుపోయి
మమేɀ దగగ్రునన్ మకేప్లాపొలంలోని గుహలోపాతిపెటాట్ రు.
అబాȾ హాము పొలంతోపాటు గుహను శమ్శానం కోసం కొనాన్డు.
అతడు దానిన్ హితీత్యుœన ఎఫోȽ ను దగగ్ర కొనాన్డు.

14యోసేపుతన తండిȴని పాతిపెటిట్న తరువాత అతడు, అతని
సోదరులు, అతని తండిȴని పాతిపెటట్డానికి వెళిళ్న వారంతా తిరిగి
ఐగుపుɎ కు వచాచ్రు.

యోసేపుతన అనన్లను మరోమారు కష్మించడం
15యోసేపుసోదరులు తమ తండిȴ చనిపోవడం చూసి “ఒకవేళ

యోసేపుమనమీద పగబటిట్ ,మనం అతనికి చేసిన కీడుకు
పȼతీకారం చేసాత్ డేమో” అనుకునాన్రు.

16కాబటిట్ వారుయోసేపుకు ఈ కబురు పంపించారు.
17 “మన తండిȴ తన మరణానికిముందు మీరుయోసేపుతో, ‘నీ

సోదరులు నీకు కీడు చేశారు. వారిని,వారి అపరాధానీన్ దయచేసి
కష్మించు’ అని చెపప్మనాన్డు” అని అతనితో చెపాప్రు.

18అతనిసోదరులు పోయిఅతనిముందు సాగిలపడి “ఇదిగో
మేము నీకు దాసులం” అనాన్రు.

19యోసేపు “భయపడవదుద్ . నేను దేవునిసాథ్ నంలో ఉనాన్నా?

* 50:11 ఐగుపీత్యుల సంతాపం



ఆదికాండం 50:20 clvi ఆదికాండం 50:26

20మీరు నాకు కీడు చేయాలని చూశారు గానీమీరిపుప్డు
చూసుత్ నన్టుట్ , అనేకమందిని బతికించేలా అదిమేలుకే దేవుడు
ఉదేద్శించాడు.

21కాబటిట్ భయపడవదుద్ . నేను మిమమ్లిన్,మీపిలల్లను
పోషిసాత్ ను” అని చెపిప్ వారిని ఆదరించి వారితో ఇషట్ంగా
మాటాల్ డాడు.
యోసేపుఅవసానదశ,మరణం

22యోసేపు, అతని తండిȴ కుటుంబం వారూ ఐగుపుɎ లో
నివసించారు. యోసేపు 110 ఏళǻళ్ బతికాడు.

23యోసేపుఎఫాȽ యిముయొకక్ మూడవ తరం పిలల్లను
చూశాడు. మనషేష్ కొడుకయినమాకీరు పిలల్లను కూడా చూశాడు.
వారినియోసేపు ఒడిలోఉంచారు.

24యోసేపుతనసోదరులను చూసి “నేను చనిపోబోతునాన్ను.
దేవుడు కచిచ్తంగామిమమ్లిన్ చూడవచిచ్,ఈ దేశంలోనుండి తాను
అబాȾ హాము, ఇసాస్కు,యాకోబులతో పȼమాణం చేసి ఇచిచ్న దేశానికి
మిమమ్లిన్ తీసుకువెళాత్ డు” అని చెపాప్డు

25అంతే గాకయోసేపు “దేవుడు కచిచ్తంగామిమమ్లిన్
చూడవసాత్ డు. అపుప్డు మీరు నా ఎముకలను ఇకక్డనుంచి
తీసుకుపోవాలి” అని చెపిప్ ఇశాɇ యేలు కొడుకులతో పȼమాణం
చేయించుకునాన్డు.

26యోసేపు 110 ఏళల్ వయసువాœ చనిపోయాడు. వారు
సుగంధ దȹవాయ్లతో అతని శవానిన్ సిదధ్పరచి ఐగుపుɎ దేశంలో ఒక
శవపేటికలో ఉంచారు.
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